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ÎN ÎXTÎMPINAREA CELUI DE-AL XVI-LEA
CONGRES INTERNATIONAL DE STIINTE ISTORICE9 9 9

PARTICULARITĂȚI ALE DEZVOLTĂRII ISTORICE 
A ROMÂNIEI MODERNE

„România noastră va exista deci”, scria la 4 martie 1850 Nicolae 
Bălcescu lui Alexandru C. Golescu \ exprimîndu-și convingerea sa nestră
mutată în apropiata constituire a statului național român. La mai puțin 
de un deceniu, acesta a devenit o realitate europeană, chiar dacă desăvîr- 
șirea României unitare avea să trebuiască să aștepte anul 1918, împlini
tor al destinelor naționale. Fusese parcurs și pînă atunci, în 1850, un 
lung drum de către poporul român și-l mai aștepta peste jumătate de secol 
pînă ce năzuințele sale de unitate statală aveau să fie pe deplin realizate, 
dar ceea ce se întîmplase și ceea ce urma să aibă loc se desfășurase în mod 
necesar, avînd un caracter legic. Procese similare erau în curs de a se înfăp
tui și la alte națiuni, italienii și germanii fiind și ei în curs de a-și realiza 
unitatea statală. Cu alte cuvinte, românii se încadrau unui proces general, 
iar constituirea statului lor național urma legilor de dezvoltare a națiu
nilor europene ajunse la un anumit stadiu al evoluției lor istorice. „Isto
ria — arată tovarășul Nicolae Ceaușescu secretarul general al Partidului 
Comunist Român — demonstrează justețea incontestabilă a luptei popoa
relor pentru eliberarea și constituirea lor în entități proprii, în state națio
nale unitare, independente. Aceasta constituie calea dezvoltării economico- 
sociale rapide a fiecărui popor, precum și a instaurării în lume a unor 
raporturi noi, de colaborare egală între toate națiunile” 2.

Dacă însă România s-a realizat ca urmare a unui proces necesar, 
este totodată neîndoielnic că grăbirea acestuia, ritmul său, a fost impus 
de anumiți factori, atît interni cît și externi. Românii înșiși, ca și italienii 
sau germanii de altfel, au fost cei cărora li s-a datorat în primul rînd ceea 
ce s-a înfăptuit. Este drept că acest lucru nu este totdeauna avut în vedere, 
că nu rareori în istoriografia de peste hotare apare teza unei Românii 
operă a marilor puteri europene ! Realitatea faptelor infirmă această 
opinie. Istoria este totdeauna făurită în primul rînd de cei ce sînt direct 
implicați unor procese necesare. Desigur nu poate fi contestată nici exis
tența unor factori de natură externă, dar nu aceștia sînt cei decisivi ?și 
constituirea României moderne a demonstrat pe deplin acest lucru. In 
cursul procesului de formare și dezvoltare a statului modern, românii au 
dat dovada nu numai a patriotismului și dăruirii, dar și cea a inteligenței 
lor politice. Poporul român și-a făurit propria-i istorie în acea perioadă 
fierbinte a existenței sale istorice și el a impus prin mai multe acte istorice 
decisive un curs evenimențial pe care marile puteri au trebuit să-l accepte.

Masele populare au fost cele care au avut necontenit rolul hotărîtor. 
Tovarășul Nicolae Ceaușescu apreciază Unirea din 1859 ca „victorie remar
cabilă a maselor de țărani, meșteșugari, lucrători și tîrgoveți, a cărturari
lor progresiști și patrioți” 3. Necontenit, poporul a fost eel ce a deschis 
drum înainte propriei sale istorii. Pretutindeni, masele sînt făuritoare de 
istorie, dar în ceea ce privește procesul istoric al constituirii României 
moderne, aportul maselor a dobîndit valențe deosebit de puternice. Sutele 
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de mii și milioanele de oameni implicați în revoluția din 1848, în realizarea 
statului național, în cucerirea independenței sale și apoi în momentele 
hotărîtoare ale desăvîrșirii făuririi statului unitar au imprimat anumite 
trăsături mutațiilor istorice ce au avut loc, au pus pecetea voinței populare. 
Desigur că în acest proces au fost implicate și clasele posedanțe, că burghe
ziei în special i-a revenit ca prin reprezentanții ei să se afle în fruntea unor 
transformări hotărîtoare și mai ales să fie cea dinții beneficiară a înfăp
tuirii acestora, că astfel au fost limitate foloasele maselor, cele dinții 
făuritoare ale istoriei, dar în același timp acestea au marcat prin voința 
și acțiunea lor procesele istorice în curs de desfășurare, au impus anumite 
căi, un ritm istoric și măsura implicațiilor sociale.

Avînd la debut o mare răscoală țărănească de însemnătate euro
peană, cea condusă în 1784 de Horea, Cloșca și Crișan, două revoluții — 
în 1821 și 1848 — procesul de constituire a României a putut să se desfă
șoare apoi de-a lungul a peste o jumătate de veac, afirmîndu-se deplin 
biruitor. Națiunea a realizat succesiv acte istorice care au fost tot atîtea 
etape pe drumul făuririi României, acte care au întîmpinat opoziția unora 
dintre marile puteri, dar care totdeauna au sfîrșit prin a se impune ca 
fapte istoricește ireversibile. Moțiunile unioniste adoptate de Adunările 
ad-hoc în 1857, dubla alegere a colonelului Alexandru loan Cuza în 1859, 
secularizarea averilor mănăstirilor închinate — în temeiul căreia un sfert 
din teritoriul națiunii a fost recuperat din mîini străine —, lovitura de 
stat cu larg consens național de la 2/14 mai 1864, reforma agrară — cea 
dinții din istoria țării ce i-a urmat, menținerea Unirii în 1866, proclama
rea și consfințirea Independenței și, spre încheierea procesului, înlătu
rarea prin conlucrare și jertfă a hotarelor nefirești care despărțeau pe 
români și desăvîrșirea în hotare naționale a României au fost tot atîtea 
momente de unică și marcantă însemnătate, pietre de hotar, etape în 
temeiul cărora au fost consolidate structurile statului național și totodată 
cele ale statului modern.

Unitatea a avut în România modernă un caracter cu mult mai 
evident decît în Italia și mai ales în Germania. Nu s-a mers pe o cale 
federativă ca în statul german, înfăptuindu-se deci o unire incompletă 
și totodată s-a reușit ca decalajul dintre diferitele provincii istorice 
să fie mai redus decît în Italia. N-a fost vorba în România numai 
de înlăturarea unor borne de hotare, ci de contopire politică, insti
tuțională și administrativă, de dispariția vechilor structuri regionale 
ori provinciale, înlocuite prin altele unitare (cum n-a fost cazul 
mai ales în Germania decît într-o măsură relativ redusă), care au 
definit încă din 1859 statul pe care românii și l-au constituit. A ajutat la 
aceasta organizarea politico-administrativă similară, uneori chiar identică, 
a fostelor state muntean și moldovean, dar mai ales a stat la baza acestui 
complicat proces de mutații istorice o continuitate și o unitate de viață 
și de comportament a poporului român risipit de vicisitudinile istoriei 
în țări și sub stăpîniri diferite, dar păstrîndu-și necontenit, în ciuda acestei 
situații, puternice liante economice, politice și culturale pe întreaga sa 
arie de locuire, toate întemeiate pe o milenară unitate și pe contrastele 
etnice dintre poporul român și celelalte popoare ale zonei europene căreia 
el îi aparținea. Vechimea sa pierdută în negura mileniilor prin înaintașii 
daco-geți și singularitatea sa romanică sud-est europeană prin înaintașii 
romani, ea și necesitatea istorică de a rezista și de a rămîne el însuși i-au 
conferit capacitatea ca, în ev°luție istorice 
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au îngăduit unificarea statală, aceasta — beneficiind de acest tezaur mile
nar de unitate și de specificitate — să se poată realiza în profunzime.

Unul dintre elementele definitorii ale realizării României îl repre
zintă strînsa îmbinare dintre factorii naționali și cei modernizatori. N-a 
fost vorba numai de desființarea unor hotare dintre fiii aceleiași națiuni, 
ci totodată de înzestrarea noii Românii cu instituțiile unui stat modern. 
Mihail Kogălniceanu a sesizat în modul cel mai pregnant acest caracter 
al momentului istoric din 1859, care nu făcea decît să deschidă drum unui 
proces istoric în lanț. „Alegîndu-te pe tine Domn în țara noastră, noi am 
voit să arătăm lumii aceea ce toată țara dorește : la legi nouă, om nou”, 
spunea el la 5/17 ianuarie 1859. „O, doamne ! mare și frumoasă ți-este 
misiunea ! — continua el — Constituția din 7/19 august ne însemnează 
o epocă nouă și Măria ta ești chemat să o deschizi. Fii dar omul epocii; 
fă ca legea să înlocuiască arbitrariul; fă ca legea să fie tare; iar Tu, Măria 
ta, ca Domn, fii bun și blînd, fii bun mai ales pentru aceia pentru care 
mai toți Domnii trecuți au fost nepăsători sau răi ...” 4. Nu se putea o 
mai limpede definire a sarcinilor istorice ce stăteau în fața făuritorilor 
noului stat național și modern.

Hotare au fost înlăturate, dar în același timp, structurile admini- 
strativ-instituționale, cele ale vieții economice și sociale, ca și cele ale 
vieții culturale, au fost înnoite din temelii și prin aceasta România n-a 
fost numai un stat național, ci și un stat modern. Desigur’ sechele au rămas, 
rămășițe ale unei orînduiri decăzute, care-și epuizase funcțiile istorice, 
dar dominant a fost caracterul modern al noului stat, ceea ce a fost 
decisiv și în privința perspectivelor de dezvoltare ale noului stat, în tre
cerea lui, în noi condiții istorice, la o nouă etapă a existenței sale istorice, 
cea socialistă a zilelor noastre. în comparație cu statele italian și mai 
ales german, instaurarea noilor instituții moderne a fost mai dificilă în 
statul român. Neîndoielnic a existat un decalaj care a trebuit, cel puțin 
în parte, să fie acoperit. Moștenirea feudală a reprezentat o frînă cu mult 
mai grea în România decît în celelalte două state. Cu toate acestea, a fost 
remarcabilă capacitatea de adaptare la nou, mai ales în structurile urbane, 
de aliniere a României printre statele moderne europene. Drumul parcurs 
în noul stat român de la grelele împrejurări din preajma revoluției marei 
răscoale din 1784 și pînă în anul 1918 a reflectat o succesiune de mutații 
istorice în toate domeniile, de adaptare a noilor forme la realitățile istorice 
ale națiunii noastre. Statul național a fost deci și un stat cu structuri 
fundamental înnoite și totodată atingînd în primele decenii ale secolului 
al XX-lea un nivel superior de evoluție.

Dar această Românie, care a fost înainte de toate rezultatul elanu
lui patriotic, al sacrificiilor maselor muncitoare de la orașe și de la sate, 
care a fost un stat național și un stat în curs de modernizare, a rămas 
în mîinile unor clase dominante exploatatoare, care într-un fel sau altul 
și-au îmbinat interesele și care au limitat accesul maselor la beneficiile 
progresului și ale bunei stări. în consecință, ca o replică a celor apăsați, 
înăuntrul acestei Românii moderne, au crescut și forțele înnoitoare, și-au 
strîns rîndurile cei ce voiau înlăturarea unei „orînduiri nedrepte” și trans
formarea României într-un stat al întregii națiuni, în sensul unei egale și 
drepte împărțiri a datoriilor și drepturilor cetățenești. în fruntea acestor 
noi forțe, care trebuiau să deschidă drum în etapele istorice următoare 
spre România socialistă, s-a situat firesc proletariatul, care a știut să-și 
împlinească funcțiile istorice, care s-a evidențiat pe plan național și inter
național ca un fact^^^^^^y^^^ti și socialiste a lumii. în 
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această Românie modernă, insuficienta și deficitara rezolvare a problemei 
agrare a dus la izbucnirea unor răscoale de proporții deosebite, marea 
răscoală din 1907 îndeosebi evidențiind forța revoluționară și năzuințele 
de dreptate socială ale unei țărănimii care necontenit se jertfise, dar căreia 
i se dăduse atît de puțin în cadrul noului stat ce fusese constituit.

România modernă și-a afirmat încă de la început aspirația spre 
independență, aspirație care a dublat procesele unificatoare. Dobîndirea 
neatîrnării la mai puțin de două decenii după Unirea din 1859 este semni
ficativă, ca și dîrza apărare de către români a libertății noii Românii. 
Cînd în 1918 hotarele naționale au fost desăvîrșite, România n-a fost doar 
un stat care a cuprins națiunea în limitele ei, dar totodată momentul acesta 
final de afirmare istorică a României moderne a fost și unul de reafirmare 
a independenței sale. Sub semnul dublu al unității și independenței România 
modernă ajunsă la împlinirea și desăvîrșirea ei, a deschis drum României 
contemporane și transformărilor hotărîtoare ce urmau să vină în urmă
toarea etapă istorică. Aceste două elemente definitorii ale statului român 
modern, cel al unității și independenței, aveau să se afirme mai departe, 
în noile etape istorice mai ales odată cu instaurarea socialismului — orîn- 
duirea_ dreptății sociale — evidențiind ca niciodată valențele națiunii.

încheierea procesului de constituire a României moderne a deschis 
drum spre socialism. „Unirea Transilvaniei cu țara — evidenția tovarășul 
Nicolae Ceaușescu, secretarul general al partidului, perspectivele istorice 
inaugurate odată cu momentul final al făuririi României unitare — a 
deschis calea spre dezvoltarea națiunii, a creat cadrul propice pentru o 
mai accentuată evoluție a economiei, științei și culturii, pentru intensifi
carea mișcării revoluționare a clasei noastre muncitoare, a activității 
tuturor forțelor progresiste ale societății”5. Desăvîrșirea statului român 
modern a oferit temeiurile istorice cuceririlor zilelor noastre, biruinței 
cu un sfert de veac mai tîrziu a celor mai înaintate forțe ale societății 
românești, drumului nou pe care Partidul Comunist Român avea să con
ducă națiunea spre noile ei destine, pe o cale dîrză, nu totdeauna ușor 
de străbătut, dar care va oferi la capătul ei, prin jertfele și dăruirea națiu
nii socialiste, prin patriotismul cetățenilor României celei noi, desăvîr
șirea năzuințelor și visurilor celor mai înaripate ale poporului român. 
România modernă a oferit premizele necesare biruințelor socialiste, cuce
ririlor contemporane și ale viitorului, înscrierii României pe drumul afir
mării ei istorice.

NO TE

1 N. Bălcescu, Opere, ediție critică G. 2ane, București, 1964, voi. IV, p. 278
2 Nicolae Ceaușescu, România pe drumul construirii societății socialiste multilateral dezvol

tate, Edit. politică, București, 1979, voi. 16, p. 274.
3 Ibidem, voi. 2, p. 710.
4 Mihail Kogălniceanu, Texte social-politice alese, București, 1967, p. 217—218.
6 Nicolae Ceaușescu, op. cit., voi. 3, p. 706.
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BIZANȚUL ÎN ISTORIOGRAFIA 
ROMÂNEASCĂ VECHE

de ANCA TANAȘOCA

încă din secolul al XV-lea, pe teritoriul patriei noastre au circulat 
în adaptări s ud-slave cele mai populare cronografe bizantine

în felul acesta istoria bizantină a fost cunoscută la noi, la început» 
într-o formă în care predominau tendințele religioase și populare. Dar 
cunoștințele acumulate pe această cale n-au fost fructificate decît în mică 
măsură în primul cronograf în versiune română, cronograful călugărului 
Mihail Moxa, scris în 1620 2. Textul avînd la bază o traducere mediobul- 
gară a Cronicii bizantine a lui Constantin Manasses, căreia i se adaugă și 
unele anale sîrbești, încearcă să adapteze într-o oarecare măsură izvoa
rele folosite, potrivit concepțiilor autorului3.

Fără a face intervenții asupra textului, dar avînd meritul de a pune 
în circulație un nou tip de cronograf, scribul Stoica, dascăl la Tîrgoviște, 
este cel ce traduce în românește între anii 1643—1669 un cronograf rus 
datat din 1617 4.

• Către sfîrșitul veacului al XVII-lea se traduc direct din greacă cro
nografele lui Dorotei al Monemvasiei, tipărit la Veneția în 1631 și cel al 
lui Matei Cigala, publicat tot la Veneția5 în 1637. Apare acum o nouă 
modalitate de valorificare a contactelor cu izvoarele bizantine, datorată 
mitropolii ului Dosoftei, care, în introducerea ce o face traducerii crono- 
grafuhli lui Cigala, sincronizează cîteva date din istoria statului moldo
vean cu evenimente din istoria bizantină 6.

Cronografele s-au bucurat de popularitate pînă la începutul seco
lului al XlX-lea, lectura lor fiind preferată demicii boiernași, clerici, tîrgo- 
veți, dovadă copiile numeroase în care au circulat, mai ales în veacul al 
XVIII-lea 7. Ele sînt apreciate nu ca surse de informare istorică ci ca lite
ratură didactică, multe fiind folosite ca manuale pentru aceia care nu 
puteau beneficia de o pregătire superioară 8.

Abia cu Dimitrie Cantemir’ și stolnicul Constantin Cantacuzino per
spectiva din care este privită istoria bizantină se schimbă cu adevărat- 
Posibilitățile mai largi de informare determină un salt în acest domeniu. 
Stolnicul Constantin Cantacuzino a îndrumat alcătuirea și a folosit biblio
teca. domnului Constantin Brîncoveanu de la mănăstirea Ilurezu. Biblio
teca cuprindea colecția aproape completă a operelor de istorie bizantină, 
publicate la Paris în cursul secolului al XVII-lea, conform planului pe 
care Philippe Labb6, îl prezentase în 1648 în lucrarea De byzantinae bis- 
toriae scriptores, sub felicissimis Ludovici XIV, sub conducerea marelui 
bizantinist Charles Dominus Du Fresne, Du Cange Du9. Autorii consultați, 
din care a extras însemnările referitoare la poporul român sînt citați 
în lucrările yt()lni(;lll^țyw-dacoroinanica.ro
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Un și mai bun cunoscător al izvoarelor bizantine a fost Dimitrie 
Cantemir, care în Hronicul vechimei a Romano-Moldo- Vlahilor a căutat 
să demonstreze, aducînd ca mărturie aceste izvoare, continuitatea pre
zenței românilor în stingă Dunării11. Astfel că, D. Cantemir ne lasă o 
bogată prezentare a acelor momente din istoria bizantină, pe care le 
credea legate de regiunile dunărene12. Metoda folosită a fost de a înfățișa 
cronologic, începîndu-se cu istoria grecilor și cu Eneas ai căror urmași au 
fost romanii, istoria continuatorului legitim al Imperiului Eomân. Tre
cerea de la istoria acestuia la aceea a statului bizantin se face pe nesim
țite, autorul urmărind expresiile exterioare ale divizării imperiului.

Istoria politică a statului bizantin timpuriu, nu ca o preocupare în 
sine, ci mai mult ca o formulă tradițională de organizare a materialului 
este prezentată în strînsă legătură cu problemele de politică externă, care 
atrag în primul rînd atenția autorului. Cu toate acestea Cantemir tran
scrie ori de cîte ori are ocazia diversele legende legate de faptele unor 
împărați13. Pe lîngă ele rare ori se mai strecoară și cîteva rînduri din 
care se pot desprinde aspecte ale vieții interne a Bizanțului timpuriu. 
Astfel putem surprinde un moment al luptelor cristologice care au zdrun
cinat liniștea imperiului în timpul lui Anastasius (491—518), cînd de 
partea ereziei monofizite, în luptă cu biserica, ortodoxă, a trecut și împă
ratul. „Pravoslavnicii”, conduși de Vitalian atacă Constantinopolul cu o 
armată imensă, iar senatul bizantin speriat încheie pace și hotărăște ca 
toți cei izgoniți din pricini religioase să se întoarcă și să se convoace un 
conciliu ecumenic11.

Problemele de politică externă ale statului bizantin-timpuriu sînt 
complexe, căci presiunea popoarelor migratorii la granițe și apoi ofensiva 
lor generală sînt primejdii cărora imperiul trebuie să le facă față. Invazia 
triburilor gote, care în 376—377 trec Dunărea, așezarea lor în imperiu, 
marea răscoală din 378, înfrîngerea și moartea lui Valens în luptă, precum 
și rezolvarea problemei gote spre sfîrșitul secolului15, sînt amănunțit 
descrise de Cantemir care încearcă să demonstreze că „gothii numai căci 
au trecut prin Dacia iară nu au stăpînit-o” 16. Același motiv îl determină 
ca „nu puținele de trebă pentru lucrurile hunilor să însăinnăm” 17, și anume 
că în anii 441—443 hunii conduși de Atila atacă fortificațiile de la Dunăre 
și pătrund în interior, nu pînă în Grecia cum arată Cantemir pe baza 
izvoarelor folosite de el, ci numai pînă la Asanum, cetate de pe țărmul 
bulgar al Dunării18, și că „...a doua năpadă a Atilei asupra împărăției 
răsăritului” 19, a avut loc în anii 447—448. Cu această ocazie au ajuns 
hunii pînă în Grecia cucerind 70 de orașe și fortărețe. Trupele bizantine 
conduse de Arnegisch (comandant de neam germanic) s-au ciocnit cu cele 
hune „în strimpte locuri aproape de cetatea Sardica” 20. Hronicul urmă
rește apoi invazia hunilor în părțile Apusului pînă la înfrîngerea lor în 
bătălia din 451 și descompunerea imperhdui în 454. Bazîndu-se pe cro
nica lui Bonfinius, Cantemir arată că o parte a cetelor hunice „împrăș- 
tiindu-se pînă la Machedonia și la țara grecească să fie ajuns”, fapt în care 
el vede originea proverbului unguresc „Că hunii în Greția s-au dus ; adică 
cam ce s-au făcut nu s-au mai știut” 2l.

Legăturile întreținute de Imperiul de răsărit cu cel de apus în 
preajma căderii celui din urmă sînt neclar descrise, treeîndu-se peste anul 
476 fără a se menționa schimbarea formală produsă în conducerea Impe
riului de apus — detronarea ultimului împărat roman, ceea ce semnifică 
de fapt încetarea existenței imperiului. Așa că gestul lui Zenon de a-1 
trimite pe Theodoric, condqț^yuflfBftțnaartitairMliitalia, precum și aju
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torul pe care i-1 promite pare nejustificat. La fel apare și acțiunea de 
reconquistă întreprinsă de Justinian, care de altfel nu este decît pome
nită, „biruința asupra tuturor varvărilor în Italia și Africa”22. Aceste 
lipsuri nu se datoresc necunoașterii sau lipsei de informații, așa cum se 
întîmpla deobicei cu cronicarii dinaintea lui. Istoricul Cantemir, care folo
sește b metodă istorică critică, care nu expune orice fapt numai pentru 
a-și etala cunoștințele, ci numai pe acelea necesare argumentării pe care 
și-a propus-o, deși face o expunere cronologică a istoriei Bizanțului pînă 
în 1274, nu prezintă decît anume laturi ale acesteia, pe care le consideră 
necesare scopului propus.

Pătrunderea triburilor slave și mai tîrziu a celor bulgare, așezarea 
lor la sudul Dunării și prin aceasta imediata lor vecinătate cu teritoriile 
de a căror istorie se ocupă, l-au determinat pe Cantemir să urmărească 
pas Cu pas viața lor politică, pentru a căuta în ea, chiar și cele mai slabe 
urme ale vieții celor ce trăiau în nordul Dunării23. Incidental mai apar și 
alte aspecte ale istoriei statului bizantin. în cele ce urmează vom căuta să 
le facem o scurtă prezentare.

Asupra ultimelor decenii ale secolului al VE-lea Hronicul ne oferă 
puține informații, printre care pomenirea puternicelor atacuri persane 
din timpul lui Justin al II-lea (565—578) 24, conflictele cu avarii din 
timpul lui Mauriciu (582—602) 25, precum și tabloul general al crizei 
statului prin una din formele ei de manifestare, revoluțiile de palat, dicta
tura militară a lui Focas (602 — 610) 26.

Stăpînirea bizantină în provinciile orientale cu greu recucerite de 
Heraclius (610 — 641) 27, nu se va mai menține decît 10—15 ani după care 
ele vor fi definitiv pierdute. Anul 634 marchează începutul marii ofensive 
arabe în care „...Sarachenii sub halifelele lui Muhamed, la Asia tare întă- 
rindu-să, multe locuri și cetăți ale împărății Romanilor cuprinzînd, (căci 
acum și Ierusalimul luase...)” 28.

Cucerirea arabă n-a însemnat pentru Bizanț numai cuprinderea 
cîtorva locuri și cetăți sau prezența sub zidurile Constantinopolului a 
unor îndîrjiți asediatori29, ci ea ducînd la pierderea provinciilor orientale 
și meridionale ale Imperiului îl transformau din cel mai puternic stat din 
lume într-un stat care se limita la teritoriul în care predomina popu
lația greacă.

Epoca secolului al VlII-lea și a primei jumătăți a secolului al IX-lea 
este urmărită de Cantemir „numai pentru ca să nu să rumpă cursul isto
riei, din împărat în împărat, și carile cît au împărțit vrut-am să 
însămnăm” 30.

Nu este totuși o simplă enumerare a împăraților și anilor lor de dom
nie, fiind prezente și cîteva elemente importante ale istoriei statului 
bizantin din acest timp. Cititorii operei lui Cantemir aflau de exemplu că 
Leon Isaurianul, întemeietorul dinastiei, „în mare nedumnezăire căzînd, 
el întîi au scornit goană asupra sfintelor icoane, ...și de ciia poroncă dînd, 
icoanele să nu să mai cinstească, mulți credincioși, nevrînd, la necredința 
împăratului părtași să fie, multe cazne și izgnanii au pățit...” 31, pentru 
ca în timpul Irinei și a fiului ei Constantin (787) să se convoace un con
ciliu „în carele s-au dat anathimii necinstitorii icoanelor, și cinste icoa
nelor iarăș s-au întărit, ca d’intîiu” 3a. Sînt deci marcate două momente 
ale primei etape a mișcării iconoclaste, începuturile în timpul lui Leon III 
și reacția iconodulă sub Irina și Constantin IV încununată de con- 
ciliul din 787 33.
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Frămîntările provocate de mișcarea iconoclastă au consecințe grave 
pentru autoritatea exercitată de Bizanț pe plan extern. Această carență 
de autoritate favorizează precipitarea acelor evenimente din apusul 
Europei care vor duce la proclamarea imperiului lui Cai’ol cel Mare și deci 
la prăbușirea edificiului unicității imperiale pe care s-a bazat politica 
bizantină.

Anul 800 și consecințele pe care le-a avut sînt prezentate de autorul 
Hronicului într-o foi'mă care depășește limitele unei simple informări. 
Nu este vorba de o bogăție de material faptic ca în alte cazuri, ci de 
efortul repetat de a sublinia importanța evenimentelor. „Cu acest felin, 
și din lontru și din afara împărății multe și adese vrajbe și răsipi, nu puțin 
puterile împărății îngenunchind, la anul 800 Leon Papa Romei au înco
ronat pe Carolus ce s-au poreclit Marele August și împărat Romii, și toată 
împărăția Apusului cu despărțire împărății și despărțire Bisericii, tot de 
odată au purces” 34. Folosirea expresiei de ,,despărțire împărății” atît de 
Cantemir cît și de stolnicul Constantin Cantacuzino, ne arată că ambii 
vedeau în Imperiul bizantin de pînă la 800, unicul reprezentant al monar
hiei romane universale. Apariția unui alt imperiu însemna ruperea uni
tății, rupere ce a determinat o serie de alte modificări. în primul rînd, nece
sitatea de a folosi o titulatură corespunzătoare pentru a denumi statul 
bizantin. Pînă la 800 în cursul Hronicului, Bizanțul este numit mai ales 
„împărăția Romanilor”33 sau mai general „împărăția”36, ceea ce indică și 
mai mult ideea de unicitate.

După 800 sînt folosite treptat noi titluri: „împărăția Răsări
tului” 37, „împărăția Țarigradului” 38, „împărăția grecească” 39. O dată 
cu apariția unui nou imperiu se manifesta necorespondența dintre numele 
pe care bizantinii și-l dădeau, „Romaios” și ceea ce reprezentau ei în reali
tate. De aceea stolnicul Constantin Cantacuzino vede necesar să precizeze 
atunci cînd „vedem și auzim și noi astăzi pe greci așa răspunzîndu-se, 
cînd îl întrebi : Ce iaste? el zice : romeos, adecăte romanu; și mare osebire 
iaste între grec și între roman...; au doară deaca s-au mutat împărăția de 
la Roma la Vizandia, au început și ei să se chiiame romani, mădulariu și 
parte și ei apoi împărăției făcîndu-se; ci dară aceștea greci, nu romani, 
ci elini sînt, și mai vîrtos cei ce în Țara Grecească, cum îi zicem noi, sînt, 
și dintr-aceia să trag” 40.

Atît pentru Cantemir, cit și pentru Stolnic, una din consecințele 
cele mai importante ale „despărțirii împărății” a fost schisma biseri
cească. Este justă legătura ce-o stabilesc cu atît mai mult cu cît schisma 
a fost prezentată în primul rînd ca fiind determinata de diferențe de doc
trină. De fapt ambele imperii au căutat să asigure autoritatea propriei 
biserici. Responsabilitatea schismei mai puțin evidentă în Hronic, este 
atribuită, cum era și firesc, de Constantin Cantacuzino, papei, care a 
blagoslovit „credință cu îndoite dogme decît biserica cea bătrînă și ade
vărată a Răsăritului...”41. Nu numai în ceea ce privește credința, 
Stolnicul este înclinat a căuta în „Răsărit” adevărul, ci și în autoritatea 
imperială. Adevărată „monarhie romană” fusese împărăția de la Țari- 
grad, ori despărțirea de ea a însemnat pentru Imperiul roman de apus, 
„pricina stricăciunii și surpării”42. în felul acesta în tabloul politicii 
externe bizantine apare o nouă problemă, cea a relațiilor cu Apusul. 
Pentru un timp, dat fiind importantele evenimente ce se petrec în Bal
cani, cursul Hronicului ocolește problemele occidentale.
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. ... .Pe lingă, analiza amănunțită pe care o face relațiilor bulgaro-bizan- 
tine din secolele IX—XI și mai ales împrejurărilor cuceririi Bulgariei, 
textul cantemirian mai înregistrează un moment al campaniei rusești de 
lă'Dllhăre din 941. Interesantă este confruntarea pe care o face între 
izvoărele grecești și „letopisețele rusești” pentru a stabili realitatea asupra 
condițiilor păcii încheiate după campania din 943 43.

,. ' Deși a folosit izvoare aparținînd posterității imediate epocii de criză 
a șecdlului al Xl-lea care păstrau vie amintirea fostei epoci, nimic din înfă
țișarea dramatică a vremurilor nu apare în Hronic. Aspecte ale crizei poli-' 
tice interne manifestată și sub forma instabilității tronului imperial, pre- 
cum și a luptei între diferitele grupări ale aristocrațieiM, sînt consemnate 
fără.vreo intenție anume de către autor. Dar, după cum era de așteptat, 
evenimentele legate de regiunile nord-dunărene constituie și de această 
data obiectul unei priviră mai atente care surprinde greutățile bizantine la 
frontiera de nord45.

, •.: Din prima jumătate a secolului al Xl-lea, statul bizantin se opune 
cu greu și nu „prea lesne” atacurilor unui nou val de neamuri migratoare : 
pecenegii, uzii și cumanii. Citîndu-1 pe Georgios Kedrenos, Cantemir des
crie primele atacuri pecenege din 1026 „cînd au ajuns pînă la Drista” 40, 
din 1032 „cînd au prădat Missia, Trachia, Illiria și pînă la Corciră au ajuns47. 
Apoi insistă asupra episodului din 1048 cînd bizantinii folosesc și alimen
tează conflictul dintre căpeteniile pecenege Kegen și Tyrach, primul fiind 
primit la Constantinopol, creștinat, după care i se încredințează lui și alor 
săi pămînturi în Dobrogea în scopul de a apăra granița 4S. Dar în 1049 
pecenegii reiau ofensiva49. Ultimele lupte care au avut loc între bizantini 
și pecenegi, în timpul lui Constantin al IX-lea Monomahul s-au încheiat 
cu un tratat de pace de treizeci de ani.

Alături de pierderile din Asia Mică și Italia stăpînirea bizantină era 
puternic zdruncinată în Balcani unde pe lîngă invaziile de pradă ale pece
negilor și ungurilor are loc o puternică revoltă a orașelor dunărene50. Hro
nicul păstrează numele unuia din șefii locali (Tatos sau Tatu), așezat în 
fruntea formațiunilor politice locale care s-au răsculat împotriva autori
tății bizantine. într-o singură frază este concentrată relatarea întregii miș
cări începute în 1071—1072 de către orașele paristriene. O primă parte se 
referă la aderarea la răscoală a dregătorului imperial, comandantul de neam 
illir, însărcinat cu înăbușirea ei, pe care Cantemir' îl numește „Xestor Sîr- 
bul” 51. Urmează apoi relatarea acțiunilor din 1088, cînd s-a organizat 
campania antibizantină, în care „s-au ridicat asupra împărăției, și viind 
cu multă oaste, ș-au pus tabăra supt cetate Țarigradului; ce ne puțind ceva 
isprăvi,...............au prădat Thrachia, Macedonia și a Bulgariei cîteva
locuri” 52. Bizantinii, sprijiniți de cumani, reușesc în 1091 la Lebunionsă 
obțină o victorie decisivă împotriva pecenegilor, care după această dată 
nu mai joacă un rol important.

Restabilirea dominației bizantine la Dunărea de Jos și liniștea rela
tivă din nordul fluviului, îi permit lui Cantemir o trecere rapidă peste 
istoria bizantină a secolului al Xll-lea. Cercetarea atentă reîncepe odată 
cu anul 1185, deci cu lupta purtată de bulgari și vlahi pentru eliberare și 
întemeierea unui stat independent53.

Eșecului politicii externe în Balcani i se alătură la începutul secolu
lui al XIII-lea și cel al relațiilor cu Apusul. De la separarea bisericilor și 
mai ales odată cu cruciadele (și Cantemir schițează evoluția raporturilor 
bizantino-latine în timpul lor)54, ostilitatea față de Imperiul de răsărit a 
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crescut în Occident. în fața slăbiciunii bizantine, în timpul dinastiei Anghe
los, ostilitatea occidentală ia forma unui plan de cucerire.

Lăsînd la o parte rețeaua de intrigi, țesută de Veneția și papalitate 
în jurul pregătirilor celei de a patra cruciade, Cantemir prezintă interven
ția apusenilor în Bizanț în prima ei parte, doar ca rezultat al cererii de aju
tor a împăratului detronat Isac II Anghelos. Fiul lui, Alexie IV, care reu
șise să fugă în Occident, apelează mai întîi la Borna și apoi la împăratul 
Filip de Suabia. Filip ocupat în lupta cu Otto de Brunswik, trimite o amba
sadă la Zara pentru a cere Veneției și cruciaților să-l ajute. „Deci precum 
Venețienii, așa Balduin, după pofta împăratului Filip la anul 1203, cu 
bună oaste și cu multe corăbii de război gătîndu-să au luat cu sine pe Alexie 
Anghel și purcezind de la Veneția, fără veste au năpădit pe Alexios Comne- 
nos tocma în Țarigrad..............................”5S. Isac Anghelos și fiul său
Alexios încoronați împărați, „numai umbra împărăției, luînd, cîteva luni 
au ținut-o” 58 (iunie 1203 — ianuarie 1204).

Evenimentele ce au urmat, încercarea de a strînge de la populație 
uriașele sume de bani datorate cruciaților, răscoala izbucnită din această 
cauză, ocuparea tronului de către Alexie V Ducas și în fine dezvăluirea pla
nului urmărit de cruciați, ocuparea Constantinopolului, sînt descrise cu 
multă exactitate și culoare. în imagini de mare forță evocatoare este redată 
și rezistența grecilor’ care ,,Băbdat-au ace vrăjmașă a latinilor închidere 
și neprietenească năvală 68 de zile; precum put€ vitejește apărîndu-se” 57. 
Deși „grecii, ca un om cînd trage de moarte, tând lăsînînd, tând iarăș mai 
răsuflînd, ca și cum țăma mormîntului și-ar fi scuturat de pre umere toți 
odată, însuflețindu-se atîta au năvălit în latini”. . . . ,,n-au reușit să 
împiedice pătrunderea acestora în cetate” 6S.

Dimitrie Cantemir se alătură istoricilor care au văzut în cucerirea 
Constantinopolului un act de brigandaj. Fapta latinilor care cu „amăgială 
apucară Țarigradul”, era cu atît mai condamnabilă, cu cît „ei au stătut 
răzsipa și dezrădăcinare a Steme slăvită și veche ca aceia” 5B. Este o jude
cată de valoare a învățatului umanist, din care reiese regretul ce l-a nutrit 
pentru distrugerea celui pe care-1 considera continuatorul și păstrătorul 
civilizației greco-romane. Cuceritorii au încercat să organizeze un imperiu 
analog cu cel pe care-1 distruseseră. La 16 mai 1204, Balduin de Flandra, 
unul dintre conducătorii puțin importanți ai cruciadei „s-au încoronat 
împărat Țarigradului” 80.

Dar noul stat, Imperiul latin de răsărit, nu era nici pe departe atît 
de puternic și unit pe cît îl voiau conducătorii lui, lucru dovedit de înfrînge- 
rile pe care le suferă în anii 1204, 1205, din partea celui de al doilea țarat 
bulgar condus de loniță. Textul cantemirian insistă foarte mult asupra 
perioadei 1204—1207 și a luptelor pe care latinii le poartă în Peninsula 
Balcanică cu bulgarii și aliații lor temporari, grecii81. Victoria obținută în 
1205 la Adrianopole de către loniță, deși a pus capăt înaintării cruciaților 
în Peninsula Balcanică și a zdrobit puterea lor militară, nu a avut însă 
importanța decisivă pe care Cantemir încearcă să i-o acorde în legătură cu 
întemeierea statului grec de la Niceea 82. De fapt, încă din 1204 au luat 
ființă trei state grecești independente : cel din Niceea condus de Theodor 
Lascaris, considerat împărat legitim, cel de la Trapezunt 83 cu Alexie I 
Comnenulși „despotatul” Epirului, condus de Mihail I Ducas Comnenul, 
în partea vestică a Peninsulei Balcanice. Cantemir condamnă lipsa de uni
tate ce exista între aceștia care „nu caută unul pe altul să se agiutoriască 
și împrăștiate mădulările împărăției, la un loc,, și la un trup să le culeagă
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și să le unească’' M. Dezvoltarea și realizarea ideii de unitate și ordine ce 
■s-a făcut în jurul Niceei nu poate fi urmărită în Hronic, căci atenția auto
rului este atrasă în ultimele capitole ale cărții de invazia tătară și consecin
țele ei pentru istoria românilor și ungurilor. Dar Canternii’ nu uită să pome
nească în cartea a X-a, cap. 7, „cum Grecii iarăș au luat Țarigradul de la 
Latini”

Ocupind cu forța tronul Niceii în 1259, Mihail Paleologul întreprinde 
o vastă activitate pentru a desăvîrși refacerea unității bizantine. Momen
tul final este ziua de 25 iulie 1261 cînd cu ajutor genovez reușește să ocupe 
Constantinopolul................ „și așa împărăteasa cetăților iarăși au vinit pre
mina stăpînitorilor ei, cei de moșie, și adevărați. . . . după ce l-au fost 
ținut latinii fără cale și tirănește ani 58 luni 3. . . . ” 0#. Evenimentul 
este consemnat de mai mulți cronicari, dobîndind aproape valoarea unui 
punct de reper. Mihail Moxa și Gheorghe Brancovici adaugă formulei ,,au 
.scos Țarigradul de la Frînci” și cîteva cuvinte prin care caracterizează epoca 
dominației latine ,,în care de fiica Frîncilor, pomenia grecii pe papa de la 
Roma la sfîntul jărtvenic” 67.

Responsabilitatea ocupării Constantinopolului de către latini este 
pentru prima oară atribuită și grecilor de către Radu Popescu. Citindu-1 
pe cronicarul G. Sphrantzes arată „den rea chiverniseală a Comnienilor 
și ale Paliologhilor,. . . . carele au fost peirea și străicăciunea împărăți- 
ției” 08.

După restaurarea din 1261, calitatea de imperiu pe care și-o atri
buia Bizanțul în tendințele politice ale vremii, nu-i mai poate fi acordată 
decît pentru două decenii. Următoarea fază istorică este aceea în care Bizan
țul, un stat modest ca întindere teritorială, și grec, prin compoziția etnică, 
trebuie să facă față unor complexe probleme de politică externă. Pe cea 
mai importantă dintre ele, aceea a raporturilor cu turcii o putem urmări 
în cîteva din cronicile noastre. Dacă sub raport factologic nu există dife
rențe sensibile între cronicile ce însemnează știrile privind pătrunderea și 
înaintarea turcilor în Europa, ele apar în ce privește interpretarea lor. 
Urmărirea cronologică a desfășurării evenimentelor ne va permite să le 
semnalăm.

încercarea de a sugera cauzele ce au permis rapida înaintare a oto
manilor, apare de la primele știri de istorie turcească din cronica lui Grigore 
Ureche „Crescîndu vrajba între creștini. . . . și-au lățitu împărăția 
pînă la Helespontu” 69. Relatarea războiului civil dintre loan al V-lea 
Paleologul și loan al Vl-lea Cantacuzino, este făcută în același spirit (subli
nierea efectelor dezastruoase ale lipsei de unitate), atît de Grigore Ureche, 
cît și de Radu Popescu 70. O consecință a ei este luarea „cetății de pază a 
grecilor” 71 Galipoli, pentru care au „năimit cu leafa vase de la Ghenua”. 
Deci vinovați de a fi favorizat pătrunderea în Europa nu an fost numai 
grecii. Lor li se alătură genovezii și chiar conducătorii statelor slave din 
Balcani. Politica pe care aceștia din urmă au adoptat-o la începutul expan
siunii otomane a fost sugestiv redată în Cronograful Ini 71fo,ra, prin răspun
sul pe care aceștia l-ar fi dat cererii de ajutor pe care le-o adresase loan 
Cantacuzino. „Cîndu voru veni turcii la noi, noi ne vom apăra” 72. E drept 
că turcii au avut de înfruntat rezistența acestora la Cirmen 73, Plocnik 74 
sau Kosovo Polje 75, dar aceasta n-a putut împiedica instaurarea domina
ției otomane în Balcani.

în ultimele decenii ale secolului al XÎV-lea, Bizanțul în declin ajunge 
la un moment dat „vasalul” statidui otoman fiind silit să îndeplinească 
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toate obligațiile ce decurgeau din aceasta plata unui tribut și ajutoare 
militare. Vornicul Radu Popescu amintește participarea unui detașament 
bizantin în frunte cu împăratul loan al V-lea la; campania organizată de 
sultanul Murad împotriva unor emiri din 'Aiiatolia'76.

Treptat, statul bizantin supus presiunii turcești, este considerabil 
redus teritorial, limitîpidu-se în cele din urmă la Constantinopol, cu împreju
rimile lui și o îndepărtată posesiune în Peloponefc'. în două rînduri, 1393 — 
1394 și 1398 — 1402 (de fapt Baiazid asediate Constantinopolul încă din 
1395 și numai vestea expediției lui Sigismund l-a determinat să ridice ase
diul), Baiazid Ilderîm încearcă să cucerească capitala de pe malurile Bos
forului'prin înfometare 77. în fața acestei situații, împăratul Manuil Paleo- 
logul se vede silit să întreprindă o călătorie în Occident, ,,la papa de la, 
Ro-na, rugîndu-se de ajutoriu” 78. Aici îl ajunge vestea înfrîngerii lui Baiazid 
de către mongolii lui Tiinur la Ankara, înfrîngere datorită căreia Constan
tinopolul mai poate fi păstrat încă 50 de ani de către greci79. Manuil Paleo- 
logul, întors din Apus fără ajutor se alătură acelor factori politici care, 
au zădărnicit organizarea unei acțiuni de mari proporții împotriva statului 
otoman zdruncinat de criza începută în 1402. Opunîndu-se politicii abile 
inițiate de Mircea cel Bătrîn, Manuil Palelologul cheamă în 1412 pe Malio- 
med Un alt fiu al lui Baiazid cu ajutorul căruia voia să realizeze o uniune 
greco-turcă. Rezultatul acestei acțiuni nu a fost decît o scurtă perioadă de 
pace, căci în 1422, noul sultan Murad alll-lea pedepsește încercarea fiului 
lui Manuil, loan al VUI-lea, de a fi susținut pe pretendentul Mustafa, 
,,înconjurînd Țarigradul cu oști” 81.

în timp ce o parte a armatelor Turcești se aflau sub zidurile Constan- 
tinopolului, o alta încerca să cucerească Salonicul, „orașu bătrîn, tare și 
plin de avuție” 82. Salonicul, guvernat de unul din frații lui loan al VUI-lea, 
este vîndut în 1423 venețienilor pentru suma de 50 000 galbeni83. Dar 
nevrînd să lase pe venețieni să se instaleze în oraș, Sultanul organizează 
cucerirea lui. Garnizoana venețiană, puțin numeroasă, a fugit, lăsînd ora
șul fără apărare : „Grecii rămîind multe rele au pățit, tăeți, robiți, despăr- 
țiți frați de frați, de surori, de părinți, — și altele ca acestea” M. Ocuparea 
Salonicului a impresionat întreaga Europă, căci prin ea se anunța soarta 
Constantinopolului. La noi evenimentul este consemnat cu grijă, ca unul 
de mare importanță 83.

Pentru a salva Constantinopolul, căci atîta mai rămăsese din marele 
Imperiu bizantin, se încearcă din nou obținerea unui ajutor apusean prin 
intermediul papei. în acest scop, împăratul loan al VUI-lea pleacă în 
Italia, pentru a lua parte la Conciliul de la Florența. Descrierea pe care 
Grigore Ureche o face acestui conciliu atrage îndeosebi atenția prin subli
nierea motivelor politice pe care le avea înțelegerea, ce urma să se încheie 
între cele două bberici, cît ș‘ prin atitudinea pe care o adoptă autorul de 
ață de cei cc au împiedicat-o : „............... împăratul Paleolog, de nevoia
urcilor e>-i venise la grumazi, că rămăsese numai cu numele împăratu, 
ară afară coprinse turcii tot, nristănise la toate capetele legii, pe voia papii, 
lumai să-i dea ajutoriu împotriva vrăjmașului său. . . . ” 88. Textul 
asă a se înțelege că Ureche n-a fost de acord cu reprezentanții bisericii 
grecești care au lipsit statul bizantin de ajutorul apusean 87. în cronica lui 
4adu Popescu se subliniază lipsa de interes pentru salvarea Bizanțului pe- 
are o manifestă occidentalii „că nici ajutor n-au dat papa și domnii frîn- 
ilor și nici vreun bine nu s-au făcut, că au umblat în deșărt 2 ani și iar în 
eșărt au venit” 88_ Radu c^e nn’tate ce-
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■exista între păturile Societății bizantine (poziția clerului) : „Ci eră mare 
■turburare între dînșii și den afară le făcea turcii tulburare și ca nește .orbi 
nu-și cunoștea peirea lor. De acestea au făcut și fac călugării !” 89

înclinarea către o colaborare cu turcii pe care o manifesta o parte a 
•arihtoctației grecești legată de negustorii genovezi apare în cursul evenimen
telor .din 1444, cînd zădărnicind planul de luptă al cruciadei", inițiată în 
urma victoriilor lui lancu de Hunedoara în campania cea lungă, genovezii 
■și grecii îi dau lui Murad al II-lea corăbiile necesare pentru a trece în Euro
pa 91. Ajuns la Vama la 10 noiembrie 1444, Murad distruge oștile creștine, 
înfierînd acțiunea celor, ce au împiedicat succesul campaniei din 1444, vor
nicul Eadu, într-o frază violentă, îi acuza și de prăbușirea din 1453. „Ele 
mim au umblat, așa au și pățit mai pă urmă, că au pierdut și împărățiea”.

„Pierderea împărăției” se reducea în acel moment la cucerirea Cons- 
tantinopolului căci Imperiul bizantin devenise treptat, cu mult înaintea 
catastrofei din 1453, o umbră a ceea ce a fost în zilele sale de glorie. Ea a 
rămas însă, în mintea urmașilor pentru a simboliza căderea întregii lumi 
bizantine.

Evenimentul în sine, simbolizînd mai mult decît oricare altul reali
tatea amenințătoare ă înaintării otomane în Europa, a făcut o impresie 
zguduitoare asupra întregii lumi creștine92. Cîtă vreme în Europa un Fre- 
deric al Hl-lea, unEnea Silvio Piccolomini deplîngeau căderea capitalei 
bizantine, păstrătoarea comorilor celor mai de seamă ale culturii de atunci, 
în Moldova cei ce își luaseră sarcina de a transmite contemporanilor și pos
terității faptele istorice ale poporului lor însemnau lapidar că „în anul 
6961 (1453) împăratul Mehmed beg a luat Țarigradul, luna mai 29 zile 
marți”93 și zugrăveau pe zidurile bisericilor asediul orașului94. Cincizeci 
de ani mai tîrziu, Gavril Protul amintea suferințele populației din orașul 
cucerit95. Iar după un secol, moartea violentă a lui Mihai Viteazul, în care 
grecii își puseseră speranța, crezînd că prin sabia lui vor dobîndi Constan- 
tinopolul, îl fac pe mitropolitul Matei ăl Mirelor să scrie în cronica Istoria 
celor întâmplate în Țara Românească de la Șerban Vodă pînă la Gavriil Vodă, 
un threnos, cîntec de jale despre căderea cetății împărătești. Imitînd lamen
tațiile lui Nicetas Choniates sau chiar pe cele ale lui Ducas, Matei al Mirelor 
scrie : „De ce n-am lacrime nesecate ca un riu? ca să ușiurez inima plîn- 
gîndu-te zi și noapte, aurită una cetate, văzîndu cum a căzut și apus mări
rea ta” 9B. în cele cîteva lucrări scrise în secolul al XVH-lea și al XVIII-lea, 
în care se mai amintește evenimentul din 1453, relatarea dramatică a fap
telor este înlocuită cu o descriere precisă a felului în care s-a desfășutat ase
diul orașului97.

în veacul al XVIII-lea se constată existența în numeroase manuscrise 
a unei narațiuni asupra cucerii Constantinopolului de către turci. Faptul 
a fost pus în legătură cu circulația manuscrisă a unor traduceri în limba 
română după o literatură de caracter antiotoman mobilizator de inspirație 
rusă98. între acestea și compilația după mai multe piese literare slavo- 
ruse asupra cuceririi Constantinopolului de către turci, avînd la bază un 
prototip atribuit lui Nestor Iskander 9B, a fost amplificată de către interpo- 
latorii care i-au adăugat și istoria întemeierii orașului. Culegerea s-a bucu- 
rat de succes în Eusia, fapt dovedit de numeroasele ediții ce s-au succedat 
în secolul al XVIII-lea pînă la începutul secolului al XlX-lea. în țările 
române ea a cunoscut o difuzare manuscrisă, uneori fiind asociată cu c 
povestire despre distrugerea lerusalismului 10°.
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în anii ce au urmat cuceririi capitalei imperiale, toate provinciile c& 
aparținuseră imperiului, „parte s-au supus de bună voie lui Mahomed, parte 
au fost subjugate” 101: în 1461 Trapezuntul, apoi treptat toate insulele 
arhipelagului102.

Legat de acest din urmă moment al istoriei statului bizantin trebuie 
amintită judecata stolnicului Constantin Cantacuzino care considerînd 
prăbușirea ca o etapăfirească în devenire „toatelucrurile cîtesînt în lume, au 
și aceste trei stepene dupre ce să fac, adecăte urcarea, starea și pogorîrea”103 
nu deplînge cu accente deosebite căderea Imperiului. Ea se așeza, după. 
Stolnic, în ordinea firească a lucrurilor. Sînt condamnate mijloacele cuce
ririi și dominației otomane, nerespectarea de către aceasta a valorilor civi
lizației bizantine : bunuri culturale, bune deprinderi, norme de convie
țuire și bună guvernare „turcii o au supus și stăpînesc nepăzind încă nici 
cele dreptăți și faceri de bine, care mai denainte vreme de mai-marii lor și 
de bunii de evlavie — și de milostivii împărați puse în legi era și necălit sd 
păziia" 1M. Aidcă a ceea ce cărturarul român arăta a fi demn de reținut din 
moștenirea unei civilizații.

Imaginea Bizanțului pe care o degajă mărturiile scrise analizate s-a 
realizat din acumulările dobîndite de scriitorii de istorie români pe drumul 
ce-1 străbat de la investigarea conjucturilor istorice la răspunsurile pe care 
le dau nevoii de cunoaștere arătate de lumea românească. Cu toate limi
tele ce vin din posibilitățile reduse de informare, unii dintre cărturarii 
români ai vremii dau răspunsuri care trebuiesc luate în considerare, căci 
se disting prin autenticitatea informației, prin adîncimea și noutatea, 
judecății.

NOTE

1 Cronica lui Constantin Manasses, traducere mediobulgară. Text și glosar de loan Bog
dan, București, 1922, VIII + 456 p.: Margareta Ștefănescu, Influenta traducerii mediobulgare 
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Cronografia pe scurt a patriarhului Nichifor (Începutul secolului al IX-lea), Cronica lui Gheorghe 
Amartolos (secolul al IX-lea), Cronica lui Simeon Metafrastul (secolul al X-lea). Cronica luî 
loan Zonaras (secolul al Xll-lea), Cronica universală a Iui Constantin Manasses (secolul al 
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de mare de manuscrise și de folosirea cronografului lui Constantin Manasses ca sursă de inspira
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les chronographes et autres textes historigues roumains des XVIIe et XVIIE siecles, în Ades du 
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1975, p. 529 — 534; A. Pippidi, Tradifia politică bizantină in fările române in seco
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2 B. P. Hasdeu, Cronica lui Mihail Moxa — Oltenia— 1620, în Cuvente den bălrîni, 
voi. I, București, 1983, p. 299—345, 347—400 ; Cronograful lui Mihail Moxa, ed. N. Simache- 
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P. Constanlinescu-Iași cu prilejul implinirii a 70 de ani, București, 1965, p. 365—368 și 
P. Cemovodeanu, Preoccupations en matiere d'histoirc universelle dans l’hisloriographie roumaine 
aux XVII et XVIII siecles (I), in „Revue roumaine d’histoire”, IX (1970), nr. 4, p. 686.

6 Studii istorice greco-române, I, p. 68—91; P. Cemovodeanu, op. cit., p. 687. Pentru 
prima traducere românească a cronografului lui Dorotei, vezi P. Cemovodeanu, Cronografele 
românești de tipul Dorotei, in „Studia bibliologica”, III (1969), p. 136. Vezi pentru o traducere 
din 1687 aflată in Biblioteca Academiei R.S.R. (mss. 3556), G. Strempel, Copiști de manuscrise 
românești pînă la 1800, voi. I, București, 1959, p. 56 ; Prin contaminarea celor două tipuri de 
cronografe a luat naștere cel mai răspîndit cronograf ce a circulat la noi in secolul al XVII-lea, 
datorat lui Pătrașco Danovici, de unde și denumirea de tipul Danovici .Cf. Iulian, Ștefănescu, 
Cronografele românești tipul Danovici, în „Revista istorică română”, IX (1939). p. 40—41.

c Al. Elian, Dosoftei, poet laic, în „Contemporanul” nr. 21 din 26 mai 1967 ; idem, Mol
dova ț'. Bizanțul în secolul al XV-lea, in Cultura moldovenească in vremea lui Ștefan cel Mare, 
Culegere dc studii, București, 1964, p. 103 ; vezi și P. Cemovodeanu, op. cit., p. 688, n. 43, 
care prezintă una din cele mai reușite copii ale acestei traduceri făcută in 1732 de un Gavril 
diacon la Iași; Dosoftei, Opere, 1, ediție critică de N.A. Ursu, București, 1978.

7 G. Strempel, Copiști de manuscrise românești, p. 29, 56, 69, 72, 99, 100, 124, 132, 
168, 174, 180, 187, 189, 214, 266.

8 Un rol asemănător il au în veacul al XVIII-lca calendarele prin carc se răspindesc 
cunoștințe de istorie universală și chiar de istorie bizantină, la un nivel popular. Cf. M. To- 
mescu, Calendarele românești 1733—1830. Studiu și bibliografie. București, 1957, p. 54—55, 
88-92.

9 Corneliu Dima-Drăgan, Mihai Caratașu, Les ouvragcs d’hisloire byzantine de la Biblio- 
iheque du prince Constantin Brancovan, In „Revue des etudes sud-est curopăenncs”, 3—4 
(1967), p. 435—445; Olga Cicanci, Literatura în limba greacă în veacul al XVII-lea, in „Studii”, 
1 (1970), p. 28, 55 semnalează existența Întregii colecții și în arhivele bisericii Sf. Treime din 
Brașov împreună cu alte date ce arată interesul pentru literatura bizantină in țările române 
tn veacul al XVII-lea.

10 în Istoria Țării Bomânești (cităm textul publicat în Cronicari munteni, voi. I, Bucu
rești, 1961, ediție îngrijită de Mihail Gregorian), p. 17 il citează pe loan Zonaras în legătură 
cu prima campanie a lui Traian in Dacia. în Prefața Bibliei din 1688 este citat Laonic Chalco- 
condyl: „după cum zice autorul care se cheamă Halcocondil la a șaptea carte a istorici lui...”, 
V. I. Bianu, N. Hodoș, Bibliografia românească veche, voi. I, p. 288—289.

u Cităm în continuare ediția Gr. Tocilescu, București, 1901; Șt. Ștefănescu, Originea, 
continuitatea și unitatea ponorului român in concepția lui Dimitrie Cantemir, in „Studii”, 5 (1973), 
p. 915-922.’

12 Este adevărat că Dimitrie Cantemir a exagerat numărul acestora, căci el nu vedea 
continuitatea românilor decît intr-o formă politică aflată fie sub ocrotirea bizantină, fie in 
opoziție fățișă cu ea. Exagerările și confuziile lui în această direcție au fost arătate de P.P. 
Panaitescu în lucrarea Dimitrie Cantemir. Viața și opera, p. 240—244 ; vezi în aceeași chestiune 
Al. Elian, Introducere in Fontes Historiae Daco-Romanae, III, ed. Al. Elian, N.S. Tanașocu, 
București, 1975, p. VIII.

13 Acestea abundă, constituind de fapt cea mai mare parte din știrile de istorie bizan
tină aflate in Cronograful lui Mihail Moxa.

14 Dimitrie Cantemir, op. cit., p. 312—313, după I. Zonaras, cartea 14, cap. 4.
16 Ibidem, p. st53—258 și 265—267. în cartea a 4-a aproape un capitol intreg este con

sacrat „începăturii a tot neamul Gothilor, de unde au eșit ei întii și apoi pre ce locuri cu ședere 
s-au așezat”. Ca surso de informație citează pe Procopius, lordanes, Ammianus Marcellinus,

18 Ibidem, p. 262.
17 Ibidem, p. 279 și 280. Felul in care vede Dimitrie Cantemir rolul popoarelor barbare 

in istoria noastră este greșit. El Încearcă să demonstreze împotriva izvoarelor că nici unul din 
popoarele migratoare n-au stat in Dacia. Pentru a dovedi inexactitatea teoriei, vezi materialul 
cuprins in cap. III din Istoria României, voi. I, Edit. Academiei, București, 1960, p. 670 —722 ; 
R. Vulpe, I. Barnea, Din istoria Dobrogei, II, Românii la Dunărea de Jos, Edit. Academiei, 
București, 1968, p. 393—445.

18 Ibidem, p. 283 și Istoria României, voi. I, p. 660.
19 Ibidem, p. 284.
20 Ibidem, p. 284. Cf. Ctula Moravsik, Bi/zantincturcica, I, Berlin, 1958, p. 56 și urm.
21 Dimitrie Cantemir, op. cit., p. 289.
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22 ibidem, p. 314.
23 Studiul de față este un fragment dintr-o lucrare ce are in vedere felul în care istoria 

Sud-Estului european se reflectă In istoriografia românească din secolele XV—XVIII. Proble
mele legate dc istoria slavilor și bulgarilor în furtunoasele lor relații cu Imperiul au fost analizate 
de aceea pe larg In capitole speciale.

24 Dimitrie Cantemir, op. cil., p. 326.
25 Ibidem, p. 327—329, după Tlicofilact Simocatta.
23 Ibidem, p. 331 — 332, după Zonaras.
27 Campaniile lui Heraclius contra perșilor din anii 622—628. Dimitrie Cantemir, op. cil., 

p. 333—334. Printre aliații lui Heraclius sînt pomenite și triburile turce și cliazarc ce acționau 
din Caucaz.

28 Dimitrie Cantemir, op. cil., p. 335. Este vorba de cuceririle arabe făcute In timpul 
„locțiitorilor profetului” (califilor) Abu Bekr și Omar. Cucerirea Ierusalimului nu s-a făcut în 
timpul lui Constantin III (641—668), cum lasă a se Înțelege textul, ci în timpul lui Heraclius 
(637—638). Vezi A.A. Vasiliev, Hisloire de l’Empire byzanlin, Paris, 1932, voi. I, p. 280.

29 Principala tentativă de cucerire a Constantinopolului a început tn 674 cînd arabii 
au încercat pe mare și pe uscat să străpungă zidurile orașului. Asediul a durat cinci ani (674 — 
678). Victoria de mare răsunet a lui Constantin al IV-lca Pogonatul (668—685) împotriva arabi
lor, sub zidurile Constantinopelului (678) i-a determinat pe aceștia să accepte încheierea unui 
armistițiu de 30 de ani, fapte menționate de Cantemir, op. cil., p. 337.

30 Dimitrie Cantemir, op. cil., p. 353. Modul de expunere cronologic, introducerea unor 
aspecte ce nu privesc direct subiectul tratat, sînt caracteristice scrisului cronicăresc, pe care 
Cantemir n-a reușit in totul să-l depășească.

31 Dimitrie Cantemir, op. cil., p. 344.
32 Ibidem, p. 351.
33 G. Ostrogorsky, Hisloire de l’etat Byzanlin, Payot, Paris, 1956, p. 190, 208.
34 Dimitrie Cantemir, op. cit., p. 349 și 351. Pentru problemele generale și bibliografia 

problemei, vezi G. Ostrogorsky, op. cil., p. 212—216.
30 Dimitrie Cantemir, op. cit., p. 301, 312, 318, 315, 320, 321, 326, 330, 333, 335, 341 

(aceasta pentru perioada 476—800).
33 Ibidem, p 295, 313, 325, 327, 332,334, 337, după anul 800 acest titlu general se fol- 

sește doar de trei ori, așa că nu s-ar putea spune că fusese întrebuințat întimplător, doar ca o 
prescurtare.

37 Dimitrie Cantemir, op. cil., p. 351, 359, 368, 370, 376, 380, 389, 390, 393, 396, 419.
38 Ibidem, p. 359, 378, 395, 397, 399.
39 Ibidem, p. 306, 370, apare folosit mai ales după anul 1204, cind Cantemir începe să 

întrebuințeze numele ce indică de altfel componența etnică a Bizanțului. Titlurile de la no
tele 37, 38, 39 au fost date în ordinea cronologică a apariției lor.

40 Stolnicul Constantin Cantacuzino, Istoria Țării Românești, p. 39.
41 Stolnicul Constantin Cantacuzino, op. cit., p. 60.
43 Ibidem, p. 60. Stolnicul se referă la starea de fărimițare existentă în Italia și în Sfin- 

tul imperiu romano-german.
43 Dimitrie Cantemir, op. cit., p. 357.
44 Mihail al V-lea a fost înlocuit căci „și acesta cu Sinatorii rău purtindu-se, eă ce măcar 

ceva în seamă nu-i băga”, Ibidem, p. 382 și p. 379.
48 Evenimentele cu urmări dintre cele mai importante ce se petreceau la granița de est 

a imperiului, unde ofensiva turcilor selgiucizi capătă o mare amploare, nu sînt nici măcar 
amintite. Se însemnează doar, prinderea împăratului roman Diogene și înfrîngerea armatei 
bizantine de către Alp Arslan (sultanul Hasan, cum îl numește D. Cantemir) in bătălia de la 
Mantzikert (1071), p. 386.

48 Ibidem, p. 378.
47 Ibidem, p. 379.
48 Dimitrie Cantemir, op. cit., p. 381. Asupra acestor probleme vezi mai ales P. Diaconu, 

Les PetchenHques au Bas-Danube, Edit. Acad. București, 1970, p. 56—65 și I. Barnea, Ștefan 
Ștefănescu, Din istoriaDobrogei, voi. III, Bizantini, români și bulgari la Dunărea de Jos, Edit. 
Acad. București, 1971, p. 123—131 unde poate fi găsită întreaga bibliografie a problemei.

49 Războiul bizantino-peceneg va dura între 1049—1053. D. Cantemir, op. cit., p. 382.
50 Pe lingă lucrările de mai sus vezi și X. Bănescu, Les premiers temoignages byzanlins 

sur les Roumains du Bas-Danube, în „Byzantinisch-Neugriechische Jahrbucher”, III (1922); 
Idem, Les duches byzanlins de Paristrion (Paradounavon) el de Bulgarie, București, 194 ; Nico- 
lae-Șerban Tanașoca, Les mixobarbares et les formalions politiques paristriennes du Xl-e siecle, 
în „Revue roumaine d’histoire”, XII, 1 (1973), p. 61—82.

51 D. Cantemir, op. cit., p. 381 — 382. Asupra etniei acestuia vezi I. Barnea, op. cil., 
p. 136 și P. Diaconu, op. cit., p. 103—104.
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& Dimitrie Cantemir, op. cit., p. 387.
63 Vezi nota 23.
64 Dimitrie Cantemir, op. cit., p. 410—411. O încununare a ideii de cucerire a Constan- 

tinopolului manifestată și in timpul cruciadei a II-a și a celei conduse de Frederic Barbarossa, 
apare IaHenric VI, care o pune in centrul planurilor salepolitice, „el înțelegind zarvele și răută
țile.o.e să face în Țarigrad...socotind că vreme ce depândiia, i-au venit la mînă ; îndată au trimis 
soli la Alexie poruncindu-i sau bir să-i de pre an, sau de oaste, și bătae să fie gata...”.

65 Ibidem, p. 420, capitolul este intitulat „Arată-să, jalnică cădere împărății Țarigra-, 
lui pe mîna latinilor”.

66 Ibidem.
.5 7 Dimitrie Cantemir, op. cit., p. 421 — 422. Arătînd că orașul a fost cucerit după 

un asediu de 68 zile, Cantemir dă două date pentru ziua cuceririi 12—13 aprilie sau 21 apri
lie. De fapt latinii cuceresc orașul în 12 aprilie, dar numai după patru zile de asediu (9—12 
aprilie).

'■  Dimitrie Cantemir, op. cit, p. 422.58
69 Ibidem, p. 423.
00 Ibidem, p. 422.
61 Ibidem, p. 423—425.
82 Ibidem, p. 427 arată că latinii în urma înfrîngerii de la AdrianOpol „ca un roi fără 

matcă, sta uluiți; intre păreții Țarigradului închizîndu-se. De aceasta înțelegînd ceilalți domni 
. .. carii scăpaseră la Anadol inima și îmbărbătare luînd, într-accstaș an 1205 la cetate 
Nichea, scaunul împărății așezînd”.

83 Despre statul grec din Trapezunt, Cantemir spune că David, tot din familia Comne- 
nilor, „apucind Trapezuntul și toată Țara Frighii deosebită împărăție ș-au făcut; care deciia 
și aceia au stătut pînă cînd au luat sultan Mehmet Țarigradul”, Ibidem, p. 427.

64 Ibidem, p. 433.
05 Ibidem, p. 476. Izvorul folosit este cronica lui Nichefor Grcgoras către care îi îndeamnă 

pe cei ce ar vrea să cunoască lucrurile mai pe larg.
66 Ibidem, p. 477.
87 Mihail Moxa, op. cit., p. 185. Gheorghe Brancovici, Hronica Slovenilor Illiricului 

Missiicei din sus și cei din jos Missii, ediție N. lorga, Despre cronica lui Gheorghe Branco- 
vici, în „Revista istorică, ”Iași, 1917, III, nr. 1—6, p. 74 la ambii într-o formulă identică 
cu aceea din cronica universală: „Arătare în scurt a celor întîmplate de la Adam pînă în zilele 
noastre”, publicată de I. Bogdan, Letopisețul lui Azarie, București, 1909, p. 72.

88 Radu Popescu, Istoriile Domnilor Țării Românești, ed. Const. Grecescu, București, 
1963, p. 6.

89 Grigore Ureche, Letopisețul Țării Moldovei, ed. P. P. Panaitescu, București, 1955, 
p. 118. Aceleași date, fără încercarea de stabilire a cauzalității, la Radu Popescu, op. cit., 
p. 8; Dimitrie Cantemir, Hronicul..., p. 410 și Istoria Imperiului Otoman, creșterea și scă~- 
derea. lui, p. 30—31.

70 Grigore Ureche, op. cit., p. 119. în relatarea pe care o face Radu Popescu luptelor 
dintre loan al V-lea și loan al Vl-lea, se strecoară uncie confuzii care nu modifică însă 
sensul general al evenimentelor. Cel care a apelat la sprijinul turcesc și i-a chemat pe turci 
a fost loan al Vl-lea Cantacuzino, nu loan al V-lea Paleologul, cum sc afirmă în cronică. 
Jafurile turcilor în timpul luptelor din 1352 fac să crească opoziția față dc loan al Vl-lea și 
ca urmare în 1354 are loc în Constantinopol un complot care-1 obligă să abdice și să se 
călugărească. Vezi Radu Popescu, op. cit., p. 8 — 10.

71 Ocuparea peninsulei mai este menționată și in Cronica sîrbo-moldovenească, vezi, 
Cronicile slavo-române din sec. XV—XVI, publicate de loan Bogdan. Ediție revăzută și com
pletată de P. P. Panaitescu, București, 1959, p. 191. M. Moxa, op. cit., p. 186: „în același 
an turcii au trecut la Calipolie și au luat vadul. ..”, probabil după cronica universală, Arătare- 
în scurt. Tratativele duse de împăratul bizantin după ocuparea fortului Galipoli (cu Suleiman. 
nu cu Murad), Grigore Ureche, op. cit., p. 118; Radu Popescu, op. cit., p. 11.

72 Dc fapt Mihail Moxa, op. cit., p. 186, traduce aici un text de origine sud-slavă, ase
mănător cu textul cronicii bulgare din secolul al XV-lea, care povestește originea turcilor 
și cuceririle lor. Vezi I. Bogdan, Scrieri alese, p. 264 și K. Mecev, £h>jtsapCKama xpo- 
Huna ot nananoTO na XV. b. în „HaBecTna” 19 (1967), p. 219—240.

73 Despre aceasta există o Însemnare istorică a monahului atonit Isaia Serdschi, într-o 
traducere pe care a făcut-o operelor lui Dionisie Areopaghitul. B. St. Anghelov, Ha cmapa- 
ma 6-bmapcKa, pyena u cptScKa numepamypa, 2, Sofia, 1967, p. 148—161.

74 Arătare pe scurt a celor întîmplate de la Adam, pînă în zilele noastre, ed. I. Bogdan.
75 Ibidem,
78 Radu Popescu, op. cit., p. 11. „Amîndoi au mers la Răsărit, împotriva unor turci, 

ce se hăinise de către împăr^^j^^^gjjj^ J0
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77 Grigore Ureche, op. cit., p. 120; Simpatic față dc cei ascdiați apare și In cronica 
bulgară ,,bieții greci care gem de atacurile asediatorilor; I. Bogdan, Ein lleitrag..., p. 532. 
Vezi și M. Afoxa. op. cit., p. 191.

78 Radu Popescu, op. cit., p. 11.
79 Grigore Ureche, op. cit., p. 120; Radu Popescu, op. cit., p. 11.
80 împăratul bizantin va persista la Încercările sale dc a obține ajutorul apusean 

pentru salvarea imperiului. Un aspect poate fi urmărit la C. Marinescu, Manuel II PalMogue 
et les rois d’Aragon, in „Bulletin dc la societe historique dc l’AcadGmie roumaine”, t. XI, 
București, 1921.

81 Radu Popescu, op. cil., p. 16.
83 Grigore Ureche, op. cit., p. 120.
83 Nicolae Costin. Letopisețul Țării Moldovei. ed. loan Șt. Petre, București, 1912, 

p. 141, avind ca izvor un cronograf grecesc, pe care loan Șt. Petre il identifică cu cel aflat 
1n manuscrisul 938 cu titlul ,.Adunarea istoriilor de la începutul lumii pină la Împărăția 
lui Constantin Paleologul, Împăratul cel de pe urmă al grecilor, cuprinzind și pentru Împără
ția turcilor. încă mai cuprinde și pentru Vineția...” V. I. Bianu și G. Nicdaiasa, Catalogul 
manuscriptelor românești, t. III, București, 1931, p. 150 — 155, nr. 938; Radu Popescu, op. 
■cit., p. 17.

81 Radu Popescu, op. cit., p. 17.
83 Cronica sirbo-moldovenească, ed. cit., p. 191; Grigore Ureche, op. cit., p. 120; 

Gheorghe Brancovici, op. cit., p. 101.
88 Grigore Ureche, op. cit., p. 72 — 73. Vezi și Nicolae Costin, op. cit., p. 196.
87 Ibidem: subliniază poziția episcopului de Efes, Marco, care Împiedică Încheierea 

înțelegerii Intre bizantini și occidentali.
88 Radu Popescu, op. cit., p. 17; Nicolae Costin. op. cit., p. 196, ,,Că nici un agiutoriu 

n-au dat și mai mult dc căderea Împărăției și bisericii Răsăritului au fost acel al optulea săbor 
dccit de folos".

89 Radu Popescu. op. cit., p. 17.
90 Nicolae Costin, op. cit., p. 219 arată că in preajma luptei dc la Vama „Împăratul 

grecesc pururea scria la Vladislav craiul și la langul domnul Țării Ungurești cei din mijloc... 
să nevoiască să vie să dea ajutoriu Împotriva turcilor, ca să să izbăvească creștinii de Incun- 
giurarea paginilor”.

91 Radu Popescu, op. cit., p. 18... „Și au venit la Țarigrad și cerind corăbii să-i 
treacă, i-au dat grecii (vezi minte la greci) in vremea ce știea că au ncvoe vrăjmașii lor, 
atuncea să fie nevoit să le facă mai rea poticneală, căt ar fi putut; iară ei le făcea bine 
de-i trecea și mai degrab”.

93 Stcven Runciman, Căderea Constantinopolului 1453, Edit. științifică, București, 
1971, traducere, note, postfață și Îngrijirea științifică a ediției românești Alexandru Elian.

93 Cronica strbo-moldovenească. ed. cit., p. 191, Pomenirea luării Constantinopolnlui dc 
către turei, greșit datată „in anii 6962 (1 151) august, in 26 dc  găsește și In tra
ducerea românească a letopisețului de la Putna, făcută pe la 1770 și aflată intr-un sbomic 
copiat la 1800 de monahul Theofilact din Bisericani. Importanța ci constă in aceea că a avut 
la bază o versiune necunoscută a letopisețului de la Putna, care conținea această știre, ce 
lipsește In Putna I, și Putna II, p. 68.

zile..se

94 O. Tafrali, Le siige de Constantinople dans les frcsques des eglises dc Bucovina, in 
Melanges offerts a .11. Gustave Schumberger, Paris. 1924, voi. II, p. 456 — 461 și In „Arta 
și Arheologia”, III, fasc. 3, Iași, 1929, p. 1—5 și V. Grecu, Eine Belagerung Konstantinoples 
in der rumănischcn Kirchenmalerei, In „Bvzantion” I (1921), p. 273—289.

95 Gavril Protul, Viața Sfitdului Nifon, ed. Vasile Grecu, București, 1944, p. 47.
96 Matei al Mirelor, Istoria celor petrecute în Țara Românească, ed. Al. Papiu Ilarian, 

p. 374.
97 Mihail Moxa, op. cit., p. 195. Gheorghe Brancovici, op. cit., p. 107; Nicolae Costin, 

op. cit., p. 239; Radu Popescu, op. cit., p. 22: Dimitrie Cantemir, Istoria Imperiului Otoman, 
p. 134 — 139; cf. postfață semnată de At. Elian. la volumul Căderea Constantinopolului a lui 
Steven Runciman, p. 270—271 și 283 — 287, unde sint analizate informațiile pe care le aduce 
D. Cantemir privind căderea capitalei imperiale.

98 P. Cernovodcanu, Preoccupations en matiere d'histoirc universellc dans 1' historiographie 
roumaine au XVlI-e et XVlII-e sireles, III, in „Revue roumaine d'histoire”, X(1971), n. 4, 
p. 709.

99 B. Ungcbaun, Les rclations uieux russes dc la prise de Constantinople, In „Revue des 
ătudes slaves”, Paris, I (1929), fasc. 1—2, p. 25—27; N. A. Smirnov, HcmopuuecKoe sna’ie- 
HUe pyccKotî ,,IIoaecmu.’’ Hecmopa Hcnaiidepa. o unmuu mypKOMu, Lîoncm.anmunonoMi 
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nigligee de la prise de Constantinople, In „Bulletin de la Section historique dc 1’Academic 
Roumaine”, XIII, 1927, p. 58-128; V. Grecu, La chute de Constantinople dans la litterature 
roumaine, în „Byzantinoslavica”, XIX (1953), p. 53—81.

100 A. Mclega tipărește în 1869 sub titlul: Fragment istorica asupra ultimei distrucfii 
a sântei cetăfi Ierusalimului și a capitulărei Vizantiei, Roma noua acum Constantinopolul, 
o traducere românească făcută după o ediție rusă din secolul al XlX-lea. P. Ccrnovodeanu, 
op. cit., p. 712-713.

101 Dimitrie Cantemir, Istoria Imperiului Otoman, p. 148 — 149.
102 Ocuparea insulei Rodos atrage atenția mai multor cronicari: Macarie, care Însemnează 

că lupta dc la Mohacs are loc „trei ani după ce au supus Rodosul”, cf. Cronicile slaoo-române, 
ed. cit., p. 94 sau Radu Popescu, op. cit., p. 41, amintește trădarea unuia din mai marii 
Cetății”. D. Cantemir, op. cit., p. 153.

103 Constantin Cantacuzino, op. cit., p. 63.
104 Ibidem, p. 62.

BYZANCE DANS L’HISTORIOGRAPHIE ROUMAINE ANCIENNE

Resume
En interrogeant les ecrits historiques des lettres roumains du XV-e 

siecle — debut du XVIII-e siecle, l'on a poursuivi les dimensions de l’inte- 
ret manifesta envers l’etude de Byzance.

Au debut, l’histoire byzantine a et6 connue dans les Pays Roumains 
sous une forme ou predominaient les aspects religieux et populaires, vu 
que les connaissances provenaient de chronographes byzantins qui ont cir
culi sous forme d’adaptations sud-slaves. L’horizon de connaissances 
commence cependant â se modifien lorsque aprăs la parution ă Venise en 
1631 et 1637 des chronographes grecs bien connus deDoroth^e de Monem- 
basie et de Mathieu cigalas, ceux-ci sont diffus^s dans les Pays Roumains 
ou ils sont traduits et adaptes. La perspective dans laquelle est consid^r6e 
l’histoire byzantine change en effet â peine â commencer par D6metre 
Cantemir et le „stolnic” Constantin Cantacuzene, changement facilita par 
de plus larges possibilites d’information, par la methode qu’emploient les 
deux lettres lesquels anticipent une investigation ă caractere historique. 
Ils se sont penchâs sur l’histoire byzantine en partant d’une base documen- 
taire byzantine. Pour les rapprochements que l’on peut faire entre ces lett- 
res d’exception de la societe roumaine et leurs conjreres d’Occident il 
est significatif qu’ils ont dispose et utilise des ouvrages imprimâs aprds 
1648 â Paris dans le corpus des historiens byzantins, le corpus de Louvre.

Dans la Chronique de l'anciennetâ de Romano-Moldo-Vlaques, remar- 
quable plaidoyer en faveur de la romanit6 et de la continuite des Roumains, 
Demetre Cantemir a cherchd â demontrer, en s’adressant ă ses co-nationaux, 
la presence ininterrompue des Roumains du cote gauche du Danube, qu’il 
a compris sous une forme politique autonome soit garanție par l’empire, 
soit conquise de celui-ci par les Roumains ,,1’arme ă la main”. C’est pour- 
quoi, il fait un expose chronologique de l’histoire de Byzance — considere 
comme un continuateur legitime de l’Empire romain — jusqu’en 1274, 
pr6sentant seulement les aspects de cette histoire qu’il estime n6cessaires 
â la dâmonstration proposee. Ce sont surtout des 6venements de politique 
extârieure. On retrouve en nombre râduit des jugements remarquables 
dans les t^moignages âcrits analyses. Mais il existe pourtant de nombreu- 
ses prises de position, comme par exemple chez le „stolnic” Constantin 
Cantacuzene et Radu Popescu envers les 6v6nements oii envers les fac- 
teurs qui ont contribue ă la diminuation et, finalement, ă l’ecroulement de 
l’Empire. ,
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ASPECTE ALE SOCIETĂȚII ROMÂNEȘTI 
ÎN VIZIUNEA CĂLĂTORILOR STRĂINI 

(1774-1821)

<ie MARIAN STROIA

Intervalul- cuprins între tratatul de la Kuciuk-Kainargi (1774) și 
revoluția lui Tudor Vladimirescu reprezintă o epocă complexă atît sub- 
raport socio-economic cît și politic, cu serioase implicații asupra evoluției 
ulterioare, a Țărilor române.

Ca moment ce înglobează etapa finală a epocii medievale românești, 
el s-a caracterizat prin fenomene ce au reflectat destrămarea relațiilor de 
producție feudale și penetrația lentă, dar ireversibilă a relațiilor capitaliste, 
vestitoarele noului mod de producție și ale noii orînduiri social-economice.

Pentru Moldova și Țara Românească, perioada 1774—1821 se inte
grează în așa numita epocă a domniilor fanariote, a plasării la conducerea 
celor două țări a unor reprezentanți ai coloniei grecești din ConstantinopoL 
instalați aici de către turci din rațiuni de siguranță politică și spoliere eco
nomică.

Așa cum s-a relevat în ultima vreme în istoriografia noastră; „Pe 
plan politic răstimpul acesta înseamnă un evident regres. Dominația Porții 
se accentuiază concomitent cu presiunea economică. Domnii sînt numiți 
direct de la Istanbul. Crește cuantumul și numărul contribuțiilor, pre
stațiilor și darurilor către puterea suzerană și feluriții ei demnitari, ceea ce 
are drept urmare apăsarea tot mai mare a locuitorilor”1.

Judecățile de valoare ale istoricilor, atît români, cît și străini asu
pra epocii nu sînt însă deocamdată unanime, mnlți specialiști opinînd că, 
nu se poate trasa cu ușurință o anume caracterizare sau alta, și că această 
etapă istorică este susceptibilă în continuare de noi investigații și priviri 
critice.

în cunoașterea realităților românești ale perioadei, între mărturiile- 
documentare de un real interes și de o certă valoare istorică se înscriu și 
relatările călătorilor străini care, fie că au traversat teritoriul Principatelor 
în această vreme, fie că, au rezidat o vreme mai îndelungată aici.

Povestirile lor asupra celor văzute aici nu constituie totdeauna un 
izvor de prima mînă; uneori sînt sporadice, alteori superficiale, cîteodată 
chiar subiective și răuvoitoare. Dar în ansamblu și aici ne raliem părerii 
exprimate de unul dintre cercetătorii problemei „ei sînt aceia. . . care 
scriu așa cum văd, iar constatările lor sînt foarte interesante și de cele mar 
multe ori obiective, deoarece n-au nici un interes să spună neadevărul. Cîteo
dată, însă, spusele lor ni se par răutăcioase, dar mai totdeauna ele sînt 
exacte; singurul dezavantaj pentru noi, dacă e cazul să-i zicem așa, e 
că în ceea ce scriu ei fac un fel de comparații cu țările și orașele civilizate 
de unde au plecat. Dar oricum ar fi însemnările acestora . . . , mărturiile 
lor întregesc cunoașterea diferitelor evenimente și redau atmosfera de altă
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dată din diferite regiuni ale țării, din anumite orașe și in special din Bucu
rești” 2.

într-o documentată contribuție, care privește însă numai pe voia
jorii francezi, Paul Cernovodeanu a stabilit chiar o delimitare între aceste 
diferite tipuri de relatări. El distinge, în cadrul însemnărilor : disertații cu 
subiect istoric, social sau economic (unele pretinzîudu-se și docte lucrări 
monografice); rapoarte redactate la cererea superiorilor pe scară ierarhică 
(puuînd accentul pe regimul socio-politic); jurnale de campanie (ținute de 
ofițeri aparținînd trupelor combatante în cursul ostilităților ruso-turce); 
note de drum (sul) formă de memorii personale) 3. Compartimentarea, aceas
ta ni se parc a corespunde intr-adevăr, destul de fidel tipurilor existente 
de izvoare aparținînd călătorilor peregrinînd pe la noi.

Pentru perioada pe care am ales-o, o sumară statistică (evident apro
ximativă, dat fiind existența probabilă și a altor izvoare încă nedescope
rite) ne dă cifra de circa 50 (cincizeci) de călători diferiți care ne lasă măr
turii scrise.

O utilizare exhaustivă a tuturor mărturiilor lor, așa cum de pildă a 
încercat și reușit Nicolae lorga în voi. II și III ale Istoriei românilor prin 
călători nu este în intenția noastră; de altfel nu o permite nici spațiul rela
tiv limitat al unei contribuții destinată publicării într-un periodic.

Această situație obiectivă ne-a impus selecționarea, în funcție de 
obiectivele cercetării urmărite, surselor aparținind unui număr mâi res- 
trins de călători, încercind însă, sub raport cronologic, acoperirea ariei 
propuse. Investigația noastră a inclus, în acest fel, relatări provenind de 
la circa cincisprezece personaje (în paranteză fiind trecut anul sau anii 
presupuși ai voiajului) : Lionardo Panzini (1776), P. I. Oara (1777), Louis- 
Emmanuel-Henri-Alexandre, conte d’Antraiques (1779) Domenico Ses- 
tini (1779—1780), contele d’Hautcrive (1785—1787), lady Craveu (1786) 
Ștefan Raicevich (1777—1787), contele de Salaberry (1791), Christine 
Reinhard (1806), contele de Moriolles (1809), Auguste de Lagarde (1813), 
William Macmichael (1818), V. Bargrave (1820), F. G. Laurenson (1810 — 
1821), W. Wilkinson (1821). După cum se poate lesne observa, avem de-a 
face cu observatori ai realităților noastre de naționalități și ocupații diverse : 
italieni, francezi, englezi, austrieci compun un tablou de o variată com
poziție etnică și socială. Obiectivele și scopurile călătoriei lor sînt dintre cele 
mai diverse : fie că sînt chemați să ocupe un post în serviciul vreunuia din 
domnii fanarioți (Panzini, Sestini, Carra, d’Hauterive), fie că se află în 
trecere însoțind un personaj politic sau nobiliar (d’Antraigues, Moriolles, 
Macmichael, Christine Beinhard), sau au ocupat funcții diplomatice în 
Principate (Șt. Raicevich, W. Wilkinson).

Mărturiile, cum e și firesc, sînt diferite ca întindere. într-adevăr, nu 
pot fi puse alături notele fugitive ale unui d’Antraigues (care străbate în 
iunie 1779 Moldova în circa trei săptămîni), cu observațiile ample, întinse, 
detaliate și chiar hine documentate ale unui Raicevich, Wilkinson sau Lau- 
renson (care au petrecut în Principate perioade ce au depășit deceniul).

Mai merită a fi luat în atenție și un alt aspect, legat de pregătirea și 
formația intelectuală a călătorilor, ca și de simpatiile lor politice.

Alături de personaje cu o pregătire complexă, uneori de o formație 
enciclopedică, sau cu titluri științifice la activ (Sestini, Panzini, Raicevich, 
Macmichael), Principatele sînt vizitate și de oameni al căror titlu nobiliar 
maschează o spoială de cultură sau o instrucție superficială.
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Unii dintre călători, în fine, sînt emigranți, pe care vederile lor poli
tice divergente i-au făcut să părăsească Franța în epoca Revoluției și a lui 
Napoleon (Salabeity, Moriolles, Lagarde etc.), în timp ce alții sînt parti
zani declarați ai Revoluției (Carra, d’Antraigues), sau devin funcționari 
superiori în aparatul guvernamental (d’Hauterive) abandonînd ideile 
și concepțiile revoluționare.

Majoritatea lor însă sînt adepți ai spiritului luminist al epocii, la 
noile mutații în gîndire pe care filosofia le operează acum în chip radical, 
fiind ca atare adversari și ostili sistemului feudal în esența lui, racilelor 
sale vizibile sau indirecte, ai exploatării și spolierii individului, partizani 
ai respectului pentru personalitatea și libertatea umană.

Așa se și explică de altfel, de ce întîlnim, în scrisul multora din ei, 
accente categorice de condamnare a sistemului politic pe care ei îl întîlnesc 
în Principate, a tuturor vicisitudinilor, racilelor și abuzurilor, într-un cuvînt 
a efectelor negative pe care epoca domniilor fanariote le-a avut asupra 
celor două țări românești.

Indiferent că e vorba de domnitori cum ar fi Constantin Moruzi, 
Alexandru Mavrocordat Firaris, Alexandru Ipsilanti, sau Alexandru Moruzi 
în Moldova, de N icolae Mavrogheni, Constantin Ipsilanti sau loan Caragea 
în Muntenia, optica nu se schimbă.

„Un voevod tiran domnește în această țară” 4 — notează de pildă 
d’Antraigues — trecînd prin Moldova la 1779 și condamnînd sistemul 
stoai'cerii treptate a maselor începînd de la funcția cea mai înaltă în stat.

Treizeci de ani mai tîrziu, o opinie la fel de vehementă o întîlnim la 
călătorul francez de Moriolles : „Domnii — căci astfel sînt numiți, nu-și 
ocupă locurile decît pentru a se îmbogăți și a plăti scump Porții Otomane, 
care nu întîrzie, atunci cînd aceștia își fac o avere care valorează să-i cheme 
la Constantinopol, să le intenteze proces pentru oarecare pretext și să facă 
să fie strangulați pentru a le jefui bunurile. Astfel, acești suverani la bunul 
plac al sultanului, știind soarta care-i amenință, au grija de a-și pune pe 
cît posibil fondurile în siguranță pe măsura ce le adună; țin informatori 
pe lingă Divan pentru a-i informa despre dispozițiile care se iau referi
toare la ei, și, la prima știre alarmantă se grăbesc să părăsească țara în străi
nătate și să scape cordonului fatal. în acest fel își încheie domnia cei mai 
îndemânatici dintre ei”s.

Moriolles schițează astfel un succint, dar extrem de realist tablou al 
mecanismului raporturilor domnie — Poarta Otomană, implicita con
damnare a procedeului implicînd și atitudinea critică față de spoliatorul 
Imperiu turcesc.

în deplină cunoștință de cauză scria la 1788 și Șt. Raicevich, care 
în calitatea sa de fost agent consular austriac, în Principate avusese oca
zia să cunoască sistemul în toate detaliile lui: . . . .nu există totuși
guvernământ mai despotic decît cel al acestor doi domni (din Moldova și 
Țara Românească — n. n. M. S.). . . Domnii pot să dispună de averea 
și viața supușilor... Ei dispun de tot și împart după voia lor pămîntu- 
rile și satele în măsura în caie au înstrăinat totul în favoarea propriilor 
lor interese cu acea ușurință care le e caracteristică... și schimbă după 
bunul lor plac pe supușii care ocupă funcțiile” 6.

Cititorului european i se oferea astfel, cu un an înaintea Revoluției 
Franceze, un sugestiv și edificator tablou al autocratismului și bunului plac 
care a caracterizat majoritatea domniilor fanariote în țările noastre.

Cu cîțiva ani înaintea revoluției conduse de Tudor Vladimirescu, prin 
1818, relatarea medicului englez Macmichael, aflat în trecere prin Prin- 
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cipate, confirmă persistența aceleiași stări de lucruri, fapt ce poate 
să contribuie la mai buna înțelegere și explicare a situai iei încadrate 
și a atmosferei care a precedat și pregătit terenul de desfășurare 
al mișcării : „Fenomenul extraordinar al unui despotism pur, exercitat 
de un prinț grec, care este el însuși, în același timp, un rob înjosit, se întîl- 
nește din nou, la București .... Autoritatea domnului e menținută 
jn'in intrigă, prin frica obișnuită pe care o inspiră stăpinirca turcească, 
toleranța națiunilor vecine și lipsa absolută de energie a locuitorilor înșiși 
(evenimentele de la 1821 aveau să desmintă această ultimă apreciere a 
călătorului englez-n. n.).

.... Același sistem de corupție existentă în administrația amin- 
duror principatelor și nu e mărginit la funcțiile mai însemnate, ci e general 
și se întinde pînă la cel mai de jos agent al guvernului. . . Astfel sînt 
relele care rezultă din rapacitatea ce deosebește cirmuirea efemeră a unui 
hospodar. . . .” 7.

Nu este mai puțin adevărat că au existat și laturi pozitive în activi
tatea unora dintre domnii fanarioți. Astfel, ,,în ordinea socială se desfiin
țează ruinînia. . . ., Țara Românească fiind primul stat din Europa ori
entală și sud-estică unde are loc această eliberare; se înființează școli și 
spitale, se fac apoi legiuiri noi, apar primele manufacturi de mari proporții; 
începe procesul de destrămare a vechilor relații sociale și de acumulare a 
capitalurilor” 8.

„Bun cîrmuitor” și „om înțelept. . . .care au pus toate trebile 
țării în rînduială bună”, îl caracterizau de pildă cronicarii contemporani 
Enache Văcarescu și Dionisie Eclesiarhul pe Alexandru Ipsilanti (domn în 
Țara Românească între 1774—1782 și 1796—97 și respectiv în Moldova 
între 1786—1788).

Să urmărim, acum, în paralel și caracterizarea pe care i-o face un călă
tor contemporan epocii, Panzini, care a petrecut o vreme la curtea domni
torului : „Principe mic și necunoscut de trei sferturi din Europa . . . 
a orînduit sistemul politic inferior al Principatului, după ce a asigurat liber
tatea personală și reală a supușilor săi, ușurîndu-i de enormele greutăți și 
lucruri arbitrare sub care zăceau, învățîndu-i puțin cîte puțin cu ideea de 
ordine și de rînduială făcîndu-i să primească dulcele jug al unor legi înțe
lepte, drepte și blînde; rîvnește să trezească în ei voința de a se instrui. A 
înălțat o școală publică. îi place s-o înzestreze cu un număr potrivit de 
instrumente și mașini de fizică. Vrea să se prevadă, mai puțin pentru folosul 
lui decît al publicului, cu o bibliotecă” 9.

Este evident, un portret ușor idilizat în care accentul se pune mai 
ales pe elementele pozitive și realizările concrete (ce nu pot fi într-adevăr 
■contestate), dar care omite și estompează condiția grea a maselor Irudi- 
toare, a căror situație reală nu a înregistrat o efectivă îmbunătățire. Dovadă 
că același Panzini e silit însă, ceva mai departe să recunoască că „apăsările 
de nesuferit an forțat cea mai mare parte dintre locuitori să-și părăsească 
pămîntul țării și să se adăpostească în Ardeal, în Banatul Timișoarei și în 
vecinătatea Belgradului” 10.

Trecînd peste exagerarea în ce privește numărul, a călătorului ita
lian, vom vedea că imaginea vieții rurale, așa cum o ilustrează călătorii, 
■era de natură să justifice o asemenea fugă a țăranilor, chiar dacă nu de o 
asemenea proporțiiu.

La 1788, de pildă, Domenico Sestini remarca înfățișarea de loc atră
gătoare a satelor din Câmpia Română, prezența locuințelor semiîngropate 
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de tip bordei. Călătorul italian descria înfățișarea lor exterioară și explica, 
amplasarea lor în zone cît mai ferite, departe de căile principale de comu
nicații, prin rațiuni de securitate privind viața și avutul celor care le locu
iau, în condițiile nesiguranței generate de desele războaie și năvăliri străine- 
care aveau loc în epocă12.

Modul cum se comportă reprezentanții aparatului de stat în această 
perioadă față de clasa producătoare este descris la rîndul său — cu multă 
veridicitate — de austriacul Eaicevich : „Cum aceste contribuții nu apasă 
decît pe oamenii de la țară, perceptorul are mînă liberă de a aplica toate 
felurile de vexațiuni și de șiretlicuri, pentiu a stoarce cît mai mult” 13.

O zguduitoare descriere, mai detaliată a condițiilor de lecuit ale unei 
familii țărănești (condiții care nu difereau probabil prea mult de la sat la 
sat) cu cîțiva ani înainte de revoluția lui Tudor Vladimirescu, ne oferă 
medicul englez William Macmichael. Episodul descris în Țaia Românească 
de călător se desfășoară, cam la jumătatea drumului dintre Buzău și Bucu
rești : „un șopron aproape descoperit, plin de păsări, forma vestibulul la 
subterană, în care ne coborîm 3 scări și unde aflarăm două femei și trei 
copii, ghemuiți lîngă cîte-va lemne aprinse, avînd pe o vatră, un horn 
făcut din lut ars se întindea deasupra focului și să apropia atît de mult de- 
flacără, că lăsa abia, acelor ce să încălzeau astfel, loc de a-și vîrî capetele 
peste valurile de fum, care să suiau parte spre ogeag, însă mai cu samă să 
împrăștiau în jurul tainiții ce ne primise”14.

Asemănarea cu tabloul schițat de un observator intern (îl avem în 
vedere pe Dinicu Golescu) al acestei situații a țăranilor, este în rîndurile 
de mai sus, izbitoare15, și veridicitatea lor nu poate fi în nici un caz pusă 
la îndoială.

în condițiile de locuit mai sus descrise, se adaugă o alimentație săiacă 
și simplă : „Țăranii se hrănesc prost — nota Moriolles la 1809. — Poium- 
bul sfărîmat grosolan și turte de făină constituie felurile de mîncare obiș
nuite. Pîinea este rară și nu se găsește decît la orașe-, din cauza puținelor 
mori care sînt în țară” 16.

Această stare de lucruri, pe care o cunoștea destul de bine, îl deter
mină pe fostul consul englez, William Wilkinson să conchidă cu pesimism : 
„Nu există poate un popor mai oprimat de despotism și mai copleșit de 
impozite și de taxe ca țăranii din Muntenia și Moldova” 17.

Cum se prezintă, în descrierea călătorilor, orașele noastre la finele- 
epocii fanariote? Procesul de dezvoltare al rețelei urbane se desfășoară 
încet, numărul locuitorilor lor nu este — cu excepția celor două capitale — 
București și Iași prea ridicat, iar înfățișarea lor e încă modestă, lipsită de 
strălucire. între unele din ele (cele mai mici) și sate diferența constă une
ori numai din numărul locuitorilor. Nu trebuie însă să uităm că ne aflăm 
încă în zorii epocii moderne și că despre o evoluție ceva mai spectaculoasă 
nu poate fi vorba decît abia din a doua jumătate a secolului XIX înainte.

„Orașul (Bîrlad — n. n.) pare un sat mare” — notează călătorul fran
cez d’Antraigues. Tot el consideră că „în Galați casele, afară de unele din 
ele sînt la fel cu cele de la țară. . . ” 18

Opinii similare sînt exprimate despre Tîrgoviște (căreia Panzini îi 
atribuie doar douăzeci de familii de locuitori— evident mult prea puțini), 
ca apoi Wilkinson să întărească și el, treizeci de ani mai tîrziu că „a fost 
încetul cu încetul abandonat de restul locuitorilor săi; nu mai este astăzi 
decît un simplu sat” 19. Enumerările de acest fel ar putea desigur continua, 
dar ele nu ar face decît să întăreașcă odată în plus aserțiunea de mai sus.
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Iată acum și comentariile despre cele două capitale — Iași și Bucu- 
Tești — ale geografului și numismatului Sestini (1788). Ele — notează el — 
.„sînt alcătuite din căsuțe cu grădini mari și curți ce ocupă suprafețe întinse. 
După ultimul război cu Rusia (n. n. — e vorba de cel din 1768—1774), în 
.amîndouă orașele s-au ridicat multe palate și case mari de piatră, cu un 
singur nivel, confortabile, dar fără stil și ordine. La început se recurgea la 
acoperișuri din șindrilă, astăzi el se face din țigle de teracotă, înalte, în 
formă de unghi ascuțit, pentru a nu ceda sub greutatea zăpezii. în toate 
camerele există sobe pentru încălzit pe timpul iernii. După obiceiul tur
cesc, în centrul orașului se atlă piața în care se vînd mărfuri curente și ali
mente : dughenele sînt din paiantă, tencuite cu var, iar stiăzile acoperite 
cu blăni de lemn. în mijlocul piețelor se găsesc mănăstiri închise de ziduri 
groase, iar în curtea lor interioară se află tot felul de prăvălii pentru măr
furile de valoare.

Aceste construcții prezintă mai ele avantaj că pe timp de război îi 
apără pe bieții locuitori de furturile și nelegiuirile armatelor tui cești (. . .j20.

Iată cum apar ele în epoca revoluției lui Tudor, în descrierea plas
tică a unor atent i observatori sliăini : „Capitala Moldovei e așezată pe 
povîrnișul unui deal : la apus și noid-vest se află un șes mlăștinos, piin 
care curge un i îușor, care se revai să pi imăvara și îneacă tot șesul. . .

Orașul el însuși e un amestec de colibe joase, . . . acoperite cu șin
drilă, și de case încăpătoare, zidite din cărămidă și înălbite cu var. Aceste 
din urmă au fost ridicate, cele mai multe, pe timpul ocupații țării de către 
Ruși. Stradele sînt pavate cu scînduri netede de lemn, necontenit stricîn- 
■du-se și rare-ori reparate.

Pe boieri, îmbrăcați în haine cu bărbi, alții purtînd numai mustețe, 
îi vezi pe stradă, mergînd sau călărind ă la Turc. . . , sau poate mai 
adese-ori, tologiți leneș și părînd foarte pierduți în călește sărăcăcioase, 
făcute la Viena. ...” (Macmichael la 1818).

Cam tot din aceeași epocă, iată și relatarea dc o remarcabilă plasti
citate a descrierii aparținînd lui Wilkinson : „Cele două capitale ocupă o 
mare întindere de teren, casele fiind separate unele dc altele și înconjurate 
de curți, de grădini și plantații de arbori. Toate clădirile sînt construite 
din cărămidă, și zidurile lor sînt tencuite și văruite în afară și înăuntru. Se 
utilizează rar olanele, și acoperișurile sînt în mod obișnuit acoperite 
cu lemn.

Străzile celor două capitale, și am putea spune și ale altor orașe ale 
acestor provincii sînt, fără excepție, pavate cu bucăți mari de lemn, așe- 
rzate de-a curmezișul și legate unele de altele.

La unele suprafața este netedă, în timp ce altele din aceste traverse 
■sînt lăsate aproape în starea lor naturală. în anotimpurile ploioase ele sînt 
în mod obișnuit acoperite de un nămol profund și lichid, iar vara de un praf 
negru și gros, pc care vîntul cel mai ușor îl ridică de o manieră foarte peri
culoasă pentru ochi și plămîni; în afara acestor neajunsuri, este absolut 
indispensabil de a le înlocui complet odată la șase ani” 21.

Atenția observatorilor este atrasă, cum era și firesc de sediul auto
rității domnești — palatul princiar. însoțind cu comentariile sale tradu
cerea lucrării lui Raicevich, francezul I.M. Lejeunene oferă la rîndul său o 
sugestivă imagine a celui de la Iași : „Palatul domnesc, mai ales, care este 
■construit în piatră și cărămizi și de o formă regulată, ocupă în lungime un 
spațiu destul de nou; el nu are decît o singură aripă de fațadă, un etaj 
și un parter. Defectul care i se găsește, este acela că la o formă exterioară 
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europeană, dispunerea interioară este pe de-antregul orientală și că totul 
este sacrificat marilor săli ale aparatului și cancelariei de stat. El nu con
ține decît 70 de camere, deși ar putea cuprinde 100. A fost construit în 
1804 de fostul domn Alexandru Moruzi care n-a avut satisfacția de a-1 
locui, căci abia fusese terminat și izbucni războiul între Eusia și Poartă. 
E închis de o incintă și clădit pe o înălțime care domină întreaga cîmpie 
udată de Vaslui (?) (evident Bahlui — n. n.) Grădinile sînt la picioarele 
colinei, dar inundațiile împiedică de a face ceva durabil” 22.

în ce privește edificiul similar din București — informațiile călă
torilor străini, coroborate cu mărturiile interne, atestă că: „Palatul din 
București era altădată (odinioară) un vast edificiu situat pe o înălțime, la 
o extremitate a orașului pe care îl domina pe de-antregul. în 1813 a ars. 
într-un accident * și n-a fost niciodată reclădit. Ultimul domn a locuit în 
acest interval în două case particulare care au fost reunite în acest scop’* 
(Wilkinson, 1821).

Acestea sînt numai cîteva aspecte ale tabloului societății românești 
în epoca amintită pe care am încercat să le prezentăm într-o manieră suc
cintă, extrase din proza de voiaj a călătorilor străini. Sînt multiple aspecte 
care ar putea forma obiectul de investigație din partea cercetătorului: 
apar elemente ale procesului de modernizare a societății (în limbă, mora
vuri, costume) (cum ne relatează între alții d’Hauterive, Salaberry, Pan- 
zini, Lady Craven, Christine Eeinhard ș. a.). Prețioase elemente de topo
nimie, ce confirmă existența la datele respective a unor așezări și locali
tăți ar fi iarăși utile investigației istorice contemporane și bineînțeles că 
exploatarea cu circumspecția necesară a acestor surse mai poate oferi multe 
alte informații utile istoricului contemporan.

Un lucru se mai cuvine credem, a fi spus. Dacă este adevărat că 
multe din relatările străinilor plivind înfățișarea satelor și orașelor noas
tre de acum două secole le face să reiasă inferioare ca strălucire orașelor 
similare din Apus (lucru ce nu poate fi negat) nu trebuie uitat că în schimb 
teritoriul principatelor a fost în această epocă teatru de desfășurare a ope
rațiilor militare în războaiele juso-turce și austro-ruso-turce. Călătorit 
înregistrează și ei adesea consecințele acestor flagele, care, evident deși 
temporar au întîrziat totuși procesul de dezvoltare și înaintare al societății 
noastre.

în orice caz, mărturiile furnizate cu prisosință de observatorii străini, 
contemporani cu realitățile noastre de la sfîrșitul sec. XVIII și începutul 
celui următor, ne ajută să cunoaștem și să înțelegem mai bine tabloul civi
lizației românești de la finele epocii fanarioților.

Completate și coroborate cu izvoarele interne, privite cu discer- 
nămîntul critic absolut necesar, raportate la poziția socială și formația- 
intelectuală a autorilor lor, ele rămîn totuși prețioase documente refe
ritoare la trecutul nostru istoric.

NOTE

1 C. C. Giurescu, Dinu C. Giurcscu. Istoria românilor din cele mai vechi timpuri pînă 
astăzi, cd. Il-a, Edit. Albatros, București, 1975, p. 492.

2 Gcorgc Potra, Din Bucureștii de altă dată, Edit. științifică și enciclopedică, București, 
1981, p. 93.

3 Paul Cernovodeanu, Les noyageurs franțais en prescnce des realiles roumaines dc la 
periode phanariote, In „Revue roumaine d’histoire”, t. XIII (1974), pr. 5 — 6, p. 737.
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4 C. Gane, Domnița Alexandrina Ghica și contele d’Antraigucs. Edit. ziarului ..Universul”, 
București, 1937, p. 87.

5 * * * Le voyage en Moldavic du Comtc dc Moriolles (1S09), publie, avec un introduc- 
tion par Ncrva Hodoș, Bucarest, 1903.

8 S. Raicevich, Voyage en Valachic ct en Moldavic Iraduit dc l’italien par M. N. Lcjcune» 
Paris, 1822, p. 85, 86.

7 N. lorga, Un călător englez în țările românești înainte dc lileric, tn ,,Arhiva. Organul 
societății științifice și literare din Iași”, an VII (1896), p. 28, 31.

8 C. C. Giurescu, Dinu C. Giurcscu, op. cit., p. 495.
9 N. lorga, Istoria românilor prin călători, ed. 1981, p. 377.
10 Ibidem, p. 378.
11 Sînt concludente In acest sens rezultatele cercetărilor din ultimii ani tn materie 

de demografie istorică care infirmă această idee, mai veche, a ,,depopulării” (vezi în special 
Ștefan Ștefănescu, Aspects de la revotution demographique dans Ies Pays Boumains ă la fin 
du XVIII* siecle, In „Nouvelles 6tudcs d’liistoirc”, VI, p. l-a, Edit. Academiei R.S.R., Bucu
rești, 1980, p. 309—326. Vezi dc asemenea și Louis Roman, Demographic et societe aux Pays 
Boumains (XVI* —XIX* sicclcs), In Idem, p. 283 295.

12 Prin Țările române. Călători străini din secolul al XlX-lea, p. 52.
13 Voyagcs en Valachic. .., p. 114.
18 N. lorga, Un călător englez..., p. 29.
15 „Niște odăi în pămînt, ce le zic bordee, unde intrind cinevaș, nu are a vedea alt. 

decît o gaură numai în pămînt, incit poate încăpea cu nevasta și copiii împrejurul vetrii 
și un coș de nuiele scos afară din fața pămîntului și lipit cu balegă”. Cf. Dinicu Golcscu, 
Însemnare a călătoriei melc..., ed. Mircea lorgulescu, București, 1977, p. 86.

18 I.c voyage en Moldavie.. ., p. 28.
17 Tablcau historique geographique et politiquc de la Moldavie et dc la Valachic, par 

\V. Wilkinson, Paris. Anth. Boucher, 1821, p. 140.
ls * * » Prin Țările române. Călători străini din secolul al XIX-lta. Antologie, tra

ducere, studiu introductiv și note de Simona Vărzaru, Edit. Sport-Turism, București, 1984. 
p. 51.

19 Tablcau historique. . ., p. 79.
20 Prin Țările române. . ., p. 52.
21 Tablcau historique. . ., p. 80.
22 Voyage en Valachic, p, 124, nota 1.
* E vorba din incendiul din decembrie 1812, Wilkinson greșind aici anul. Nu este 

singurul exemplu dc informație eronată (Lcjcune dă la 1822 — cifra dc 80 000 de locuitori pen
tru București, cind acesta nu înregistrează decît cea. 70 000 la reccnsămintul din 1831. Cf. 
D. Berindei, S. Bonifaciu, București, Ghid turistic, Edit. Sport-Turism, 1978, p. 11).

ASPECTS DE LA SOClfîTlS ROUMAINE 
DANS LA VISION DES VOYAGEUBS ETRANGERS (1774-1821)

liesume

A l'epoque ou la societe roumaine traverse l'etape de la desagre- 
gation irremediable du regime feodal et Ies apparitions des germes du 
regime capitaliste, Ies sources documentaires mternes sont completees et 
enrichies par Ies notes des voyageurs etrangers du temps.

Le grand nombre des personnages qui passaient par Ies Principau- 
t<âs Eoumaines dans la periode comprise de 1774 â 1821, choisis pour leurs 
signif icat ions historiques —et l’ampleur des temoignages laisses par ceux-ci 
ont obligd l’auteurs â effectuer parmi enx une selection repiesentative.

De meine en utilisant Ies renseignements d’environ 16 voyageurs 
etrangers qui avaient diverses origines et differentes formations intellectuelle 
et appartenance politique, l’etude tâche d'effectuer une brăve incursion â 

www.dacoromanica.ro
455

http://www.dacoromanica.ro


travers le paysage de la societe roumaine ă la fin du XVIII“me siecle et 
le conunencement du XlX-e.

On suit sp6cialement les recits qui concernent le regne et son impact 
social, l’aspect des villages et les conditions de vie des paysans et, finale- 
ment, l’image des villes de Moldavie et de Valachie, en mettant l’accent 
sur leurs capitales, Jassy et Bucarest.

Les conclusions de l’article convergent ă souligner le caractere, en 
general subjectif, des appreciations faites par les voyageurs etrangers, sur 
la realite roumaine observee et enregistree par ecrit; leurs informations 
completent et achevent reellement le tableau d’une societe â une epoque 
ou les transformations des structures sociales et politiques se presentaient 
comme lentes mais irr6versibles.

www.dacoromanica.ro

http://www.dacoromanica.ro


ISTORICI ROMÂNI ȘI LUMEA GERMANĂ 
(DE LA MIJLOCUL SECOLULUI AL XIX-LEA 

LA ÎNCEPUTUL SECOLULUI AL XX-LEA)

de DAN BERINDEI

Dacă Dimitrie Cantemir a fost ales membru al Academiei din Berlin, 
scriind la îndemnul acesteia Descripția DIoldaviae, Mihail Kogălniceanu a 
fost cel dinții istoric român care și-a petrecut o parte a tinereții sale în 
același oraș german 1. Fără a obține o diplomă universitară, el a urmat 
cursurile lui Ranke, ale lui Gervinus și ale lui Savigny, l-a cunoscut pe Ale- 
xander von Humboldt, și-a publicat la Berlin primul tom (pe cel de-al 
doilea nu-1 va mai realiza vreodată !) al lucrării consacrată istoriei po
porului său, ca și două broșuri și mai ales a înțeles decisivele procese înnoitoare 
ce aveau loc în lumea germană. „Mulțumită contactului meu cu atîția 
bărbați înseninați ai Germaniei și primit în cercurile politice din Berlin — 
declara în fața Academiei în 1891 Kogălniceanu — am avut fericita oca- 
ziune și putința de a-mi îmbogăți mintea cu ideile reformatrice ce atunci 
inspirau înaltele inteligențe ale Germaniei” 2. în 1838, Kogălniceanu a 
părăsit Berlinul înapoindu-se în patrie. Avea să se mai întoarcă, lui reve- 
nindu-i, patruzeci de ani mai tîrziu, să apere acolo interesele supreme ale 
națiunii sale în fața Congresului european prezidat de Bismarck.

Spre sfîrșitul anului 1858 și pînă în primăvara anului 1860, un alt 
istoric român, transilvăneanul Alexandru Papiu Ilarian, a cercetat biblio
tecile și arhivele berlineze, înainte ca, reîntors în Principatele Unite, să 
publice vestitul Tesaur de monumente istorice (1862—1864), în care avea 
să cuprindă și roadele cercetărilor sale din Germania acelei vremi. „în 
Berlin, mulțămită preaînvățatului profesor și amic al meu, Zinkeisen, auto
rul renumitei istorii a imperiului otoman — scria chiar Papiu în paginile 
introductive ale primului tom al savantei sale reviste — precum și preadem- 
nului custode al bibliotecii regesci, doctor și profesor Gosche, culesei cu 
diligință din cele 48 volumeni de manuscripte italiene, cunoscute sub titlul 
de Informationi politiche, tot ce aflai într-însele despre românii din seculii 
XVI, XVII”. El pătrunsese și în „arhivul secret al statului” fiind „pri
mit aici cu o rară umanitate” de doctorul Friedlănder. De la Berlin, Papiu 
călători și în Poznania, teritoriu polonez ocupat de Prusia, unde a lucrat 
în „renumita bibliotecă” a contelui Dzialynski3.

Venit în capitala Prusiei ca însoțitor și supraveghetor al fiilor lui 
Panait Balș, neavînd de înfruntat probleme de ordin material, Alexandru 
Papiu Ilarian a putut să se dedice în largă măsură studiilor istorice. Abia 
sosit, el s-a grăbit să invite pe vărul său losif Hodoș să vină să-l viziteze 
(ceea/ce acesta n-a putut realiza, neîngăduindu-i-se plecarea în Germania 
de către autoritățile polițienești vieneze). „Treci prinPraga și Dresda, că 
este mai frumos și mai interesant”, îl îndemnase Papiu pe Hodoș, adău
gind apoi: .„Ajungînd în Berlin, vei descăleca la Hotel du Nord, sau mai 
bine vino de-a dreptul la mine, Franzosische Strasse No 8, 2et Treppe 
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links *, unde am să șez pîn’la finitul lunei. Tn Berlin nu vei cheltui nici 
măcar o para. Ai să șezi la mine, unde vei avea toate comoditățile posi
bile. Și anume, vei avea una sau și două odăi separate și -elegant mobilate. 
Vei avea mîncare și ciubuc și pat și o petrecere și o bucurie precum n-ai 
avut. . . . poate, niciodată”. îi mai făgăduia să întîlnească „tinerii fami
liilor celor mai ilustre ale Moldovei”, aflați la studii în Germania. Și apoi ținea 
să-i evidențieze deosebirea dintre o Vienă, capitala retrogradă a unui impe
riu aflat în apusul său și orașul menit să devină capitala statului german 
în curs de unificare. „Ce are de a face Viena cu Berlinul? — exclama 
el — Chiar să mă pot duce eu la Viena, totuși tu trebuie să vii la Berlin; 
cînd, altădată, ți se va mai prezenta ocaziunea de a vedea partea cea mai 
frumoasă a Germaniei și însăși capitala inteligenței germane?”4 Hodoș 
n-a mai venit, iar Papiu s-a dedicat cu pasiune vreme de aproape doi ani 
activității de cercetare, anunțînd în scrisori prietenilor săi descoperirile 
sale. „Aici — preciza el lui lacob Mureșanu, confinnînd și ceea ce avea să 
scrie apoi și în „cuvîntul înainte” al revistei sale, doi ani mai tîrziu — am 
făcut cunoștință cu mulți oameni învățați, cari îmi dau mînă de ajutor la 
această întreprindere. . . ”5.

După Papiu Ilarian înregistrăm prezența în Germania a lui Alexan
dru D. Xenopol, cel dinții istoric român care a întreprins acolo studii fina
lizate. „Timpul cel scurt ce voi fi aici — scria el în primăvara anului 1868 
lui lacob Negruzzi — îl voi întrebuința nu atita pentru studiul propriu al 
istoriei, aceasta e peste putință, ci numai pentru a-mi deschide cu încetul 
calea pe toate ramurile necesare pentru cunoștința ei, a căpăta o știință 
solidă despre izvoarele de unde curge și mijloacele de a le cerceta, apoi 
întorcîndu-mă în țară, voi căuta să aplic ceea ce voi fi adunat la istoria 
scumpei noastre țări” 6. Avînd la dispoziție subvenția relativ modestă a 
Junimei, ca și ajutoarele ce i le putea trimite din puținul și greul său tatăl 
său Dimitrie Xenopol, tînărul a dus o viață de muncă echilibrată în capi
tala Prusiei acelei vremi. Curînd după plecare, tatăl său îi adresase rîn- 
duri de reală dragoste paternă. „Fă studii serioase — îi scrisese el — . . . 
îngrijește-te și cruță-ți sănătatea : aceasta-i esențialul; nu bea prea multă 
bere, căci ar putea să-ți facă rău, cum nu ești obișnuit cu ea; ai grijă de 
bani și folosește-i cu cea mai mare economie, potrivit mijloacelor modeste 
de care dispui ... fii politicos cu toată lumea, dar nu te arunca orbește 
în brațele primului venit; stndiază-i bine pe cei cu care te aduni și mai cu 
seamă pe cei cu care trebuie să trăiești. . . scumpe fiu, studiază mora
vurile țării ...” Dimitrie Xenopol își manifesta apoi oarecare îngri
jorare în legătură cu gazda pe care și-o alesese fiul său : „îmi spui că te-ai 
instalat la o germană; ai deci o locuință, ce înseamnă deci adresa la hotel 
Roth; casa germanei n-are stradă, număr? e în vîrstă, căsătorită ori nu, 
are copii, care îi e situația și numele? Este o familie onorabilă?” 7. într-o 
scrisoare următoare, tatăl își îndemna fiul și la distracții, precizînd : „plim
bări, teatru, spectacole, conversații temeinice” 8.

Contrar temerilor tatălui său. Xenopol se adaptase relativ ușor mediu
lui ambiant berlinez, ducîndu-și existența în bună măsură însă între români 
și stînd cu Gheorghiță Negruzzi și îndiumîndu-1. La <22 noiembrie >/4 
decembrie 1868 el îl informa pe lacob Negruzzi: ,,. . . noi avem gîndul 
de a forma o mică societate literară și științifică română cu frații români 
care se mai află pe aici”9. Scrisorile îi înfățișau preocupările științifice, opi
niile sale față de conținutul „Convorbirilor literare”, ale căror numere le
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primea și le comenta pe larg, dar mai puțin aprecieri față de noua lume în 
care se găsea strămutat. Ezita poate a i-o înfățișa lui lacob Negruzzi, bun 
cunoscător al ei: „Să-ți descriu Berlinul, pe nemți, cred că e de prisos; îi 
-cunoști pe degete” 10. Tatălui său i-a comunicat însă surpriza pe care a pro
vocat-o „berlinezilor” cînd împreună cu alt compatriot și-au comandat 
mălai și brînză, pentru a-și face tradiționala mămăligă. „Nu este de mirare, 
îi răspundea Dimitrie Xenopol, că berlinezii găsesc extraordinar, ceea ce 
la noi nu este decît obișnuit” ; îl îndemna, în consecință, să-și mănînce 
liniștit mămăliga 11!

în vara anului 1868, Xenopol a făcut o excursie la Potsdam, fapt 
pe care îl comentează tot tatăl său într-una din scrisorile sale, în urma pri
mirii din partea fiului a descrierii acestei scurte călătorii, manifestîndu-și 
totodată încrederea față de ceea ce putea oferi Berlinul tînărului său fiu : 
„cultură, înțelepciune, bune moravuri, religie și unde teoria merge braț la 
braț cu practica” 12. Excm’sia la Potsdam reprezentase un scurt și destul 
de neobișnuit intermezzo în timpul perioadei pe care Xenopol a petrecut-o 
la Berlin. Cunoștințele sale inițial slabe de limbă germană („slabă cunoș
tință” mărturisea chiar el în Istoria ideilor mele)13, faptul că se înscrisese 
la două facultăți și că urma „un prea mare număr de cursuri” 14 — cîte 
patru la fiecare —, că lua lecții de pian și urmărea concertele și că a cola
borat activ la „Convorbiri literare” în timpul acestor ani de studii, îi măr
gineau la foarte puțin timpul disponibil, lucru care se reflectă, de altfel, 
în scrisorile pe care le trimitea lui lacob Negruzzi. Vizita totuși „foarte 
-des” muzeele de artă, deși era totodată un student sîrguincios la cursurile 
lui Mommsen, Curtius, Ranke, Gervinus și Rudorf1S. înainte de a-și trece 
■doctoratul în drept, el a studiat cu nrnlt sîrg și limba latină pentru a putea 
Ii în măsură să-și susțină teza verbal în această limbă 16.

Dar cu toate aceste asidue preocupări, el nu era străin de ceea ce îl 
înconjura. într-o scrisoare aducea critici acelor învățați germani „care 
se’ncearcă a tot demonstra că străbunii lor germani erau popoare de mora
vurile cele mai pure”, dintre aceștia fiind exceptați doar francii . . .ca 
străbuni ai francezilor și-i mai învinuia pe aceiași că, judecind „cu așa 
severitate pe toți istoricii clasici”, manifestau totuși „încredere oarbă lui 
Tacit” în ceea ce privea scrierea lui favorabilă referitoare la înaintașii po
porului lor17. La <24 ianuarie >/5 februarie 1869, o scrisoare a lui Xenopol 
•exprima indignarea sa față de un articol din „Neue Ereie Presse” pe care-1 
citise și care defăima România, „prezentînd fapte singuratice ca expre- 
siuneastărei țării întregi” ; „ceea ce susțin eu, își preciza el poziția, este că 
corupțiunea, nemoralitatea este mai aceiași în toate statele și că din cîteva 
-exemple grozave adunate de ici și colo, nu se poate stigmatiza un popor 
întreg”. își manifesta totodată intenția de a nu sta pasiv, „invitat fiind 
chiar de mai mulți germani”, a lua poziție în presă 18, ceea ce în fapt n-a 
putut însă realiza.

Neîndoielnic, A. D. Xenopol s-a integrat lumii berlineze, dar preo
cupările științifice au rămas dominante la el. Scriind lui lacob Negruzzi des
pre irosirea timpului de muncă de către fratele său Ghcorghiță, el îi arăta 
că vrînd a „ieși mai eftin” ei se stabiliseră la un hotel. „Societatea e con
tinuă aici — relata mai departe Xenopol — După masa rămîn totdeauna 
-câțiva și Gheorghiță se ia cu dînșii, petrece împreună, sara se duce la bal 
sau la concert și vine tîrziu, astfel că orice ocupațiune serioasă e imposibilă 
pentru dînsul” 19. Evident, Xenopol nu se implica aceluiași fel de viață, 
-căci intensa sa muncă nu-i îngăduia decît scurte răgazuri. Totuși, în vara
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anului 1869 o decepție în dragoste, mărturisită lui lacob Negruzzi, l-a 
determinat la o mai deplină integrare în lumea berlineză. „Am fost într-un 
fel de amorțeală — scria Xenopol — pe care mi-o procuram singur mer- 
gînd în toate părțile la preumblare, la teatru, la concerte și la care a con
tribuit mult bietul Gheorghiță, care are o inimă de înger. . . Pascal, 
Beaumarchais și muzica mă liniștesc. . .”20. „Cetesc poesii de Goethe și 
Heinc, cetesc viața lui Goethe de Lewcs — îl mai informa el peste două 
săptămîni pe lacob Negruzi — merg des la teatru, la drame mai cu samă, 
ascult muzica adîncă a geniilor armoniei și toate aceste emoțiuni ce le 
simte sufletul, se adună împrejurul unui chip, pe care în zadar caut să-l 
îndepărtez prin citire serioasă și lucrarea aceea a științei” 21.

Cîteva luni mai tîrziu, consolat sufletește, traducea Hermann și Doro- 
thea. Xenopol îi dezvăluia acum lui lacob Negruzzi preocupările sale diver
se : „Abia acuma găsesc timp pentru a-ți răspunde; ocupațiunile de tot 
felul pe de o parte, serbătorile, pe de alta, mi-au răpit pînă la cel de pe 
urmă moment. . . ” 22. Deși trăia în lumea germană, el se arăta necon
tenit preocupat de colegii săi români, venii i, ca și el, la învățătură înaltă. 
La <21 martie >/2 aprilie 1870 îi cerea lui lacob Negruzzi sprijin pentru 
studentul filolog V. Burlă, precizîndu-i : „Noi aice am făcut o mică colectă 
pentru a-i înălța curajul și speranța” 23. Două săptămîni mai tnziu, Xeno
pol mulțumea pentru prompta ajutorare de către Junimea a lui Burlă 24. 
în general, trebuie spus că nu-1 satisfăcea poziția majorității tinerilor' 
români aflați la studii, împreună cu el, deoarece aceștia erau mai ales preo
cupați să-și caute „de propriile lor interese” 25.

Cînd a izbucnit războiul franco-german, Dimitrie Xenopol își sfă
tuia îngrijorat fiul: „Fii prudent și cînd îmi seri, nu vorbi niciodată de 
război” 26. Dar tînărul era departe de a avea temerile tatălui său, căci la 
<29 octombrie >/10 noiembrie 1870 a trimis o lungă scrisoare lui lacob 
Negruzzi în care războiul ocupa un loc central. „Eu cred un lucru, mărtu
risise el prietenului său, că dacă republica se va putea stabili în Franța 
atunci tot țara aceasta va avea înrîurirea cea mai însemnată asupra mer
sului lucrurilor”. „Franța — își dezvolta el ideea — este în ceea ce pri
vește instituțiunile politice sau măcar aptitudinea pentru îmbunătățirea, 
lor mult înaintea Germaniei”. El considera că era „vorba de realizai ea 
libertăței” și că „aceasta mai are să-și facă calea ei în Germania”. „Cînd 
merg la Universitate, exemplifica el, și aud modul cum un profesor cu idei 
libere trebue să le exprime pentru a putea să le spună, atunci mă conving 
din ce m ce mai mult de treapta politică încă joasă pe care stau germanii”. 
„ . . . în Germania — își dezvăluia el deplin ideea — nu guvernul împie
dică atîta pe profesori a vorbi cum gîndesc, cît spiritul public”. El consi
dera în același timp că obiectivul pe care și-l propusese să-l realizeze națiu
nea germană era just, referindu-se neîndoielnic la unitatea statală, dar 
această judecată nu-1 împiedica să judece dialectic. „Germania — scria 
el în eonseeință — . . a pornit lupta din o cauză dreaptă și acuma nu-i 
pare rău a merge mai departe, de cum credea, a cîștiga pe de o parte glo
ria în afară, pe de altă parte în lăuntru arătînd lumei tăria monarhiei și 
slăbiciunea republicei. O împleticire de dreptate și nedreptate, de porniri 
nobile și interese joase sînt motorii complicați a întâmplărilor de astăzi” 27.

Dar Xenopol se apropia de sfirșitul stagiului său berlinez. Continua 
să fie preocupat de mica colonie studențească de români. El semnala lui. 
lacob Negruzzi sosirea a doi noi tineri români, cel dintîi loan Danu — 
venit pe jos și fără pașaport ! — cel de-al doilea un tînăr originar din Tran
silvania 28. îl interesau si evenimentele. La <6>/18 ianuarie 1871 Xeno- 
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pol și-a încheiat o scrisoare amintind lui Negruzzi: . .în astă saiă
Berlinul este capitala imperiului German”. Amintind împlinirea unității 
statale a Germaniei, el își exprima totodată admirația față de rezistența 
locuitorilor Parisului : „Cînd mă gîndesc la rezistența parisienilor, cre- 
de-mă că nu știu ce să mai judec. Adeseori oamenii cei mai veseli, cei mai 
ușori sînt în stare de a opune sufletul cel mai mare. . .” 29. în preajma 
susținerii doctoratelor, cînd exersa asiduu limba latină, el se gîndea totuși 
și la cercetarea „avuțiilor” Bibliotecii berlineze „pentru a provoca și înzes
trarea Bibliotecei noastre cu oarecare opuri de mare însemnătate” 30.

La 18/30 mai 1871. A. D. Xenopol se înapoia la Berlin după o ex
cursie de două zile pe care o făcuse în insula Eugen. Era evident cănu-și 
acordase pînă atunci multe răgazuri similare și că nici mijloacele materiale 
modeste ce-i stătuseră la dispoziție nu-i creaseră condiții favorizante unor 
astfel de ieșiri din mediul berlinez. Scriind în ziua următoare lui lacob 
Xegruzzi își manifesta de-a dreptul entuziasmul. „Cîte frumoase impre- 
siuni am avut în aceste două zile, îi relata el, cînd aș vra să ți le spun toate, 
aș umplea mai multe coli. Pentru a doua oară văzui astă dată marea și 
sub un aspect mult mai măreț decît cealaltă dată”. Omul de știință cedează 
literatului descrierea locurilor : „ . . . Puntul unde am desbarcat (Stub- 
benkammer), se înalță la vreo 500 de picioare deasupra mărei, maluri 
prerupte de cridă cu totul albă și cununate de păduri înalte de brazi și de 
fagi. Cînd te urci pe mal, vezi marea la o întindere nesfîrșită printre por
țile naturale făcute de nalții arbori ce-și împreună vîrfurile cununei lor. 
Sara efectul este deosebit; stîncile cele de cridă par a deveni transparente, 
te gîndești fără să vrei, la poveștile cele ce spun de palaturile de cristal 
și petre scumpe . . . Cînd stai cîtva timp cu ochii țintiți în depărtare, 
mare și aer și cer par a nu face decît una, marea nu mai samănă a fi decît 
aer sau eter condensat. O înșelare fărmecătoare te face să crezi că plutezi 
(sic !) în aer, că ești în aer, poate în lăcașul zeilor Gothan și Hertha a căror 
cult odinioară se serba în pădurile insulei. . . ”. Xenopol nu se mulțu
mise să contemple, ci purtase discuții cu țăranii, fiind impresionat de faptul 
că aceștia nu mai cunoșteau legendele de la înaintașii lor, ci unul dintre ei 
doar din lecturi. Deplîngînd această situație tînărul exclama : „viața idea
lă dispărind cu totul, caracterele și moravurile decad; numai traiul zil
nic, numai interesul bănesc, material, mai este un motor puternic și aceasta 
nu e nici odată semn bun”. Potrivit opiniei sale, noile „stabilimente de 
Băi”, „banul și moda” contribuiseră la schimbarea mentalului localnicilor. 
„Stingerea pînă și a legendelor — mai scria el amicului său — poate fi 
■considerată ca un progres dacă privim în acest fapt nimicirea supersti- 
țiunei. Din alt punct de vedere este însă desigur o perdere” 31.

în luna iunie, Xenopol își încheie studiile în Germania. Obținu doc
toratul în drept la Berlin și cel în filozofie la Giessen, acordîndu-i-se cali
ficativele „magna cum laude”. Reușise să depășească și greaua probă a 
alcătuirii doctoratului în drept în limba lalină, stilizatorul negăsindu-i 
„decît vt’o 15 greșeli”. El a făcut față și susținerii publice a tezei, răspun- 
zînd în latinește nu numai membrilor comisiei.dar și unei,,întimpinări” din 
sală. „în urmă — nota el în Istoria ideilor mele — întreaga adunare izbucni 
în aplauze” 32.

Bogdan P. Hasdeu a avut și el legături cu lumea germană, în cores
pondența sa externă întîlnindu-se numele unei întregi serii de filologi ger
mani, mai ales romaniști, lipsind însă, poate paradoxal, legăturile cu isto
ricii germani. Printre corespondenții săi pot fi amintiți Georg Curtius, 
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Gustav Grober, Wilhclm Rudow, Uli Schanz, Adolf Tobler, Gustaw Wei- 
gând și mai ales Hugo Schuchardt, de la care Hasdeu a primit în interva
lul 1874—1897 peste 50 de scrisori 33. Pe drept cuvînt, Al, Săndulescu a 
situat acest ultim schimb epistolar — „al doilea ca importanță după acela 
<purtat dc Hasdeu > cu <fiica sa> lulia. . , ” — „printre marile 
dialoguri epistolare, interesînd atît cultura română, cît și cea germană” 34. 
Grigore Tocilescu a ținut conferințe despre rezultatele săpăturilor sale 
la Adamklissi la Dresda și Colonia 35.

Legături cu lumea germană a avut și Dimitrie Onciul, format de 
școala istorică austriacă și căruia nu i se puneau ca altora dintre istoricii 
români probleme de însușire a limbii. în 1889 el a efectuat un stagiu de 
specializare academică în Germania, folosind această deplasare și pentru a. 
întreprinde, ca și Alexandru Papiu Ilarian, unele cercetări de arhivă. Era 
chiar anul în care Academia Română îl alesese membru corespondent ! Dar 
sîrguinciosul Onciul a considerat că nu avea decît de cîștigat în a se înscrie 
la Universitatea berlineză în semestrul de vară al anului 1889 pentru a 
audia cursurile și a culege experiență. Wilcken ținea un curs despre istoria 
vechiului Orient, Treitschke își dedicase prelegerile istoriei Italiei, Roden- 
berg istoriei orașelor germane, Schiemann istoriei Hansei, pentru ca Stern- 
berg să se consacre istoriei Cruciadelor, iar Koser istoriei Prusiei; l-a inte
resat probabil în mare măsură pe Onciul și lecțiile lui Breslau referitoare- 
la istoria secolelor XIV și XV 3G. în arhive a copiat materiale privind seco
lele XVII și XVIII, lucrînd și el ca și Papiu, în „arhivul secret” (Geheimes- 
Staatsarchiv) 37. Peste cîțiva ani relata lui N. lorga ceea ce lucrase : „extra
sele și copiile ce le-am făcut din archivele de la Berlin privesc politica Pru
siei, Austriei și Rusiei cu privire la principatele românești în timpul lui 
Frederic II” 38.

O scrisoare a lui Onciul adresată tatălui său, în Bucovina, la 27 apri- 
lie/9 mai 1889, din Berlin, păstrată din nefericire doar fragmentar, este 
revelatoare în a dezvălui felul în care istoricul bucovinean luase primul 
contact cu lumea germană. La Dresda nu stătuse decît o zi și jumătate, 
deși ar fi rămas „cel puțin o săptămînă”. „Orașul — nara el — are o înfă
țișare foarte plăcută, curat cum n-am văzut altul, zidiri foarte frumușele- 
și drăgălașe, vile peste vile cu grădinuțe bine întreținute, totul parcă ar fi 
scos din cutie, cu un cuvînt : un oraș-model, în care numai de-a dragul să 
trăiesci”. L-au îneîntat și bogatele colecții de obiecte de artă și antichi
tăți. „Cît am fost acolo, scria el tatălui său, mai tot timpul de zi am umblat 
pe la muzee și n-am putut sfîrși de a vedea toate, atît de multe sînt de 
văzut”. I-au plăcut și localnicii : „Saxonii sînt oameni blînzi și tăcuți, îneît 
nu le auzi gura; bărbații mai frumoși decît femeile, amîndouă sexurile se 
poartă foarte curat și cu cuviință. . .”. Despre Berlin, fiind sosit doar de 
cîteva zile, a evitat să-și exprime o opinie categorică, remareînd totuși că 
„ea nu poate fi tocmai favorabilă”. Deosebindu-se dc părerile lui Papiu 
Ilarian din 1858, deși aprecia edificiile de pe Unter den Linden, compa- 
rînd capitala Germanici eh cea a Austriei o prefera pe aceasta din urmă. 
„E drept că Berlinul a întrecut în multe Viena — scria el — dar cu 
toate acestea Viena îmi place mai bine, fără să sciu a-mi da seama 
pentru ce .. . ” 39.

Cînd la capătul anului 1892, venind de la Paris, Nicolae lorga a sosit 
la Berlin, „în această Germanie de un așa de mare prestigiu”, cum nota- 
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el mai tîrziu în O viață de om,i0, sosea acolo un istoric care a știut să cîș- 
tige ca nimeni altul prețuirea confraților săi și care s-a dovedit totodată 
un observator al realităților germane ale vremii. Berlinul l-a întîmpinat 
într-o zi de iarnă, „alb de zăpadă” și străbătut de vînturi care „înghețau 
brațul pînă la cot” și aceasta cu atît mai mult pe tînărul obișnuit pînă 
atunci cu iernile ușoare ale Parisului. Nu i-au plăcut nici „casele fără tre
cut” lipsite de „patina de fum și de istorie a celor din Paris”, nici străzile 
largi în care șuera vin tul, nici sobrele biserici protestante, dar mai ales—nota 
el peste patruzeci de ani, poate și sub impactul evenimentelor din Germa
nia anilor 1933—1934 — a fost neplăcut surprins de faptul că „supt zero 
erau privirile oamenilor”, care după spiritul liber al capitalei Franței îi 
păreau „că sînt comandați, că se găsesc totdeauna supt ordin și gata de o 
temută inspecție”. L-a izbit și cultul ce se acorda uniformelor și faptul că 
în fața unui simplu sublocotenent „era bine să-i faci loc pe trotuar”, Dar 
sub drill și exerzieren, lorga a întrezărit „și altceva” și anume : „o burghe
zie nu atît de deosebită față de cea franceză și un intelectualism familiar 
în legăturile sale de școală și de societate și chiar rebel față de formida
bilul Stat căre se clădise în fața și contra lui, dar nu și peste dînsul, stri- 
vindu-i mîndria și aspirațiile”41. într-o țară industrializată, cu o muncito
rime puternică și un partid socialist impozant, lorga n-a avut răgazul și 
poate și înclinația de a zăbovi și asupra acestor aspecte ale lumii germane 
de la sfîrșitul veacului trecut. în schimb, el evoca, peste ani, pe cei care îi 
întîlnise în pensiunea sa berlineză de pe Dorotheenstrasse42, pentru a trece 
apoi la o sugestivă prezentare a lumii universitare, privită din nou de el 
în comparație cu cea a Parisului de unde venea.

„Toate erau așa de bine rînduite în această Germanie wilhelmiană — 
își amintea mai tîrziu — încît se făceau de la sine, fără să ai nevoie a intra 
numaidecît în legături cu oamenii, cu oamenii serioși și tăcuți, cari nu 
dădeau nimic de la dînșii, în străzile pline, dar lipsite de alt zgomot decît 
huruitul si pocnitul de copite al trăsurilor pe granit”. „Așa era și la Uni
versitatea. clasic solemnă — continua el — cu statuia de aramă a lui Fre- 
deric-cel-Mare în față ...” 43. Faptul că pe culoarele ei „ nu se purtau 
studenții” și că aceștia erau „strict distribuiți în timp și în spațiu, mane- 
vrînd didactic la sunet de clopot”, ceea ce era de neînțeles pentru cel sosit 
din Universitatea pariziană, îl surprinsese. „Corecte, geometric perfecte, 
albe, curate” își amintea cl sălile de curs, iar pe studenți îi descria drept 
„ascultători tăcuți, impresionați în aparență” și pe profesori citindu-și 
deobicei „cu glas egal. . .un caiet bine scris, bine cusut și bine păstrat 
în limitele exacte ale unei ore, riscînd altfel să asculte fîșîitul picioarelor 
al pînă atunci cuminților ascultători. „Pe profesori, afară de unul singur — 
mai își amintea el —nu i-am cunoscut acasă, nici la seminarii”44. în reali
tate,lorga însuși pare a fi fost rezervat și lipsit dc preocuparea de apătrunde 
în această lume universitară. Oricum, el îi amintea patru decenii mai tîrziu 
printre profesori pe Scheffer-Boichorst, pe Ludwig Geiger si pe Bichard 
Sternfeld, la care a intenționat să-și susțină și teza, după cum menționa 
și vizita pe care o făcuse rectorului Virchow 4S.

Doctoratul nu l-a putut trece la Berlin, ci a trebuit să plece la Leipzig, 
Dar mai înainte, renunțînd la frecventarea unor cursuri — chiar și ale 
lui Sternfeld — se afundase în arhjvele berlineze, copiind cu sîrg docu
mente care-i vor folosi mai ales la alcătuirea volumelor sale de Acte și 
fragmente cu privire la istoria românilor. în arhive și biblioteci a avut 
„un fior de bucurie” descoperind neprețuite noi surse istorice, dar Berlinul 
l-a părăsit „fără regret” 46. La Leipzig, ân schimb, lucrurile i s-au părut 
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altfel, întîlnind aici, comenta el mai tîrziu ,,viața germană a Sudului, mai 
blinda, mai zîmbitoare, mai prietenoasă, o viață « născută, iar nu făcută », 
fără nimic din constrîngerea pe care în orice detaliu al existenței” o con
statase la Berlin47.1-au plăcut și studenții, care în „ieftene restaurante ... 
serveau berea de PiLsen în pocale înalte și gustoase amestecuri culinare pe 
scoici în aer liber” 48. A locuit ,,în rîndul din urmă al unei case fără zgomot, 
fără locatari vizibili”, cîștigîndu-și stima portarului a cărui familie la ple
care i-a oferit un buchet de flori, gest care-1 impresiona pe savant la reamin
tire, aproape o jumătate de veac mai tîrziu 49! Nici la Leipzig, n-a urmat 
cursuri și nu și-a cunoscut membrii comisiei de doctorat decît la susținerea 
tezei, excepție făcînd doar Karl Lamprecht, cu care legăturile vor urma 
timp de două decenii. ,,Masiv, cu osatura lui Luther în figură, aspru de o 
barbă rebelă, în ochi cu o privire a cării bunătate era amestecată și cu 
multă maliție — îl descria lorga — el s-a interesat de studiile mele fran
ceze, de cuprinsul și de lacunele lor, reținînd pe acestea din urmă, și mă va 
întreba tocmai din domeniul lor” !50

La Leipzig lorga s-a simțit însă neîndoielnic bine. Lucra la corectu
rile tezei sale franceze, telegrafiind la Paris îndreptări scump plătite, își 
continua „goana după inedit” în arhive și apoi și-a trecut „simplu și iute” 
examenul de doctorat, la care „publicul nu era admis” și unde a trebuit 
să facă față întrebărilor lui Lamprecht, ale latinistului Wachsmuth, 
„nobil bătrîn” — și ale filologului Birch-Hirschfeld, „bătrîn slab, mărunt”, 
a cărui figură i-o amintea „foarte micșurat” pe cea a lui Hasdeu. Diploma 
pe care o va obține consemna o „dissertatio egregia”, iar la oral un „cum 
laude” 61. în realitate, pentru lorga fusese mai mult o formalitate căreia 
trebuise să i se supună, el abia așteptînd să se poată arunca din nou în 
bogatele arhive germane.

De la Leipzig a plecat la Dresda, unde a stat pe Katharinenstrasse 
în „primitoarea casă” a unei bătrîne și a fiicei ei, unde s-a bucurat de îngri
jirea „ceamai bună”, de o chirie scăzută și de privilegiul dea face „puțină 
bucătărie în casă”, amintindu-și de asemenea scrisorile „pe toate patru 
paginile” pe care gazdele i le trimiteau în anii următori52. Dresda i-a plă
cut față de „greoiul, încărcatul Berlin și de puținătatea relativă a prac
ticei Lipsce”, constatînd „o fineță de gust deosebită”. „Eleganța Muzeului 
din Dresda” o considera lorga „inegalabilă”. Descoperirile ce le-a făcut 
l-au mulțumit, de asemenea. „Iar seara — își amintea el și de puținele 
clipe de răgaz — după osteneli așa de bogat răsplătite, în fața ochilor 
obosiți se strecurau apele de argint ale largii Elbe, iar pe povîrnișul malu
rilor prefăcute în grădini se întindeau pentru îneîntarea sufletului straturi 
de flori măiestre, cu iubire pregătite .. .”53. Printre „multele Germanii”, 
pe care marele istoric le constata, Munchenul, unde a lucrat, ca la Berlin, 
tot în timp de iarnă, nu l-a mulțumit prea mult, poate și datorită aparta
mentului studențesc din Tiirkenstrasse unde a locuit fără a rămîne eu 
frumoase aminiri ca cele de la Dresda 54 S-a dus și la Niirnberg, înainte de 
a trece în Austria. „într-un colț de Bavarie, nota el, bătrînul Niirnberg, 
din ale cărui case nu s-a clintit o piatră și care-și închide viața actuală 
între fortificațiile medievale pe care le-am văzut albe de ninsoare supt 
un zîmbitor cer de ghiață, mă atrăgea mai mult dintr-un sentiment ro
mantic decît din credința că cercetările mele, mai toate în domeniul die
telor ocupate cu pericolul turcesc, pot fi răsplătite”. Și totuși și în acest 
vechi oraș lorga a avut satisfacția de a găsi „însemnarea cu privire la 
medicul german al lui Ștefan-cel-Mare”. N-a uitat acest lucru și nici cît 
de „înghețate” fuseseră „odăile trecătorului” său „adăpost” 8S.
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Reîntors în patrie, după lungile sale peregrinări europene, lorga a 
început să se afirme nu numai ca cel mai de seamă istoric al României, 
dar totodată și ca un istoric de anvergură mondială. Aprecieri admirative 
au început să-i parvină din multe părți, inclusiv din mediul savanților 
germani. Cu unii dintre aceștia — în primul rînd cu Weigand și cu Lam
precht — el stabilind un schimb epistolar 66, pentru ca, apoi, în urma pro
punerii ce i-a formulat Lamprecht în 1901, să întocmească pentru colecția 
pe care acesta o îngrijea Geschichte des rumănischen Volkes in JRahmen 
seiner Staatsbildungen (1905) și apoi cele cinci volume din Geschichte des 
osmanischen Reiches (1908—1913). în 1909 lorga a fost invitat să parti
cipe la sărbătorirea Universității Leipzig, unde i s-au și adus o apreciere 
omagială — fiind declarat de decanul Facultății de Filozofie „marele 
orientalist și istoric al românilor” — și în același an el a colaborat la Stu- 
dium Lipsiense, volum dedicat lui Karl Lamprecht57.

în primăvara anului 1913, în drum spre Congresul Internațional de 
Științe Istorice de la Londra, lorga a avut din nou prilejul de a trece prin 
Germania acelei vremi, consemnîndu-și impresiile în Note de drum (Bucu
rești, 1913). De data aceasta, în Silezia și-a îndreptat atenlia și asupra 
caselor de cărămidă aparentă ale minerilor, „împodobite cu chenare verzi 
și albastre”, asupra străzilor „lucioase de multă curățenie atentă”, ca și 
asupra „imenselor fabrici” din aceleași centre, unde a mai remarcat revăr
sarea mulțimii în afara lor, în zile de sărbătoare, pe jos ori cu biciclete, 
pentru „împărtășire cu poesia simplă și sănătoasă a naturii” 5S. Și în preaj
ma Berlinului a constatat aceleași mulțimi „ce se abat ca fluturii asupra 
verdeții începătoare din aceste nesfîrșite păduri de brad și de molift” 59.

La Berlin, însemnările sale i-au prilejuit amintirea vizitei sale arte- 
rioare din 1893, aprecierile sale fiind însă lipsite de criticile înscrise mai 
tîrziu, în 1934, în O viață de om, poate și sub impulsul evenimentelor grave 
care începuseră atunci să se profileze în Germania, cum am menționat 
mai înainte. De data aceasta, în 1913, el își amintea — pentru 1893 — 
„multa muncă răsărind din oiice se întîlnia în cale, perfecta disciplină 
fără vreo urmă de supunere sclavă ori de revoltă mocnind” și „bucuria, 
marea, nevinovata și sfînta bucurie de a trăi din încordarea tuturor pute
rilor”, ba chiar evoca și atmosfera Bibliotecii regale, „cu munca îndărăt
nică, a suteler de oameni de toate vîistele, de toate situațiile, cari, cot la 
cot, smulgeau fapte și adevăruri nouă cărților ce păreau a veni de la sine 
pe mesele lungi” 60. Deci după douăzeci de ani, & elogia munca și disci
plina fără a le menționa limitele amintite, mai tîrziu, în O viață de om. 
în schimb, el opunea acest Berlin al tinereții sale — „o atmosferă de idea
lism, de tradiții respectate, de bucurie a vieții, de liniște cumpătată și de 
cuminte măsură” — Berlinului din preajma primului război mondial pe 
care-1 vedea în 1913 61. I se părea acum că toți berlinezii, chiar și în zile 
de sărbătoare, se găseau „într-o grabă tristă, penibilă”, fiecare părînd 
„chinuit de frica întîrzierii de la o neapărată, grea și puțin plăcută dato
rie” 62.

în 1893 evocase trăsurile, acum amintea de „defileul” tramva
ielor, automobilelor și motocicletelor, „în locul pocnitului de copite din 
vremuri”, stîrnind „un vast sunet monoton .. . fără variație, fără coloare, 
fără sens concret” 63. Nu l-au satisfăcut nici „lumea de statui, mari, au
tentice și urîte” așezate din porunca împăratului, el semnalînd însă ca o 
noutate reclamele electrice luminoase și creșteiea orașului „internațio
nal”, care „a ucis multe din vechile întreprinderi patriarhale, cu caracter 
pronunțat german” dii f^astl'ălucitoare și pre
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tențioase ale marilor companii anonime” și nici „noua clădire fără stil a 
Bibliotecii Regale” 65. Notațiile sale s-au referit și la Colonia, unde a con
statat „prăvălii modeste, prietenoase”, „squaruri engleze cu flori răsărind 
din brazda vie”, dar și „lăcașurile fără stil” nou construite, pentru a-și 
exprima apoi admirația față de inegalabila valoare artistică a catedralei, 
care „se poate admira după fiecare amănunt, ca și după imensa impresie 
a unei mărimi ce pare nemărgenită mulțumită acelui amestec de grandioasă 
concepție și de onestitate migăloasă, de conștiință chinuită și fantasie liberă 
în cercul ei restrms” 66.

Vasile Pârvan a petrecut în Germania la studii de specializare — 
după ce-și obținuse în mod strălucit licența în țară — peste patru ani 
(din ultimele zile ale anului 1904 și pînă în august 1909). Spre deosebire 
de lorga. pentru care fusese vorba mai mult a îndeplini o formalitate la 
care se angajase, Pârvan s-a integrat mediului universitar german, fiind, 
cum scria el în mai 1906 lui lorga, „mai ales student neamț și ca atare 
ascultător de cursuri, fabricant de lucrări de seminar cu dată fixă” 67. 
A urmat mai întîi la Jena, apoi la Berlin, cu multă asiduitate, cursurile 
ce i se ofereau (în timp ce lorga preferase munca în arhive cu atît de stră
lucite rezultate) fiind prezent și în dezbaterile seminarelor șidistingîndu-se 
în așa măsură îneît colegii săi germani, la început foarte reticenți, l-au 
numit „der kleine Mommsen” 68. A fost pentru el și o chestiune de afir
mare națională.,, ... atîta erau de preveniți împotriva orientalilor nedoc- 
tori — scria el lui Sextil Pușcariu evocînd un episod dintr-un seminar la 
care participase — îneît au rămas surprinși că un individ din Peninsula 
Balcanică se poate ridica cu critica pînă acolo îneît să găsească lipsuri ce 
să nu poată fi contestate tocmai într-o școală-model germană ...” ®9.

Cunoștințele de limbă Pârvan a trebuit să și le întregească, dar a 
făcut acest lucru cu sîrg și încă fiind la Jena (unde n-a stat decît un 
semestru) putea informa pe loan Bianu : „acum o rup binișor nemțește” ; 
cîteva luni mai tîrziu relata din Berlin lui loan Bogdan : „m-am trezit 
aproape ca din senin că știu nemțește” 70. Pe de altă parte, tot în Germania 
el s-a aflat, cum bine s-a scris de Al. Zub, „pe drumul clasicizării” 71. 
El și-a desăvîrșit și în această privință cunoștințele; „toată ziua stau cu 
autorii greci și latini în mînă”, îi scria el lui Bogdan 72. Deși studia cu multă 
asiduitate, la Universitate sau prin propriile silințe, el a găsit timp pentru 
a face lecturile cele mai variate (scrisorile sale către surori ori către amicul 
său Marin Simionescu-Bîmniceanu fiind deplin revelatoare în această 
privință) 73, a frecventa opera, a se integra vieții germane. încă la Jena 
fiind a făcut excursii la Weimar și la Alteriburg. ,, ... dv. care ați stat în 
Berlin — scria el mai apoi, la începutul verii anului 1905, lui Onciul — 
știți că atunci cînd ai vreme de primblare, ți-e mai mare dragul să mergi 
fie în Thiergarteu, fie în împrejurimile Berlinului: la Tegel, la Wannsee, 
la Treptow, la Grunewald, ori mai știu eu unde ...” 74.

De la început societatea germană n-a fost pentru el o „necunoscută”. 
Este semnificativ în această privință că scurtă vreme după sosire s-a încu
metat să scrie Schițele din viața socială germană — publicate în decembrie 
1904 și martie-aprilie 1905 în „Voința națională” — în care s-a ocupat 
de Sălile publice de lectură (prilej pentru a elogia disciplina, cinstea și mai 
ales interesul pentru cultură al poporului german) și de Sărbători și petre
ceri (schiță în care a înfățișat petrecerea cîmpenească, un „mare bal” 
— în care fusese imitat un bal al curții prusiene din 1770 — și unele mani
festări muzicale) 7S. Schițele le-a întrerupt, dar și așa cele două realizate 
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dezvăluiau măsura în care el înțelesese societatea în mijlocul căreia a trăit 
aproape o jumătate de deceniu.

Pârvan era un patriot ardent; lui lorga îi scria în toamna 190o că 
acesta îl făcuse și pe el « pătimaș » pentru iubirea de țară” 76. Criticînd 
criticile sterile, vorbind despre 24 ianuarie în cadrul Societății academice 
a studenților români de la Berlin, întocmind un apel adresat dascălilor 
din țară 77, aderînd la „Frăția bunilor români” creată de N. lorga 78, 
colaborînd la revistele din țară, ori subscriind la colecta în favoarea fami
liilor țăranilor răsculați din 1907 79, el și-a manifestat opțiunile, s-a dezvă
luit în plenitudinea dăruirii sale către națiunea sa și mai ales a arătat că 
depărtarea nu contribuise la atenuarea unui atașament pasionat față de 
pămîntul ancestral.

Avînd de înfruntat o sănătate deseori precară (o cumplită criză reu
matică l-a determinat — pe lîngă atracția pe care Eoma a exercitat-o 
totdeauna asupra sa — ca în iarna 1907—1908 să părăsească pentru cîteva 
luni Berlinul pentru capitala Italiei) 80, făcînd față unei multitudini de 
ocupații, păstrînd necurmata legătură cu patria sa, el și-a consacrat însă 
principalele străduințe realizării doctoratului. Inițial a vrut (ca și lorga) 
să-1 treacă la Berlin, dar a întîmpinat unele dificultăți din partea profe
sorului Hirschfeld, conducătorul său științific și astfel vrînd inițial să se 
îndrepte spre Leipzig a ajuns la Breslau — Wroclawul de astăzi — la pro
fesorul Cichorius, bun cunoscător al trecutului daco-roman, care fără să 
ezite i-a acceptat — după titlu ! — teza. Pârvan era sigur de el. Succesul 
i-1 garanta erudiția și inteligența sa, dar emoțiile nu i-au lipsit — pentru el 
și pentru țara pe care o reprezenta. Pe acestea le mărturisise încă în vara 
anului 1906 într-o scrisoare către sora sa Elvira. „Cînd tu vei sta în fața 
unor străini, ca să te asculte într-o limbă străină, în țară străină, cu sen
timente străine celor ale tale și fiind străini de adevăratele tale puteri ..” 
îi evocase el momentul susținerii doctoratului, pe care-1 aștepta cu înfri
gurare dar și cu o legitimă grijă. „Și de aceea, continuase el, de multe ori 
acum, dimineața, dacă soarele bate prea tare în geamuri, mă deștept 
îngrijat și mă uit la ceas : oare nu-i prea tîrziu1? Nu trebuie să pierd vre
mea, e mult de lucru, tare mult ... Și lepede sar din pat, mă spăl, iau 
cafeaua și încep iară ... a face fișe” 81.

Emoții a avut Vasile Pârvan chiar și după ce Cichorius l-a acceptat 
ca doctorand al său. Raportul lui Cichorius i-a fost însă „o mare mîngî- 
iere” și apoi susținerea examenului oral timp de peste două ceasuri în 
după amiaza zilei de 6/19 decembrie 1908 i-a adus deplina răsplătire a 
străduințelor sale, el obținînd calificativul „magna cum laude” 82. A urmat 
greaua „bătălie” a tipăririi tezei — Die Nationalităt ăer Kaufleute im 
Romischen Kaiserreiche —deoarece bursa îi fusese întreruptă din toamna 
aceluiași an și a trebuit să facă apel la prietenii săi pentru a strînge suma 
necesară neapăratei ei editări pentru ca astfel să poată obține la 27 decem- 
brie/9 ianuarie 1909 diploma de doctor în filozofie („viro doctissimo Basilio 
Pârvan, dacoromano ...”) și a conferenția în noua sa calitate în sala de 
concerte a Universității despre romanizarea Daciei83. Elogii au sosit 
biruitorului tînăr din partea multora dintre cei cărora li s-a trimis teza în 
Germania și firește elogiile au sosit și din țară, în primul rînd cele ale lui 
N. lorga din „Neamul românesc literar” 84. Pârvan demonstrase în mod 
strălucit înaltele sale însușiri intelectuale și totodată le afirmase în mediul 
german.

După obținerea doctoratului, deși greutățile materiale pe care a avut 
să le întîmpine — pînă cînd în aprilie 19(19 Spira Haret avea să-i trimită www.oacOTomamca.ro
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600 de lei —, au fost foarte mari, tînărul savant a mai rămas pînă spre 
sfirsitul lunii august în mediul științific german. El pregătea acum o carte 
dedicată lui Marc Aureliu și numai bibliotecile Germaniei îi puteau oferi 
informația necesară completei și temeinicei alcătuiri a lucrării85. Tot 
într-o vreme corespondența ni-1 dezvăluie același intelectual setos a citi 
buna literatură, același iubitor al muzicii asiduu frecventator al operei 
și totodată pe cel neîncetat însetat de a întreprinde călătorii de documen
tare și de a vizita muzeele de artă. înainte de a porni spre țară s-a dus la 
Dresda și la Leipzig. Opera era închisă la Dresda, dar în schimb a avut 
,,ceasuri plăcute” în Galeria de tablouri. în preajma plecării din Germania 
țdemonstrînd că cel de peste patru ani desțărat fusese necontenit cu gîn- 
dul la patrie) scria lui N. lorga și ruga să fie programat cu un ciclu de 
conferințe la Cursurile de vară de la Văleni86.

Pină în preajma primului război mondial, Pârvan a întreținut legă
turi cu lumea științifică din Germania. în 1914 el a fost ales membru 
corespondent al Institutului arheologic german87 și tot atunci lui îi va 
reveni să propună alegerea ca membri onorari ai Academiei Eomâne a lui 
Conrad Cichorius și a lui Ulrich von Wilamowitz-Moellendorf, foștii săi 
dascăli germani88. Dc altfel, cînd se găsea încă în Germania a trimis la 
,,Neamul românesc”, în 1908, un elogios articol consacrat postum lui 
Heinrich Gelzer fostul său profesor de la Jena ; tot el avea să facă în 1923 
panegiricul lui Otto Hirschfeld la Academia Eomână ,.cu pietate și recu
noștință”, uitînd,.necazurile” pe care acesta i le pricinuise cu cincisprezece 
ani mai înainte88.

Istoricii români care au studiat și cercetat în Germania celei de-a 
doua jumătăți a secolului al XlX-lea și din primele decenii ale secolului 
al XX-lea au găsit în lumea germană un neîndoielnic climat favorabil 
formării lor științifice, iar bibliotecile și arhivele germane le-au oferit noi 
siu’se pentru mai temeinica cunoaștere a istoriei propriei lor națiuni. Acești 
tineri înzestrați, trebuie mărturisit, nu s-au bucurat de la început în lumea 
germană de o reală prețuire a calităților lor, deși pentru cei mai mulți 
și in special pentru cei din urmă — lorga și Pârvan îndeosebi — această 
recunoaștere din partea învățaților germani a fost apoi pe deplin acordată. 
Acestor tineri istorici români le-a revenit a înlătura prejudecăți ale inter
locutorilor lor și a se afirma pe sine și națiunea pe care o reprezentau. 
Contactul lor cu lumea germană a fost interesant și în ceea ce a privit 
modalitatea de reflectare a acesteia, de formare a unei „imagini” germane 
prin ochii și mintea acestor cărturari români. Trăsăturile pozitive și nega
tive ale acestei lumi noi și atît de diferite față de ceea ce lăsaseră în 
patria lor sînt relevate în corespondența, scrierile și amintirile lor. Pre
zența lor a mai însemnat și formarea unei „punți de legătură”, prin inter
mediul oamenilor de știință, între două națiuni ale căror contacte istorice 
erau atît de vechi și care se cereau redimensionate la măsura vremurilor 
moderne.
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HISTORIENS ROUMAINS ET LE MONDE ALLEMAND 
(DU MILIEU DU XIX8 SlfiCLE JUSQU’AU DEBUT DU XX8 SIÎICLE)

En continuant la tradition de Dimitrie Cantemir — elu membre 
de l’Academie de Berlin en 1714 — et celle de Mihail Kogălniceanu, une 
des personnalites marquantes du processus de constitution de la Roumanie 
moderne, qui s’est trouv6 ă Berlin pendant les anndes 1835 — 1838, d’au- 
tres historiens roumains ont paracheve leurs etudes en Allemagne ou ont 
y entrepris des recherches fructueuses dans les arcliives et les biblio- 
theques. En meme temps, ils ont 6td des tâmoins attentifs des realitds 
allemandes de la seconde moitie du XIX8 siecle et du debut du XX8 
siecle, leur interet portant sur les vestiges historiques, mais aussi sur la 
vie de la societe, les mentalitds et les mutations multiformes de ce pays 
en effervescence. II s’agit en l’occurrence de Alexandru Papiu Ilarian, 
Alexandru D. Xenopol, Dimitrie Onciul, Nicolae lorga et Vasile Pârvan.
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IMAGINEA ANGLIEI LA CĂLĂTORII ROMÂNI 
PÎNĂ LA 1860. (I)

de PAUL CERNOVODEANU

Vechimea relațiilor româno-engleze este astăzi bine cunoscută căci 
legăturile între țara noastră și monarhia insulară s-au înfiripat de timpuriu, 
în pofida depărtării gpografice ce le situează la cele două extremități ale 
continentului european. Țara Românească, Moldova și Transilvania au 
fost străbătute de numeroși călători englezi (negustori, diplomați, clerici 
etc.) începînd încă de la sfîrșitul secolului al XVI-lea — care au lăsat 
suficiente relatări asupra lor, în majoritatea cazurilor tipărite1 — iar 
Compania Levantului a încercat să dobîndească poziții economice favora
bile pentru schimb în regiunea carpato-pontico-danubiană în urma privi
legiului comercial obținut de la Petru vodă Șchiopul la 27 august (st. v.) 
15882. Diplomația engleză s-a manifestat, la rîndul ei, relativ destul de 
activ față de țările române și sud-estul Europei, prin activitatea depusă 
de ambasadorii britanici la Poartă, în special în epoca elizabetană, deși 
-cu unele firești perioade de întrerupere. Interesul Marii Britanii s-a ampli
ficat treptat, depășind—după medierea păcilor de la Karlowitz (1699) și 
Passarowitz (1718) între Imperiul otoman și adversarii săi — sfera intere
selor economice, deplasîndu-se mai ales de la sfîrșitul secolului al XVIII-lea 
în cea a politicului, odată cu agravarea ,,problemei orientale” și ascuțirea 
contradicțiilor anglo-ruse3. Din 1803 s-a instalat provizoriu la București 
un consulat englez pentru ambele principate ca punct de observație și 
control1 iar din 1826 el a fost definitivat de către Foreign Office, căpă- 
tînd. astfel un caracter de permanență. Fără îndoială că în cursul secole
lor XVII și XVIII și primele decenii ale celui de al XlX-lea, numărul 
călătorilor englezi deplasîndu-se prin țările române a sporit considera
bil 5, literatura bogată ce au lăsat-o — adăugată altor mărturii — oferind 
cercurilor politice și de afaceri precum și opiniei publice din Marea Britanie 
posibilitatea de a-și făuri o imagine, cit de cît, edificatoare asupra lor.

în schimb lucrurile nu stau tot așa în privința viziunei pe care și-au 
făcut-o românii asupra Angliei, mai ales prin intermediul contactelor 
directe. Este drept că, în parte, literatura geografică, istorică și filozofică 
de traduceri a familiarizat întrucîtva cercurile cărturărești românești în 
decursul secolelor XVII și XVIII cu privire la unele aspecte din realită
țile politice, socio-economice și culturale existente în Marea Britanie ®, 
dar imaginea rămînea încă fluidă și inconsistentă și în mod firesc foarte 
incompletă.

Cu toate acestea insulele britanice au fost vizitate timpuriu de „călă
tori” provenind din părțile noastre, dacă prin aceștia înțelegem, în primul 
rînd, cîțiva pretendenți pribegind pe la Curțile din Apusul Europei, în 
căutare de asistență spre a obține scaunul domnesc prin intervențiile 
eficace la Poartă ale diferiților ambasadori ai respectivilor suverani. Dacă 
excludem pe acel „comite” aromân Paul, refugiat din regiunea Tesaliei din 
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pricina prigoanei otomane și adăpostit la curtea regelui Henric al Vl-lea. 
unde primea subsidii bănești pentru asigurarea traiului la 13 octombrie- 
14277, atunci putem socoti ca prim „călător” în Anglia pe viitorul domn. 
Petru Cercel, fiul lui Pătrașcu cel bun al Țării Românești, care, deși aflat 
sub protecția regelui Henric al III-lea al Franței, și-a încercat norocul în 
primăvara anului 1580 și la curtea reginei Elisabeta a l-a a Angliei, la 
Londra, în căutare de sprijin pentru înscăunarea pe tronul muntean 8.. 
în aceiași categorie intră și loan Bogdan, pretins frate al lui loan vodă cel 
viteaz al Moldovei, întîlnit la Londra în august-septembrie 1591 în scopuri 
identice 8, ca și faimosul principe aventurier Ștefan Bogdan, fiul domnului 
lancu Sasul al Moldovei, primit atît de regina Elisabeta în 1600—1601 
cît și favorit protejat de regele lacob I Stuart și de soția sa Ana de Dane
marca în 1607, stîrnind senzație prin „exotismul” său pe malurile Tamisei 
și proiectul de căsătorie cu verișoara monarhului, lady Arabella Stuart. 
(1575—1616). Este inutil, credem, a mai preciza că nici unul din acești 
pretendenți n-a lăsat nici un fel dc descriere a călătoriilor întreprinse în, 
îndepărtata monarhie insulară, preocupările lor limitîndu-se strict la inte
resul de a căpăta protecția respectivilor monarhi și intervențiile acestora, 
la Constantinopol, spre a dobîndi învestitura la tron din partea marilor 
viziri și ai sultanilor. Figura pitorească a lui Ștefan Bogdan a slujit ca 
model de inspirație unor dramaturgi englezi ca Ben Jonson (1573—1637) 
în piesa Bpicoene or the Silent Woman (Epicoene sau femeia tăcută) (1609/ 
1610) sau Francis Beaumont (1584—1611) și John Fletcher (1579—1625}, 
în comedia lor The Knight of the Burning Bestie (Cavalerul pilugului aprins} 
(1613) unde au introdus cîte un prinț sau „rege” al Moldovei10.

Nici mai tîrziu, împuternicitul fostului domn al Moldovei, Gheorghe- 
Ștefan (1654—1658) pe lîngă regele Carol al II-lea Stuart, polcovnicul 
Constantin Nacul, trimis la Londra în primăvara anului 1666 pentru a 
încerca dobîndirea de sprijin la Poartă în vederea reînscăunării stăpînului 
său11, n-a făcut excepție de la regulă. Din nefericire chiar oameni de cul
tură ca de pildă poetul și lexicograful bănățean Mihail Halici din Caranse
beș (1643—după 1712) aflat la Londra pentru studii la 1694 și mai tîrziu 
în 171212 sau medicul lui Constantin vodă Brîncoveanu, Eustatius Placicusr 
poposii în capitala Angliei în 1705 în același țel13, n-au lăsat nici ei vreo 
impresie asupra celor văzute în îndepărtatul Albion; doar cîțiva cărturari 
transilvani — din rîndul cărora s-au evidențiat, în special, loan Adam,. 
autorul unui poem în limba latină asupra Londrei (1685) sau SamueL 
Juhâsz Kâposi (1660—1713), profesor la colegiile din Alba-Iulia și Tîrgu 
Mureș, spicuind cîte ceva despre viața universitară engleză între 1685 — 
1689 — au consacrat unele relatări sporadice vieții de curte și descrierii 
monumentelor din capitala Angliei14.

Trecînd peste imaginarul boier „Romani”, pseudo-călător la Londra 
între 1770—1772 [unde ar fi întîlnit pe regele George al III-lea (1760 — 
1820) și pe faimosul explorator James Cook (1728—1779)], de fapt erou 
închipuit al unei călătorii plăsmuite de fantezia pastorului german Johan 
Friedrich Mayer din Kupferzell15, ajungem la iluministul bănățean Paul 
lorgovici (1764—1808), care a stat la Londra aproape un an, în 179318, 
dar nici el n-a consemnat nimic despre cele văzute în orașul de pe malurile 
Tamisei.

Trebuie să așteptăm de abia a treia decadă a secolului al XlX-lea 
pentru a înregistra primii călători români — în adevăratul sens al cuvîn- 
tului — care să lase impresii asupra realităților lumii engleze cu care au, 
venit în contact17.
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Odată cu intrarea Principatelor în epoca de prefaceri și moderni
zări, îndreptîndu-se în mod hotărît pe drumul spre Unire (1859) și Inde
pendență (1877), este firesc ca și interesele cercurilor politice și de afaceri 
din țările române să se intensifice față de Marea Britanie, devenită pe 
.atunci, datorită primei revoluții industriale, principala putere maritimă 
•și comercială a continentului și totodată una din cele mai influente țări 
pe plan politic ; ea a început să joace un rol de seamă în „problema orien
tală”, prin încercarea de a stăvili expansiunea țaristă și habsburgică în 
Balcani și a asigura echilibrul de forțe în regiune. Este drept că prin 
„dogma” menținerii integrității teritoriale a Imperiului otoman, Anglia 
nu a ținut seama îndeajuns de interesele românilor și a celorlalte popoare 
balcanice, dornice de a scutura dominația anacronică a Porții și de aceea 
<cu excepția Greciei, al cărei război de independență l-a susținut pînă la 
crearea statului elen în 1831, au trecut decenii de-a rîndul, pînă cînd la 
■Congresul de la Berlin din 1878 Marea Britanie să-și încheie rolul de „pro
tectoare” a imperiului sultanilor, căzut de altfel pe de-a întregul sub in
fluența politică și economică a puterilor apusene. De abia atunci cercurile 
.guvernante engleze au recunoscut popoarelor din regiune dreptul la auto
nomie și neatîrnare.

Călătorii români ce au vizitat Marea Britanie pînă la 1860 (an în 
care Vasile Alecsandri a revenit la Londra pentru a solicita lecunoașterea 
deplină a Unirii Principatelor) și au completat prin contactul direct ima
ginea făurită pînă atunci în țara noastră despre această mare putere numai 
prin traducerea de opere istorice, geografice sau beletiistice apaiținînd 
unor autori englezi, pot fi împărțiți în mai multe categorii. Cea mai tim
purie a fost aceea a negustorilor, stimulați prin intensificarea penetrației 
comerciale britanice la Dunărea de jos și a creșterii schimburilor operate 
prin porturile Brăila și Galați. Așadar, în primul rînd a fost trezit spiritul 
de cunoaștere al Angliei comerciale și industriale, al cărei potențial eco
nomic întrecea la începutul secolului al XlX-lea pe acel al celorlalte țări 
europene. A doua motivație pentru călătoriile întreprinse de români în 
Anglia a fost cea de ordin politic, personalități de seamă din Moldova și 
Țaia Bomânească căutînd un sprijin la Londra pe lîngă guverne, cercurile 
influente și presă, mai ales după înăbușirea revoluției de la 1848, spre a 
obține eliberarea Principatelor de sub ocupația țaristă, dar și a lămuri 
opinia publică de necesitatea Unirii și a desprinderii lor treptate de sub 
dominația Porții otomane. Din nefericire, deși din această categorie au 
făcut parte reprezentanți de frunte ai mișcării de eliberare națională și 
socială a poporului nostru ca X. Bălcescu, A. G. și N. Golescu, C. A. 
Eosetti, loan Eliade Bădulescu, Christian Teii, N. Pleșoianu ș.a., totuși 
în repetatele lor călătorii întreprinse în Anglia, ei n-au avut timp să se 
consacre studierii vieții societății britanice, să descrie orașele străbătute 
sau monumentele lor, fiind preocupați cu precădere să intre în contact 
cu personalități influente, miniștri, membri ai Parlamentului sau ziariști 
de care aveau nevoie în misiunile lor iar corespondența păstrată de la dînșii 
nu reflecta decît activitatea politică depusă mai ales în capitala Angliei. 
O altă categorie, mai restrînsă, a fost aceea a oamenilor de știință, medici, 
juriști sau profesori, care au lăsat unele impresii parțiale de călătorie, le
gate mai ales de preocupările ]or profesionale. în sfîrșit ultima categorie, 
aceea a călătorilor propiiuziși, diumețind doar pentru propria lor plăcere 
și instruire, destul de redusă însă, este cea care a lăsat cele mai bogate și 
variate impresii despre Anglia, descriind orașele și monumentele vizitate, 
intrînd în contact cu felurite aspecte ale vieții societății britanice și emi- 
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țînd unele observații cu caracter general asupra guvernării și însușirilor 
poporului englez. O caracteristică specifică a relatărilor de călătorie apar- 
ținînd tuturor categoriilor mai sus menționate este aceea a descrierii pre
cumpănitoare a Londrei și împrejurimilor sale, despre alte orașe ca Liverpoolr 
Birmingham, Manchester, Sheffield, Oxford ș.a. existînd mențiuni fugare,, 
însă totuși semnificative; în sfîrșit un singur călător a drumețit și în 
Scoția și anume lancu Alecsandri, la 1850, dar nici unul în Irlanda. 
Așadar, această literatură de călătorie relativ destul de variată prin con
ținutul ei — completată adesea prin alte informații publicate în presa 
epocii regulamentare — a contribuit în mod sensibil la lăigirea imaginei 
făurite despre Anglia în țara noastră în prima jumătate a secolului trecut, 
facilitînd, pînă la un anumit punct, o anumită înțelegere a mentalității 
poporului britanic, a modului său de viață și guvernare și a prodigioasei 
lui dezvoltări pe plan economic.

Pentru a sistematiza informațiile despre cele văzute de călătorii 
români în Marea Britanie și a nu face repetiții sau reveniri inutile, nu vom 
adopta sistemul cronologic înșirînd cele observate — firește caleidoseo- 
pic — de fiecare drumeț în parte, în cursul deplasărilor lui, ci vom încerca 
să le prezentăm tematic, indiferent de sursa din care provin, negustori,., 
oameni de afaceri, politicieni, profesori, medici, artiști sau simpli „globe- 
trotters” (drumeți de plăcere).

Dacă ne referim la Anglia comercială și industrială, trebuie să amin
tim, mai întîi, fugarele — și cele mai timpurii — note ale cunoscutului 
comerciant Zenovie Hagi Constantin Pop, șeful Casei de Bancă și Comerț, 
cu acest nume din Viena și Sibiu, care în a doua decadă a lunii mai 1827' 
a vizitat, însoțit de prietenul său G. Șina, Londra și o altă sumedenie de- 
orașe, pc care îe înșiră numai, fără a da însă nici un amănunt. Debarcînd' 
de la Calais la Dover, cei doi s-au instalat în capitala Marii Britanii la 
„Jauney’s Hotel” din Leicester Square, nr. 25. In timpul șederii lor la. 
Londra, Zenovie Pop și Șina au vizitat marile magazine din oraș, de o fac
tură variată : de stofe, de table ornamentale și decora(iuni, cel de „manu
factură”, de parfumerie și articole de faianță, de umbrele și „parasoale”, 
de „muselinuri” și lenjerie și în sfrșit cel de gravuri și litografii. Din aceste 
centre de desfaceri, cei doi negustori români au achiziționat o serie de pro
duse printre care ceară, brice de calitate, curele pentru ascuțit brice, cuțite,, 
bricege, piepțeni, piei, matrițe de stampe, hărți și gravuri ale Londrei. 
Din capitală, Pop și Șina au întreprins apoi o călătorie în marile centre 
comerciale ale țării, printre care, Birmingham, Newcastle. Manchester,. 
Liverpool, Chester, Bristol, Bath, Southampton, Chichester, Arundel și 
Brighton, de unde s-au reîmbarcat în iunie 1827 spre a traversa din nou 
Canalul Mînecii spre Franța18.

Note mai substanțiale provin însă de la învățatul dascăl Petrache 
Poenaru (1799—1875) care în calitate de buisier al Eforiei Școlilor, după 
ce a urmat cursuri de specialitate la Viena și Paris a întreprins o călătorie 
de studii în Anglia în vara și toamna anului 1831, inteiesîndu-se printre 
altele de industria metalurgică și practica exploatării minelor. în scrisoa
rea trimisă din Londra la 27 octombrie 1831 influentului om de afaceri 
Zamfir Pop de la Sibiu, Poenaru îi făcea cunoscute i ezultatele deplasărilor 
făcute în principalele centre industriale britanice : „M-am deplasat mai 
întîi la Birmingham, în comitatul Stafford, unde am văzut unul din stabi
liment >le cele mai frumoase din Anglia pentru construirea mașinilor cu. 
aburi (= locomotivele); de aici sînt procurat,e astf'1 de mașini pentru 
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stabilimentele de acest gen din cea mai mare parte a Europei”. învățatul 
român s-a interesat de prețul lor și posibilitatea de a fi importate și în 
țările române însoțite nu numai de muncitorii constructori dar și de mani- 
pulanți spre a le deservi. A vizitat apoi orașul Manchester, din comitatul 
Lancaster : „aici m-am oprit să vizitez filaturile de textile din acest oraș, 
care, ... domină comerțul exclusiv cu acest articol pe toate piețele lumii, 
între stabilimentele pentru filatura de bumbac, care sînt aici cele mai 
minunate ce se pot vedea și cele mai numeroase, sînt cîteva și pentru țese
rea linii și acestea mi-au atras în mod special atenția, căci numai o astfel 
de filatură ar putea fi introdusă la noi cu profit”. De la Manchester, 
Poenaru s-a deplasat la Liverpool pe „drumul de fier” ; o singură locomo
tivă putea trage 20 vagoane cu 240 pasageri și mărfuri, distanța de 32 de 
mile engleze fiind străbătută numai într-o oră, în timp ce cu diligența ar 
fi necesitat patru ore, prețul fiind numai de o liră sterlină în loc de zece ca 
pentru transportul cu amintitul vehicul. Cu acest mijloc economic de 
transport erau aduse pe piața celor două orașe nu numai mărfuri dar și 
vite, ovine și cai, realizîndu-se un însemnat cîștig de timp și bani. Com
pania Căilor ferate, care a cheltuit un milion de lire sterline pentru con
struirea liniei ferate Manchester-Liverpool și-a amortizat cheltuielile rea- 
lizînd chiar un beneficiu de 12% și plănuia chiar de atunci să extindă linia 
pînă la Londra trecînd prin Brimingham. La Liverpool Poenaru a vizitat 
în împrejurimile orașului stabilimentul metalurgic unde a urmărit procesul 
de rafinare al plumbului pentru extragerea argintului: mineralul folosit 
provenea îndeosebi din minele din Cornwall. De la Liverpool învățatul 
român a luat vaporul cu aburi Spre a vizita Holywell și Mold în Țara Galilor 
(Wales); în împrejurimile acestor localități, Poenaru a inspectat minele 
de plumb și numeroasele furnale folosite pentru topirea acestui metal. 
El a admirat și îmbunătățirile de ordin tehnic aduse de inginerul G. Taylor, 
conducător al întreprinderilor miniere de la Mold. Din această din urmă 
așezare călătorul român s-a deplasat la Merthyr-Tydfil, tot în Wales, re
giune foarte bogată în huilă și minereu de fier, explicînd amănunțit pro
cesul tehnologic pentru obținerea fierului, din numeroasele furnale exis
tente, o tonă (de 2400 livre) din acest metal costînd numai 5 L, producția 
anuală ridicîndu-se la 690 000 tone. De aici Poenaru a trecut la Swansea, 
port cu activitate febrilă, unde se afla un mare număr de întreprinderi 
folosite la topirea cuprului, adus din Cornwall. Îrnpingînd spiritul său 
minuțios de investigație la maximum, învățatul român a vizitat și minele 
de cupru și staniu de laRedruth șiTruro din Cornwall, urmărind procesul 
de extragere. în sfîrșit de la Redruth s-a deplasat la portul Falmouth de la 
Marea Mînecii spre a se înapoia, din excursia sa mineralogică, cu vaporul, 
la Londra19. Observațiile pertinente ale lui Petrache Poenaru au avut 
drept scop nu numai înfățișarea progreselor tehnologice înregistrate de 
industria metalurgică din Marea Britanic, dar el nădăjduia să-și pună în 
aplicare cunoștințele acumulate și în serviciul patriei sale 20.

Deși urmărind o misiune politică la Londra, reprezentantul cercurilor 
liberale din Țara Românească, Ion Câmpineanu (1798—1863), mărturisea, 
la rîndul său, din capitala Angliei la 13 25 octombrie 1839, în scrisoarea 
trimisă nepotului său Ion Ghica, că a fost la Sheffield, Birmingham și 
Liverpool. Aici „mașinile să află prin toate ulițele, nici un meșter nu e 
care să nu aibă, sau a sa chear, sau că i se împrumută putere dă la a veci
nului. Ceia ce am văzut asupra înnaintării meșteșugurilor tient du miracle 
(ține de miracol). Și asupra acestui punct, cum și asupra comerțului, 
franțozii către englezi mi să par ca prăvăliașii dă la Urziceni către cei 
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mari ai Bucureștilor. Peste cinci ani socotesc că puțină parte a Englii nu o 
.să fie împreunată cu drumurile dă fier -1”. Apieciatul liteiat Ion Codru 
Drăgușanu (1818 1884) -2, călător piin cele mai însemnate țări din Europa 
.și care și-a reunit impresiile de diumeție în lucrarea Peregrinul transilvan 
sau Epistole scrise din țări străine unui amic în patrie, de la anul 183o 
pînă inclusiv în 1848 (Sibiu, 1865), a vizitat la rindul său Londra de două 
ori, in septembrie 1840 (epistolele XVII—XVIII) și noiembrie 1843 (epis
tola XXXIII), descriind, in prima din cele două deplasări făcute, cîteva 
aspecte fugare din viața economică a metropolei britanice. ,,Miezul Lon- 
dinului, numit City custă (constă = n.n.) mai ales den magazine micuțe, 
ca niște găoci, ale căror proprietari sunt tot neguțători miliunari. Ei țin 
aici numai mustre de niarfe și fiecare posedă fabrici întinse îneît pre toată 
săptămîna după plac pot să-ți încarce zece douăzeci de nă(v>i in orice 
port vei pofti. Acești comercianți cu banii lor țin regența Angliei de friu 
și ei imflă și apasă barometrul politic în lume după propriile interese” 23.

Tot in același an, 1840, un anonim, semnînd doar cu inițialele C.V. 
[poate medicul și publicistul Constantin Vîrnav (1806—1877), colabora
tor la „Albina românească” și alte periodice științifico-culturale], a expe
diat ziarului „Icoana Lumei” din Iași, un articol despre Limanul de Londra. 
Autorul, făcînd la un moment dat aluzie și la o afirmație a lui „Colcun”, 
adică Bobert Gilmour Colquhoun, consulul general britanie în Principate 
între 1835 —1859, specifică că ,,de la podul numit Londra (London Bridge, 
în apropiere de Tower) și pină la Depfort” (Depford) se întindea „lima
nul Londrei” unde Tamisa ,lată de 4—5000 palme” era acoperită „cu 
mii de vase de tot felul de mărime, cu mărfuri din toate colțurile lumii”. 
Peste 13 000 vase foloseau negoțului, expediindu-se cu ele 3 milioane tean
curi, lăzi și pachete. în acest liman lucrau o sumedenie „de matiozi” 
și mii de lucrători, incărcînd și descărcînd corăbiile. Cifra de afaceri anuală 
a comerțului londonez era apreciată la 160 de milioane L. După ce mai 
amintește dc docurile folosite de Companiile Indiilor orientale și occiden
tale, autorul menționează și „Casa de vamă engleză” (The Customs House 
de pe Lower Thames Street), ridicată pe vremea reginei Elisabeta a I-a 
și refăcută după incendiul care a distrus-o în 1814, constituind „una din 
cele mai mărețe zidiri a Angliei” M.

Cunoscutul economist și om de știință progresist, participant la 
revoluția de la 1848, Ion lonescu de la Brad (1818—1891), înfăptuind o 
călătorie de documentare la Londra a adresat de acolo la 15 iulie 1846 
o interesantă scrisoare către redacția ziarului ieșan ..Albina românească”, 
care a și publicat-o in două numere succesive apărute o lună mai tîrziu. 
,,Cind Englitera, cu o sută de ani mai în urmă, au voit ca cu industria ei 
să întreacă pe toate celelalte nații, cînd au voit ca să prefacă insula ei 
într-un nemărginit atelier de unde toate popoarele globului să iea producte 
manufactoriate, cînd au voit să-și acapareze comerțul lumei întregi, atunce 
au început a favoriza îmbunătățirile agriculturei 25. a vărsa în manufac
tură și comerț capitaluri nemărginite. Inglitera știe că adevărata putere a 
unei nații se raziină pe agricultură, căci fără agricultură nu sînt producte, 
fără producte nu este manufactură, fără producte manufactoriate și agri
cole nu este comerț, fără comerț nu este avuție, fără avuție nu este putere, 
căci în zilele noastre ca și în toate timpurile ... nu este putere fără avuție. 
Cu acest fel de principuri Inglitera au ajuns a întrece pe toate celelalte 
nații prin industria ei, prin îmbelșugarea capitalurilor ei, prin creditul 
seu, prin legislația sa comercială ... unnînd sistemul proteguitorul cu
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care au ajuns nu numai a fabrica mai bine decit toate celelalte nații, dar 
și a vinde mai eftin producturile sale. Consecvenția acestor lucrări indus
triale este că producturile ei vănzîndu-se pretutindene au stimulat în 
atăta industria ei manufactorială cît astăzi au agiuns a putea aproviziona 
cu fabricatele sale pe toată lumea”. Relevînd antagonismul ivit între 
„aristocrația feudală” și cea „manufactorială”, agronomul român arată 
că „în numele interesului național, ministrul Robert Peel28 au luat ini
țiativa a unei legi care cheamă către libertatea comercială pe toate popoa
rele. Așa cum trecînd ministeria în manele lui Sir John Russell 27, repre
zentantul sectei fiziocratiștilor, Englitera rădică toate piedicile, toate 
vămile și lasă liber tot comerțul său între feluritele nații ale globului. Acest 
sistem de economie politică, urzit in veacul trecut ... se pune în lucrare 
pentru întîea dată de inglezi; cu acest sistem cineva trebuie totdeauna să 
cumpere la altă nație orice product, cănd această nație poate să-l producă 
mai bine și să-l vînză mai eftin. Inglezii explorează toate părțile lumei pen
tru a cumpăra și a aduce în țara lor producturile brute a agriculturei spre 
a le manufactura pretutindeni. Comerțul și industria lor sînt legate cu 
interesuri reciproce; vasele ce se duc în lume încărcate cu producturile 
manufacturei ingleze se întorc înapoi pline cu grîu, vin, lină, seu, piei și 
alte producturi agricole, peste 30 000 de vase neguțătorești lucrează astfel 
de schimburi, cele mai întinse și mai lucrative ce s-au cunoscut pînă acum 
în istoria lumei ! La acest fel de schimburi, chemate fiind a lua parte și 
Principatele Române, asiipra lor ar trebui a se concentra țintirile națio
nale a celor ce doresc înavuțirea și fericirea României”. Dorind în primul 
rînd să impulsioneze cultura inului în Principate, lonescu de la Brad sus
ține că în felul acesta „românul ... se va folosi de toate aflările ce mic- 
șurează prețul articulilor manufactoriate, ocupînd în producerea indus
triei agricole a insulei<britanice>o poziție foarte favorabilă interesurilor 
sale și ... tuturor națiilor industriale a Evropei. La aceasta țintind, doresc 
ca asemenea idei să poată fi de povățuire în hiteresurilc generale, tuturor 
acelor ce se ocupă cu producerea, ca așa fieșicine făcîndu-și în parte intere- 
surile sale, acestea să conveargă către acele publice și naționale, după cum 
se urmează aici în Inglitera” 28.

Boierul moldovean lorgu—al cărui nume de familie nu-1 cunoaștem 
— autorul unui pitoresc și interesant jurnal de călătorie prin țările Europei 
— vizitator al Londrei între 29 septembrie și 12 octombrie (st. v.) 1846 
— remarcă la rîndul său că aici „negoțul . . . este de un milion și două 
sute cincizeci mii franci, adică daturi și luaturi; o scumpete foarte mare ... 
șilingul valorează, aproape cît patru lei românești. Toate lucrurile de acolo 
<alimentele=n.n.>se aduc din Olanda, Belgia, Franța și de aiurea pentru 
că în Eglitera nu să fac din pricina climei și a lipsei de căldură, iar pe 
unde se fac, e foarte departe îneît mai cu ușurință le vin a le lua de pe la 
megieși, decît a le aduce din țara lor”. Călătorul nostru mai remarcă 
febrila activitate desfășurată în docurile londoneze de pe malurile Tamisei 
<Thames> : „Caterin doc”29, unde se încarcă cele mai mari corăbii, 
„London doc” 30 ș.a., în total 22 docuri; există și bazaruri (Albert, Victoria, 
chinezesc etc.) acoperite cu sticlă, unde se desfac tot felul de mărfuri, 
în sfîrșit, boierul lorgu se mai arată uimit de „Bursa” 31, „unde se 
adună tot felul de neguțători ce sfătuiesc și prețuiesc mărfuri și diferite 
valori”, precum și „Banca” 32 de unde poate lua oricine bani cu împrumut, 
însă numai cu amanet și plătind o dobîndă de șase la sută, iar cînd depui 
bani în păstrare ți se dă o dobîndă foarte mică. Se pot schimba și diferite 
monede străine contra unui „mic zarafmec” 33 <cîștig>.
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Peste cîțiva ani 3i, afliudu-se intr-o călătorie la Londra căpitanul 
lancu Alecsandri (1826—1884), participant la revoluția de la 1848, fapt 
pentru care a pribegit în Franța, scria fratelui său mai mare Vasile, la 
26 iulie 1850, din capitala Angliei, arătîndu-se entuziasmat de considera
bila putere economică a acestei țări : „Dacă există un oraș pe lume în care 
artele mecanice, ale nav igației și tot ceea ce se referă la industria manufac
turieră și la comerț să fie pe un piedestal, acesta este Londra. în acest 
port se perindau zilnic milioane ( !) de vase, de toate dimensiunile și venind 
.sau plecînd din toate părțile lumii, încărcate cu mărfuri; uriașe antre
pozite sau docuri adăposteau sule de nave, numai „St. Katlierine Dock” 
puțind primi zilnic piuă la 110 000 tone de mărfuri; alte docuri erau m 
stare să găzduiască chiar 24 000 barili de tutun (1 baril = 230 litre). Cen
trul mondial al afacerilor se afla concentrat în vestitul cartier bancar și 
comercial „City” unde tranzacțiile — de pildă numai ale celei ale Compa
niei Indiiilor Orientale — se cifrau la milioane de lire sterline, socotite 
drept unități monetare de scont ca irmilicii <măruntă monetă turcească) 
m Moldova. Faimoasa berărie „Barclay, Peikins & Co”, cu un capital 
de 7 milioane lire sterline, consuma iarna bere fabricată din 540 „quarteri” 
de orz (145 „quarteri” - 100 kile) deci în total 54 000 kile și o vindea în 
butoaie enorme, dintre care șase ajungeau pînă la capacitatea de 3 000 de 
banițe fiecare. Pe lingă aceasta Londra era prevăzută cu o rețea foarte 
densă de căi ferate, iar transportul se făcea prin oraș cu mii de omnibuze 
și sute de vapoare” 35. în aceiași scrisoare, după deplasarea efectuată în 
Scoția, lancu Alecsandri, înainte de a se întoarce la Londra, mai informa pe 
fratele său că trecuse la 19 mlie și pe la „Liverpool, oraș atît de faimos 
pentru comerțul Angliei cu Statele Uuite”<ale Americii>și la 22 iulie 
la Manchester, vestit pentru numeroasele manufacturi de bumbac și cau
ciuc 30.

Un foarte bun prilej pentru a-și expune bogățiile și a intensifica 
schimbul internațional l-a constituit pentru englezi organizarea primei 
expoziții universale la Londra (între 1 mai — 11 octombrie 1851) de către 
Societatea de arte, manufactură, comerț și industrie. Ea a fost adăpostită 
in faimosul „Crystal Palace” (Palatul de cristal) 37 din Hyde Park, con
struit din fier și sticlă de arhitectul Sir Joseph Paxton (1801—1865), 
impresionantă construcție dc 300 picioare lungime și 70 înălțime, cu un 
volum de 10 065 000 in3. Pe o suprafață de 87 000 m2 au fost invitate să-și 
expunăjprodusele 20 țări, locul principal, ocupîndu-1, firește, Anglia, urmat 
de Statele Unite, Franța, Prusia, țările germane unite în „Zollverein”, 
Austria, Piemontul, Rusia. Imperiul otoman ș.a. Obiectele înfățișate erau 
grupate în mai multe secții : materii prime, mașini, obiecte manufac
turate, sculpturi, modele arte plastice. Expoziția s-a bucurat de un mare 
succes, fiind vizitată de 6 milioane de persoane, localnici sau veniți din 
întreaga lume, aducînd un venit de 500 000 £. în cadrul acestei expoziții 
au fost invitate să-și expună, produsele și Principatele Române, dar în 
cuprinsul pavilionului Imperiului otoman. în Țara Românească, ca și în 
Moldova, au fost organizate comisii speciale, în urma scrisorilor vizirale 
primite de la Poartă, la 13/25 octombrie 1850, spre a selecționa expona
tele necesare 38. în Țara Românească la 23 ianuarie (st. v.) 1851, după 
alegerea articolelor (produse agro-alimentare, lină, piei de oaie, borangic, 
mătase, cînepă. vin de Drăgășani etc.) a fost însărcinat cu expedierea 
lor la Istanbul paharnicul Serghie Cazulea 38; în Moldova, obiectele au 
fost încredințate cunoscutului om politic și revoluționar pașoptist, Mihail www.dacoroniamca.ro
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Kogălniceanu, care a transportat la 19/31 martie 1851 în capitala Imperiu
lui otoman coletele cu piei de urs, lup și rîs, cojoace din piele de oaie, că
ciuli țărănești, covoare de lină vopsite in culori vegetale, cămăși de bum
bac și mătase, vase de alabastru de Carpați, vin de Cotnari, citeva publi
cații’ ș.a. 40 Deși a fost desemnat de guvernul otoman să facă parte din 
comisia reprezentînd Turcia la expoziția de la Londra, Kogălniceanu, din 
motive personale, nu a putut să meargă și s-a înapoiat în Moldova. în 
schimb expoziția inaugurată cu mare fast de regina Victoria, prințul con
sort Albert, miniștri, demnitari, membri ai Parlamentului, mari indus
triași etc. la 1 mai 1851 41 a fost vizitată de numeroși români printre care 
frații Vasile și lancu Alecsandri42, un boier moldovean anonim, călător 
prin toată Europa, maiorul moldovan Eugen Alcaz, iar din Țara Româ
nească, de doamna țării Elisabeta (Safta) Știrbei (născută Cantacuzino- 
Pașcanu) (1802—1874), însoțită de „20 de boieri de rangul întîi și încă alte 
5 persoane mai distinse” 43.

Impresii mai amănunțite asupra expoziției44 ne-au lăsat însă numai 
boierul anonim amintit ca și maiorul Alcaz. Cel dintîi, din cele șase zile 
petrecute la Londra între 30 iunie — 6 iulie (st. v. )1851, două și jumătate 
le-a consacrat de la zece dimineața pînă la șase seara numai vizitării 
„minunilor” expoziției, după ce a admirat și docurile Londrei, cu întinse 
încăperi unde se descărcau mărfuri venite din toate părțile lumii. Palatul 
principal al expoziției, remarcă boierul nostru, era construit din cristal, 
cu 6 intrări și următoarele dimensiuni: 1850 picioare lungime, 580 lățime 
și 490 înălțime. El s-a arătat interesat de pavilionul fiecărui stat și s-a 
oprit bine înțeles la acel al Turciei, unde erau expuse și produse din Mol
dova, remareînd „o sanie făcută destul de bine și la bun loc așezată, cum 
și două cofițe de cele de la mănăstirea Neamțului, de tisă, scris încă pe 
ele prețul 2 lei”. A mai fost impresionat de pavilionul Rusiei, unde lăuda 
„odoarcle cu diamanturi” și „blănurile neîntrecute”, de acel al Statelor 
Unite cu tot felul de „mașini mecanicești, soiuri de secerat, arat, făcut 
luminări etc.” și mai ales de al Franței cu stofe și mătăsării minunate, 
porțelanuri de Sevres și covoarele de Gobelin ainețindu-i privirile. în pavi
lionul dedicat țării gazdă, relevă articolele de galanterie și de îmbrăcăminte 
miniaturile în sticlă ale podului de peste Tamisa<London Bridge >și ale 
portului Liverpool, ca și un diamant mare cît un ou dc găină, numit 
,,grăuntele luminos”. S-a arătat foarte plăcut surprins și de exponatele 
aduse din colonii, în primul rînd din India, anume ,, o mașină de scoate apă 
în sus și avînd borte pe gios și alăturea nu curge apa decît după ce o 
sloboade cu altă mașină dintr-un șurub” ș.a. Călătorul încheie mărturi
sind că cele văzute la expoziție sînt prea multe și foarte frumoase, fapt 
pentru care o consideră printre minunile lumii ”45.

Maiorul Eugen Alcaz (1808 ?—1892), om umblat prin Ern’opa și 
Statele Unite ale Americii pe la 1840 —1841, absolvent al școlii politehnice 
de la Metz și viitor deputat și senator în Parlamentul României46, a ținut 
să viziteze și el expoziția de la Londra de unde a trimis o scrisoare la 13 
iulie 1851, publicată în ziarul „Zimbrul”. El a mărturisit că „în Londra 
fiindu a vizita măreața expoziție mai întîi am vrut să văd lucrurile din 
Moldova și cu mare greutate le-am găsit amestecate în acele turcești; pe 
lîngă ele, o mulțime de oameni admirau saniea, lemnul și poloboeelul căruia 
i-au pierdut trii cerburele purtându-1 prin mină”. Văzîndu-le chiar regina 
Victoria, a rostit cuvinte de prețuire, neașteptîndu-se să găsească aseme
nea „lucruri prețioase. . . mai ales la o țară fără închipuirile <înles- 
nirile industriale = n. n. > trebuincioase”. Alcaz arată că „după ce am 
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tălmăcit la fieștecare că aceste lucruri sînt de la Moldova, am căutat toate 
chipurile de am făcut cunoștiință cu orânduitul din partea Turciei asu
pra lucrurilor și am stăruit de am făcut bileturi (etichete = n. n.> cu mari 
litere de unde anume sînt și s-au pus la toate lucrurile din Moldova”. I s-au 
adresat de asemenea o mulțime de negustori dornici să achiziționeze che
restea, dar neavînd împuterniciri de la respectivii proprietari nu a putut 
să le dea nici un răspuns. în concluzie, Alcaz a declarat că „nimic nu-i mai 
frumos decît expozițiea Londrei, toate palaturile și bogățiile din Europa 
și America pe care cu 10 ani în urmă li-am văzut, sînt nimică pe lîngă aceste 
neînchipuite frumuseți, în toate zilele „găsindu-se, în acest palat, peste 
60 000 oameni” 47.

Un an mai tîrziu, între 3 și 11 august 1852, viitorul literat și istoric 
Alexandru Odobescu vizitînd Londra, împreună cu tatăl său, polcovnicul 
loan Odobescu, Constantin Zamfirescu și loan Samurcaș, trecînd prin 
Hyde Park au văzut numai „rămășițele” palatului de cristal ce adăpos
tise expoziția din 1851; el se afla atunci în demolare și mutare „jumătate 
sticla . . . luată, decorația nu mai era în ființă” ; rămăsese doar un „întins 
schelet” de fier, clădirea urmînd a fi strămutată la oarecare depărtare de 
Londra, unde va sluji drept grădină de iarnă48. Admiră în schimb însă 
docurile Londrei care sint „o mulțime de întinse canaluri sau basenuri 
în care se pun corăbiile la adăpost și încarcă sau descarcă mărfurile. Acolo 
să vadă cineva mișcare ! O pădure de catarguri, munți de saci și coleturi, 
roaie de oameni strîngînd în tot chipul, iată ce înfățișează docurile; pri
veliște într-adevăr minunată a comerțului. Te miri cum într-atîta încur
cătură se pot tracta treburi serioase de negoț, cum într-atîta tulburare nu 
se rătăcesc miile de galbeni, cum într-atîtea fierbere poate domni recele 
interes. Dar orișicum acolo capeți o idee despre comerț și despre groaz
nica < enorma = n. n. > consumație a societății” 49.

în sfîrșit dacă mărturiile românești asupra Angliei comerciale și 
industriale au început în 1827 cu acelea ale comerciantului Zenovie Hagi 
Pop, ele se încheie pentru perioada studiată de noi tot cu unele aparținind 
altui negustor, anume Nicolae Hagi Stoica (1818—1900) care a vizitat 
Marea Britanie în 1855. Hotărît să modernizeze și să dezvolte comerțul 
practicat la București și aflînd că la Sheffield se fabricau secere, mult mai 
bune și mai ieftine decît la Viena și Leipzig, s-a deplasat pînă acolo. El a 
cerut fabricantului englez să-i livreze întreaga producție de secere, gravîn- 
du-i-se numele pe fiecare din uneltele achiziționate. La întrebarea legi
timă cum avea să onoreze comanda, Hagi Stoica a achitat pe loc suma de 
1000 L, scoasă din chimirul ce-i încingea brîul. Cu marfa livrată și trans
portată la București, de o calitate superioară celei fabricate la Viena, negus
torul a desfăcut-o în întregime, cu jumătate din prețul obișnuit, realizînd 
astfel un însemnat beneficiu financiar 50.

în privința modului de guvernare și a sistemului politic existent în 
Marea Britanie, relatările călătorilor români, deși succinte, redau, însă, 
esențialul. Astfel, I. Codru Drăgușanu în epistola sa din noiembrie 1843 
relevă că „în Anglia nu-s partide politice cîte în Francia, măcar să sunt 
orice nuanțe uzitate în fiecare adunare politică. Una după alta domnesc 
aici două partide, adecă : cînd tory, cînd wliigs, denominațiuni foarte antice. 
Cea dinții e aristocratică și înseninează coaje vîrtoasă ! a doua e democra
tică și are semnificație de zeamă sau pisăliță. Sunt. . denumiri date una 
alteia în batjocură, dară cu sens palpabile, fizic, căci în orice amestec caută» 
să prepondereze cînd ingre^g^^ș^^ ^||^]^(|^^|,^după împrejurări; așa 
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și în parlament... Aș intra și mai afund în politică, căci aici nu e cen
tură de loc, poate oricine carica <caricaturiza = n. n. > chiar pro regina, 
care, totuși, mai mult e respectată ca alți domnitori gealuzi de gratia divină 
...” 81. în vizita precedentă din septembrie 1840 peregrinul transil
van afirma în epistola sa că „fără îndoială Marca Britanie c statul cel mai 
eivile <civilizat == n. n. > in lume. Anume am luat amănunte în Londin, 
soldați trebuie să cauți cu lumina aprinsă in ziua marc, nu se văd de loc. 
Sau e puțină oaste, sau că ostașilor ordinari incă le e iertat a se îmbrăca 
cu veștminte civile afară de serviciu. Dară sunt pre strade destui așa numiți 
„constabili” <constables = n. n. >, o specie de epistați polițiani, armați 
numai cu bețe scurte însă pline cu plumb si la capăt prevăzute cu armariile 
regatului. De aceștia caută să asculte tot omul. . . ” 5-,

Boierul moldovean lorgu a vizitat la rândul lui în octombrie 1846 
clădirea Parlamentului ocupîndu-se însă mai mult de descrierea monumen
tului decît de activitatea politică desfășurată în incinta sa. Amintește doar 
că hotărîrile adoptate în Camera de jos sau a Comunelor ,, le poate surpa 
camera de sus <adică a Lorzilor = n. n. >, dacă nu le cunoaște de bune, 
iar camera de jos nu-i în dreptate a discuta asupra hotăririi camerei de sus, 
ci mai vîrtos îi datoare a se uni cu hotărîrile camerei de sus” 53. lancu Alec- 
sandri în scrisoarea adresată fratelui său Vasile la 17 iunie 1850 îi relatează 
de asemenea curioasa impresie pe care i-au făcut-o judecătorii în Anglia, ca 
și membrii Parlamentului purtînd peruci albe, destinate comendianților în 
alte țări. L-a mirat de asemenea lipsa de etichetă din Camera Comunelor 
unde fiecare membru poate să se comporte cum dorește; nu există o tri
bună pentru oratori, orice deputat vorbind de la locul său în deplină liber
tate 84.

Și celălalt boier moldovean anonim din iulie 1851 a vizitat Camera 
Deputaților <= a Comunelor > ca și Camera Lorzilor, unde a intrat în 
învoire. Acolo se discutau „pricini publice, iar ei sînt hnbrăcați cu mantie 
neagră și cu peruci cu bucle lungi, precum era cu trei sute ( !) ani în urmă”88.

în sfîrșit Alexandru Odobescu distinge în călătoria sa din 1852 „pe 
inglezul industriaș, pe englezul negustor, plin de speculații și de calcule ... 
pe englezul păstrător al vechilor tradiții, plin de mîndrie de trecutul său, 
plin de demnitate în prezent. Dintr-o parte noua Engliteră dedată cu totul 
la cîștigul material și la cele mai îndrăznețe speculații, de cealaltă vechea 
Engliteră, plină de mîndrie și de venerație pentru trecut, poporul și noble
țea, sau ca să-i arătăm prin cei mai învederați ai săi reprezentanți, Camera 
Comunelor și Camera Lorzilor. Iar pe deasupra acestora stă, pe un vechiu 
tron de stejar, cu întreita cunună britanică în cap, o muiere cu port mîn- 
dru, cu trăsă<tu>ri nobile și frumoase, cu ochiul viu și pătrunzător, cu 
buza disprețuitoare. Iată Victoria, emblema vie a țării engleze” 86.

Desigur aceste fugare mărturii n-au putut reflecta cu toată fideli
tatea complicatul mecanism al sistemului de guvernare britanic, unde, în 
cadrul unei democrații liberal-burgheze — aparent cea mai înaintată din 
Europa acelei vremi — exista totuși suficientă toleranță politică căci liber
tatea cuvîntului și a presei erau asigurate prin lipsa cenzurei, instituție 
retrogradă specifică regimurilor monarhice autocrate de pe continent. De 
aceea pleiada revoluționarilor din 1848, în frunte cu Nicolae Bălcescu, au 
căutat sprijin la oamenii politici și ziariștii influenți englezi pentru reali
zarea scopurilor de emancipare socială a poporului român, de eliberare a 
Principatelor de sub ocupația străină și în ultimă instanță de Unire a lor. 
între 1848—1857 s-au perindat în Anglia, rînd pe rînd, Dumitru Brătianu 
(cu o activitate aproape permanentă din 1848 pînă în 185 7), Al. G. Golescu 
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(Arăpilă) (1848), loan Heliadc Bădulescu (1848—1850, 1857), Nicolae 
Krelzulescu (1849), Christian Teii (1849 și 1850), Nicolae Bălcescu (1850), 
colonelul Nicolae Pleșoianu (1850 și 1853), Vasile Alecsandi'i (1851, 1854, 
1860 etc.) Nicolae Golescu (1853) ș. a. fără a mai aminti de Ion Ghica (vizi
tând Londra pentru prima oară chiar la 1840) și mai ales C. A. Eosetti, însu
rat chiar cu Maria (Mary) Grant (1820—1893), sora secretarului consula
tului general britanic din București, Effingham Grant și o distinsă patri- 
oată filoromână. Din corespondența acestor personalități nu se reflectă 
date asupra sistemului de guvernare al Angliei, dar ea aruncă o suficientă 
lumină asupra relațiilor ce și le-au făurit acolo în diferite cercuri și atitu
dinea adoptată în problema românească de o serie de miniștri, politicieni 
și membri ai Parlamentului, ziariști și intelectuali radicali, de orientare, 
„whig”, în frunte cu Henry Temple, lord Palmerston (1784—1865), minis
tru al afacerilor externe (1846—1851). mai tîrziu premier, lordul Dudley 
Coutts Stuart (1803—1854), William Ewart Gladstone (1809—1898), vii
tor premier, John JRoebuck, Thomas Milner-Gibson, John Poster și Arthur 
Otway, cu toții membri al Parlamentului, Bichard Cobden (1804—1865), 
politician economist, adept al liber-schimbismului, jurnaliștii Eyre Evans 
Crowe (1799—1868), editor al ziarului liberal „The Daily News”, fiul său 
Joseph Archer Crowe (1825 —1896) și Horace St. John (1832—1888), cores
pondent al ziarului „The Daily Telegraph” și temporar la „The Times”,, 
arheologul Augustin Henrv Layard, profesorul William Llovd Birbeck 
(1807 1888)57 ș. a.
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30 „London Dock”, despărțit la est de „St. Katherine Dock” prin Thoinas More 
Street, cu două ramuri „Western Dock” si „Eastern Dock”.

31 „Roval Exehange”. situată pc Corniiill Street, reclădită pe timpul reginei Victoria 
in 1811. pe locul clădirilor anterioare distruse în incendiile din 1666 și 1838.

32 „Bank of England”, aflată pe Threadnccdle Street, in apropierea Bursei, întemeiată 
în vremea domniei lui Wilhelm al Ill-lca (1689 1702).

33 Biblioteca Academiei R.S.R., ms. 781, f. 86 v°. 94, 96, 103; rezumat și la George 
Potra, Statele Europei la DIG 1S47, văzute dc un boier moldovean, București, 1940, p. 21, 23 
și 24.

34 Deși în primăvara anului 1816 cunoscutul picior rcsoluționar pașoptist de mai tîrziu 
Constantin Daniel Roscnllial (1820 1851), a efectuat o călătorie în Anglia, petrecînd trei 
săplămini la Londra și apoi un alt interval dc timp la Liverpool, Crimdale, Rochdale și în 
Lincolnsliire [cf. „Românul”, II (1858), nr. 5 (18 30 ianuarie), p. 2; Gh. Oprcscu, Pictura 
românească in secolul al XIX-l<a (cd. a Il-a), București, 1943, p. 81, 84; Ion Frunzetti, 
Pictorul revoluționar C. Bosinlhal, București, 1955, p. 14J, lăsînd un jurnal alcătuit pentru 
prietenul său G. A. Rosctti. lotuși referirile sale la realitățile socio-economice, litcrar-artistice 
si istorice obsersate sint extrem de sărace, înecate în confesiuni de ordin liric-senlimental. 
La fel hatmanul moldosean Alccu Aslan, care solicita și obținea pașaport spre a merge la 
Londra, pentru patru luni, la 11 ianuarie 1848 [„Buletin. Foaie Oficială”, Iași, XVI (1848), 
nr. 4 (11 ianuarie), p. 13J. nu știm dacă a ajuns acolo și, in cazul cînd a călătorit totuși in 
Anglia, nu cunoaștem nici o relatare despre deplasarea sa.

35 Cornelia Bodea, Cu lancu Alecsandri in Anglia si Sco/ia la 1850, în „Studii. Revistă 
de istoric”. 1oin. 24 (1971), nr. 2, p. 281-282, nr. II.'

30 Ibidem. p. 287. nr. II.
37 Vezi asupra acestui impozant edificiu pentru lămurirea publicului românesc din acea 

vreme articolele Palatul dc cristal tradus de G. Soroccanu în „Zimbrul”, Iași. I (1851), nr. 71 
(29 martie), p. 283 281; Planul și perspectiva palatului de cristal, în „Gazeta de Moldavia”, 
XXIII (1851), supliment la nr. 38 (11 mai), p. 157 — 158 (însoțită dc o ilustrație și un plan 
al clădirii) și O vizită la / alaiul dc cristal, în ibidem. XXIII (1851), nr. 41 (24 mai), p. 167 — 
169 și nr. 42 (28 mai), p. 171 172. Alte amănunte asupra palatului la Steen Eilcr Rasmussen, 
London. The Unique Citi/. London, 1960, p. 196.

38 Vezi pentru comisia pregătitoare din Țara Românească „Buletin. Gazetă oficială”, 
XIX (1850), nr. 102 (27 noiembrie), p. 105 iar pentru cea din Moldosa „Gazeta de Moldavia”, 
XXII (1850), nr. 97 (21 decembrie), p, 357 și „Zimbrul”, I (1850), nr. 51 (28 decembrie), 
p. 201 202.

311 Gcorgcta Pcnclca, Participarea Țării Românești la Expoziția Universală dc la Londra 
din l\il, în „Revista Muzeelor”, III (1966), nr. 2. p. 167 — 169.

40 Victor Slăvescu. Participarea Moldovei la Expoziția universală din Londra în anul 
18.il. Bolul lui Mihail hogălniceanu în „Arhiva Românească”. VI (1941), p. 77-81: Ilie 
Corfus. Moldova la Expoziția dc la Londra din 18.il. Misiunea lui MU aii Eogălniccanu, in 
ibidem. X (1915 1946), p. 71 82.

41 Vezi articolele din presa românească a vremii Deschiderea solemnă a expoziției uni
versale. în „Gazeta de Moldavia”, XXIII (1851) supliment la nr. 38 (14 mai), p. 158; Esposi- 
liea universală de la Londra. Seanța regească de dcscl iderc. 1 Mai 1851, în „Zimbrul”, I (1851), 
nr. 83 (10 mai), p. 325 328 (darea dc seamă în traducere atribuită lui Vasile Alecsandri, fiind 
semnată „V.Â.”).

42 V. Alecsandri, Misia mea la Londra din Estract din istoria misiilor mele politice în 
Proză (cd. G. C. Nicolescu). București, 196C. p. 585 —58C: E. D. Tappe, Alecsandri and thc 
English, in „Revue des ătudes fft|tefrrW4

484



43 Vezi înștiințarea proiectului de plecare în „Gazeta Transilvaniei”, Brașov. XIV (1851). 
nr. 33 (23 aprilie), p. 141 și întoarcerea, după călătoria efectuată în Anglia, dc la Giurgiu piua 
la București; cf. ibidem, XIV (1851), nr. 96 (29 noiembrie), p. 395.

44 Câteva articole traduse, descriu expoziția pentru publicul românesc, cf. O vizită 
la eespoziția universală, in „Gazeta dc Moldavia”, XXIII (1851), suplcmcnt la nr. 55 (12 
iulie), p. 220 și Esposițiea de Londra în „Jurnalul de Galatz”, II (1851), nr. 42 (1 martie), 
p. 165 167.

45 Biblioteca Academiei R.S.R., nis. 3 610, f. 34—13; rezumat dc Gh. Potra, Călătoria 
unui boier moldovean în Europa la mijlocul secolului al XlX-lea, in „Revista istorică”. XIX 
(1933), nr. 4 6, p. 131 135.

40 Pentru carc vezi Paul Cernovodcanu-Ion Stanciu, The Bomanians and thc American 
Civil ll'ar, in „Revue roumaine d’histoirc”, XIX (1980), nr. 1, p. 620 — 621.

47 „Zimbrul”, II (1851), nr. 7 (23 iulie), p. 28.
48 Palatul a fost mulat și reconstruit in „Crystal Palacc Park”, în carticrul Sjdcnliam. 

din sudul Londrei. Aici el a fost vizitat dc învățatul transilvan August Trcboniu I.aurian 
carc într-o scrisoare expediată din capitala Angliei la 2 septembrie 1855 amintea că „palatul 
de cristal dc la Sydncnliam (!)•.. este una dintre cele mai mari minuni ale lumci și întrece 
cu mult pe cel dc la Paris”, cf. „Foaie pentru minte, inimă și literatură”, Brașov, X\ III 
(1855), nr. 37 (10 septembrie), p. 208. Palatul dc cristal a fost distrus dc un incendiu ir 
1936 și reconstruit mai la sud, pc Anerley Road, unde ființează și astăzi.

49 Al. Odobcscu. Călătorie din Paris la Londra, în Scene istorice, (ed. si note de 
G. Picncscu), București. 1970, p. 166 și 178.

50 Nicolae I. Angelescu, Negustorii dc odinioară. București, 1931. p. 1; G. Potra, Călă
tori români în țări străine, p. 32.

51 1. Codru Drăgușanu. Peregrinul Trannsilvan. p. 222 223; E. I). Tappe „A Tran- 
sglvanian Pilgrim”.... p. 238.

02 I. Codru Drăgușanu, op, cit., p. 126; E. D. Tappe, op. cit., p. 230. Fără a Ii călă
torit in Anglia, învățatul transilvan patriot George Bariț a publicat articolul Anglia (Engli- 
tera. Statistică), în „Foaie pentru minte, inimă și literatură”, II (1839), nr. 24 (11 iunie), 
p. 189 —192; nr. 25 (18 iunie), p. 196—199 și nr. 26 (25 iunie), p. 202—205, căutind să fami
liarizeze publicul românesc cu organizarea politică a acestei țări.

53 Biblioteca Academici R.S.R., ms. 3 781, f. 92 — 92 v°; G. Potra, Statele Europei la 
1846—1817. .., p. 22.

54 C. Bodca, Cu lancu Alecsandri în Anglia și Scoția..., p. 276, nr. I.
55 Biblioteca Academici R.S.R., ins. 3 610, f. 27 v°; G. Potra, Călătoria unui boier 

moldovean..., p. 133.
56 Al. Odobcscu, Călătorie din Paris la Londra. . ., p. 182.
57 Pentru toate aceste legături intre oamenii politici români și britanici, vezi, printre 

altele, Cornelia Bodca. Lupta românilor pentru unitatea națională 1881 — 1819, p. 26, 287; 
cădem, Curente și opinii în sinul emigraților dc la 1818. Memoriile colonelului Pleșoianu, in 
„Studia ct acta Musci Nicolae Bălccscu”, voi. II —III (1970 1971). p. 388 390: lonlleliadc- 
Rădulcscu, Scrisori și acte (ed. George Potra. N. Simaclic și G. G. Potra), București, 1972, 
p. 70 — 72, 161 —16 t. 277—278; Anastasie. lordachc, Golcslii. Locul și rolul lor în istoria Jlomă- 
niei, București, 1979, p. 131, 111, 143. 119, 151, 155, 205, 217, 233, 234. 211. 262, 302, 
303, 326; idem, Pc urmele lui Dumitru Brătianu, București, 1981, p. 104—277; Beatrice 
Marincscu, Ltomanian-British Politicul relations 1818— 1877, București. 1983, p. 44 — 109; 
Dan Berindei, Pc urmele lui Nicolae Bălccscu, București, 1981, p. 210 — 215 etc. iar din 
literatura istorică engleză E. D. Tappe, Nicolae Bălcescu’s propaganda in l-.ngland: l.is mectings 
ivith Cobden and Palmcrston, în „The American Slavic st East European Revicvv”, New York, 
XIII (1954). nr. 1. p. 66—71 și Trcvor .1. Ilope, Dumitru Brătianu and British Public Opi- 
nion regarding thc Vnification of thc Homanian Principalilics (1818 18>9), in voi. Anglo-lioma- 
nian relations afler 1821. Iași, 1983. p. 27 — 52.

L’IMAGE DE L’ANGLETEEEE CHEZ LES VOYAGEUES EOUMAINS 
JUSQU’EN 1860. (I)

Eesume
L’image de l’Angleterre a ete forgee, au debuts cliez uous, indirec- 

tement, la litterature geographique, historique et philosophique de tro- 
ductiones fanțiliarisant, en quelque soite, les milieux de lettres rouinains 
au cours des XVII-e-XVIIIe siecles aveț certains aspects des realites
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politiques, socio-Economiques et culturelles existant dans Ies îles britanni- 
ques, inais la vision roumaine demeurait encore fluide et inconsistante,. 
voire fort incomplete.

NEanmoins, l’Angleterre a EtE visitEe de bonne heure par des ,,vo- 
yageurs” des pays roumains, dont au premier chef quelques pretendants 
(Petru Cercel, loan Bogdan, Ștefan Bogdan), errant aux Cours de 
l’Occident en quete d’assistance pour obtenir le trone princier par Ies 
interventions — qu’ils espEraient efficaces — preș la Porte Ottoma- 
ne de divers anibassadeurs des respectifs souverains Inutile de prE- 
ciser, croyons nous, que nul de ces pretendant, n’a laissEe quelque descrip- 
tion des voyages entrepris dans la lointaine monarchie insulaire. Et, ultE- 
rieurement, ni l’envoye de Gheorghe Ștefan ă Londres, le „polcovnic” 
Constantin Nacul (1666), le poete et lexicographe du Banat Mihail Halici 
(1694—1712), le mEdecin de Constantin Brancovan, Eustatius Placicus 
ou l’adepte de la philosophie des Lumieics Paul lorgovici (1793), origi- 
naire du Banat n’ont consigne quoique ce soit de leurs impressions. Seuls 
quelques letties tiam-ylvains du XVII-e siecle lors de voyages en Angle- 
terre — ont consacre certains impresiona sporadiques dans leurs notes 
ă differents aspects â la vie â de Cour, universitaire et a certains monu
ment» de la capitale du pays.

Ce n’est que pendant la troisieme dEccnnie du XIX siecle que 
l’on enregistre Ies premiers voyageurs roumains — dans la veritahle accep- 
tion du mot — auxquels on cloit des impressions plus consistantes sur les- 
rEalitEs du monde anglais avec lequel ils sont venus en contact.

Les voyageurs roumains qui ont visitE la Grande-Bretagne jusqu’en 
1860 (annEe oii Vasile Alecsandri est revenu â Londres pour solliciter la 
reconnaissance pleine et entiere de l’Union des Principautes) peuvent 
Etre divisEs en plusieurs catEgories.

Dans une premiere phase il y en celle des negociants (Zenovie Hagi 
Pop, G. Șina, Nicolae Hagi Stoica), stimules par l’intensification de la 
pEnEtration commerciale britannique au Bas-Danube et l’extension des- 
echanges effectuEs par les ports de Brăila et Galatz. On vit ainsi s’Eveil- 
ler 1’intEret envers l’Angleterre commerciale et industrielle dont le poten- 
tiel Economique dEpassait au debut du XIX® siecle celui des autres pays 
europEens.

Une seconde inotivation pour les voyages des Boumains en Angle- 
terre fut celle d’ordre politique, des personnalitEs marquantes de Mol- 
davie et de Valachie comptant sur au appui a Londres preș les gouverne- 
ments, les milieux influents et la presse, surtout apres l’Etouffement de la 
rEvolution de 1848, pour obtenir la liberations des PrincipautEs et ren- 
seigner l’opinion publique sur la necessitE de l’Union et de leur dEtache- 
ment progressif de la domination ottomane.

Malheureusement, bien que cette catEgorie ait rEuni des reprEsen- 
tants marquants du mouvement de liberationnaționale et sociale du peuple 
roumain, tel N. Bălcescu, A. G. et N. Golescu, C. A. Eosetti, loan Heliade 
Bădplescu, Christian Teii, N. Pleșoianu et autres, au cours de leurs frE- 
quents voyages en Angleterre, ils n’ont pas disposE du temps nEcessaire a- 
Etudier la vie de la sociEtE britannique, â dEpeindre les villes visitEes ou 
leurs monnments, Etant prEoccupEs notamment d’Etablir des contacts 
avec des personnalitEs influentes, ministres, membres du Parlement ou 
journalistes que leurs missions l’exigeaient, leur correspondance ne reflE- 
tant que 1’activitE politique deployer surtout ă Londres.
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SPANIA ÎN CULTURA MEDIEVALĂ ROMÂNEASCĂ

de EUGEN DENIZE

Pe teritoriul țării noastie, datorită unor condiții istorice specifice, 
o dată cu retragerea stăpînirii romane dispare și organizai ea statală, impusă 
de aceasta, situație care se va perpetua multe secole și care va influența 
negativ toate formele de manifestare ale culturii.

în aceste condiții vitrege, primele informații referitoare la Spania 
apar abia în secolul al XH-lea în Transilvania caie, prin structurile sale 
social-politice și religioase, era mai apropiată dc realitățile Europei apu
sene. în acest secol, pe la 1179, cîțiva călugări,' plecați din mînăstirea 
burgundă de la Pontigny, au înființat la Igriș, pe malul stîng al Mureșului, 
la est de Cenad, o abat ie filială a ordinului cistercit, iar curînd după aceea 
o altă abație filială la Cîrța. Se pare că în biblioteca abației de la Igriș au 
ajuns, așa cum rezultă din manuscrisul latin nr. 12 al bibliotecii Univer
sității din Montpellier, două lucrări ale lui Isidor din Sevilla, și anume T olu- 
-mine uvo Ysidorus Sententiarum (=Isidoius Hispalensis, tfententiae, PL, 
LXXXIH, 537 — 738) și Voluinine uno Soliloquiarum libri duo ( = Isi- 
doius Hispalensis, Synonyma, PL, LXXXIII, 825—868) \ lucrări care 
marchează, pentiu cultura noastră, primele contacte din epoca medievală 
cu Spania și cu spiritualitatea hispanică.

După o perioadă dc mai bine de patru veacuri în care cunoștințele 
despre Spania se mențin la un nivel scăzut, puțin semnificativ, abia în 
secolul al XVI-lea informațiile receptate în cultura românească, referi
toare la această țară și la locuitorii ei, devin mai consistente și mai siste
matice.

Astfel, informații interesante despre istoria Spaniei pot fi întîlnite 
la marele umanist român din Transilvania, Nicolaus Olahus, care, în celebra 
sa lucrare Hungaria, scrisă la Bruxelles în 1536, se referă pe larg la expe
diția lui Atila în apusul Europei și la împrejurările în care s-a desfășurat 
marea bătălie de la Cîmpiile Catalaunice, prilej cu carc face dese mențiuni 
la Spania vizigotă. Olahus arată că vizigoții, înfrînți și urmăriți de huni, 
s-au retras la sudul Dunării, dar alungați și de aici au trecut în Italia, pe 
care au devastat-o, iar apoi ,,. . . și-au așezat sălașurile, la început în 
Galia aquitanică, iar apoi în Hispania.” 2. Atila, ajuns pînă în Galia” ... 
trimite, fără prudență, a treia parte a armatei sale pentru a devasta hota
rele Hispanici, după care încearcă zadarnic să obțină alianța lui Theodoric, 
regele Hispaniilor și al Galiei aquitane” 3. în schimb, alianța vizigoților 
este obținută de romani căci ,,. . . regele Theodoric, mișcat de amin
tirea vechii dușmănii, promite să devină aliat al lui Aetius contra huni
lor” 4.

în secolul al XVII-lea problemele culturii românești capătă o com
plexitate tot mai mare datorită atît creșterii generale a activității cultu
rale și înmulțirii domenilor de creație, cît și contactului cu un număr mai 
însemnat de m,edi ide cultură străine. Impunerea treptată a limbii vorbite de 
popor ca limbă a culturii scrise constituie.fenomenul cultural dominant al 
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epocii. Această efervescentă culturală și contactul tot mai strîns cu spiri
tualitatea europeană, au facilitat pătiunderea, în cultura și creația româ
nească, a unor informații tot mai bogate despre Spania, conținutul lor 
rămînînd însă, și în această perioadă, predominant istoric, informațiile 
de natură geografică, economică, culturală etc., fiind încă reduse la număr.

Grigore Ureche, autorul celei mai vechi scrieri istorice în limba română 
Letopisețul Țârii Moldovei, amintește o singură dată de spanioli, atunci 
cînd ne înfățișează armata de mercenari cu care Despot Vodă a pătruns 
în Moldova : „Ci măcar că deodată au alinat lucrul, iară mai apoi Dispot de 
iznoavă mai bine s-au gătit, luînd într-ajutoriu preAlbrihtu Laschii și au 
intrat în țară cu nemții, cu svezii și cu șpanioli (subl. n.) și cu Ieși și cu 
cazaci” 6.

în schimb, Miron Costin, cel care a dus mai departe și a ridicat pe 
o treaptă superioară opera istorică întreprinsă de Ureche, ne oferă o diver
sitate mult mai mare de informații referitoare la Spania, informații cu 
caracter istoric, geografic și etnic. Astfel, dacă în Letopisețul Țării Mol
dovei de la Aaron Vodă încoace, Costin face doar o singură mențiune refe
ritoare la istoria Spaniei B, în lucrarea Le neamul moldovenilor, ultima sa 
creație, cronicarul furnizează numeroase date cu privire la geografia, isto
ria și populația acestei țări. Informațiile geografice se referă la apele ocea
nului care scaldă țărmurile țării ,,. . . tot acela ochean și despre apus, 
pe după Hișpania și Portogalia. . . ” 7, și la faptul că ea este despăr
țită de Africa printr-o strîmtoare ,,. . . pănă se semă și Marea Albă în 
Ochean la Hișpania ; dencolo Africa, dencoace Evropa . . . ” 8. Cele isto
rice privesc, în majoritate, istoria veche și ne arată că Spania a fost stă- 
pînită de romani9, fiind o provincie de rang senator ial10, și că împăratul 
Traian, cuceritorul Daciei, era de origine spaniolu. O singură informație 
despre Spania contemporană autorului ne spune doar că ea stăpînea sudul 
Italiei : . . . Neapolis crăiia supt craii Hișpaniei...”12. în fine,
în legătură cu populația Peninsulei Iberice, Miron Costin crede că ea alcă
tuiește un singur popor, deși denumirile sub care este cunoscută sînt foarte 
variate : „Așea Hișpanii, Iverii, Țeltiverii, Portugalii, iară tot un neam 
sănt” 13.

La sfîrșitul secolului al XVII-lea întîlnirn informații interesante des
pre Spania și în opera marelui cărturar muntean Constantin Cantacuzino, 
Istoria Țării Românești, operă pc care împrejurările vitrege l-au împiedi
cat să o termine. Stolnicul ne transmite cîteva date sumare despre cuce
rirea și distragerea de către Scipio Emilianus a orașului lăsculat Numan- 
ția, 14 cunoaște și el originea spaniolă a împăratului Traian,15 iar atunci 
cînd vorbește despre apariția statelor feudale occidentale pe ruinele fos
tului Imperiu roman, include în acest proces și Spania 1B.

Pe lingă aceste informații cu caracter istoric, Cantacuzino face și o1 
interesantă comparație lingvistică între limba română și celelalte limbi 
romanice, în cire include și spaniola : . . dachii aceia carii era, învă-
țînd de la romani limba letinească, pentr-atîtea ai lor supuși fiind, și cu 
dînsa deprinzîndu-se, o făcuse apoi că iaste a lor de moșie și o au ținut. Carea 
dupre aceia mai pe urmă strieînd-o într-acest feliu au venit și au rămas, 
precum și astăzi iaste; așa făcînd cum și ispanii, și galii, și italianii, ade- 
eăte spaniolii, franțuzii și frînci, că așa le zic ei, au făcut. Care nea
muri ei încă pănă astăzi n-au a lor limbă, de felini lor osebită, nici cca veche 
ce oarecînd vreodată vor fi avut nu să știe, ei dintr-a romanilor țin, rău 
și grozav strieînd-o” 17. ,
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Instaurarea regimului turco-fanariot în Moldova și Tara Românească 
și a celui habsburgic în Transilvania nu a reprezentat o deviere în dezvol
tarea firească a culturii românești și, cu atît mai puțin, o înstrăinare cul
turală a poporului român. Accesul la cultura scrisă, mai larg încă din seco
lul al XVII-lea față de epocile precedente, cunoaște o extindere treptată, 
dovedită de existența unui număr tot mai nrare de dieci și grămătici, de 
înmulțirea școlilor, de frecventa copiere și traducere a unor opere, de tot 
mai numeroșii știutori de carte care iscălesc în acte etc. în aceste condiții 
asistăm la o adevărată „explozie” a informațiilor referitoare la Spania, 
numărul și diversitatea lor luînd o amploare fără precedent mai ales în 
Moldova și Țara Românească.

Primul dintre autorii secolului al XVIII-lea care ne reține atenția 
este Nicolae Costin, educat în școlile poloneze și avînd o formație intelec
tuală foarte asemănătoare cu c^a a tatălui său. Lucrarea sa de căpetenie 
este Letopisețul Țării Moldovei de la zidirea lumii pînă la 1601, operă de 
erudiție, bazată pe izvoare latine, maghiare și polone. Lipsit de marele 
talent al tatălui său, monumentala sa operă ocupă un loc relativ modest 
în istoriografia noastră, dar aceasta nu scade cu nimic interesul pentru 
informațiile pe care ea le conține despre Spania.

Majoritatea acestor informații sînt preluate din lucrările tatălui său 
și sînt expuse într-o formă foarte puțin modificată. Celelalte sînt rezulta
tul erudiției sale, dar îmbină într-o măsură destul de importantă adevărul 
istoric cu legendele care circulau în epocă și cu prcpria fantezie. De exem
plu, ir bă ce ne spune Nicolae Costin despre for marea poporului spaniol: 
„Și văzînd Iverii în Ișpaniia ca și în țara lor, munți bogațr de mademuri: 
aur și argintu și hior, precum scrie Iustin carte XLIV, s-au așezat acolo ; 
și acea parte a Ișpanii o au numit Iveria, pre numele lor. Acesteapre urmă 
împreunîndu-se cu Franțozii, ce să chema nainte Galateni și Țelteni, făcîn- 
du-să și împreunîndu-să den doaă niamuri unul, adecă tot un neam, li-au 
zis Țilteberi, cum s-ar zice Țilti și Iveri; și așea Iverii den Asiia, și den 
Ișpaniia Țiltiberi să chiamă ; den Toval, ficiorul lui Alet se trag” 18.

în ceea ce privește popoarele care au migrat în Spania, cronicarul 
moldovean adaugă, la cele atestate istoric (cartaginezi, romani, vandali, 
goți, arabi), și pe gepizi, unguri, slovaci, lituani, dar, cu această ocazie se 
referă și la clima blîndă a țării și la bogățiile sale care au constituit prin
cipalele atracții pentru străini: „Că așea era de cinste bișugul acelor locuri, 
pentru mademurile aurului, argintului în Ișpaniia, căi Hanibal Carta- 
ghenul, pănă au stăpânit acolo, în tot anul lua cîte 12 Luți de aur venit 
dentr-acei munți...” 19.

Alte cîteva informații din cronică ne vorbesc despre războaiele în 
care a fost implicată Spania la începutul secolului al XVI-lea și anume, 
în Italia împotriva Franței20 și la Viena, în 1529, împotriva turcilor, care 
,,.... apărat fu de Salmaș Hișpanul cu mare vitejie” 21.

Opera cea mai vastă, mai variată și de urai întinse perspective din 
cultura românească veche este, fără îndoială, aceea a lui Dimitrie Cante
mir. Deși realizată în cea mai mare parte a ei în afara hotarelor țării, mai 
cu seamă în timpul șederii în Rusia a fostului domn al Moldovei, această 
operă nu reprezintă o rupere de tradițiile culturale create de înaintașii din 
secolul al XVII-lea, ci dimpotrivă, continuarea și ridicarea lor la un grad 
mai înalt. într-o viață relativ scurtă Cantemir a reușit să realizeze o operă 
care nu numaLcă îl pune pe primul plan în cultura românească a secolelor 
XVII-XVIII, dar îi acanjkmita^^ europeană.
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în. vasta operă a mar'lui cărturar mtîlniin referiri interesante și la 
istoria Spaniei. Astfel, în Hronicul vechimei româno-moldo-vlahilor apar 
cîteva informații interesante privitoare la istoria veche a acestei țări și la 
formarea regatului vizigot. Cantemir consemnează legenda după care o 
parte a troienilor înfrînți de ahei au ajuns, fiind conduși de Hercule, pe 
pămîntul Spaniei22, ne informează despre originea spaniolă a împăraților 
Traian și Teodosius cel Mare 23, precum și despre situația Spaniei în cadrul 
Imperiului roman după noua organizare teritorială realizată de Diocle- 
țian 24. Despre perioada vizigotă, după ce ne sînt înfățișate pe scurt pere
grinările vizigoților prin Europa 25, Cantemir ne spune că ei ,,. . . pe la 
anul 414 în Ispania intrând, pre această de acmu a Ispaniii crăie au înte
meiat . . . ” 20 și că ,, . . . Alaric domnul Gotthilor (după cum însăm- 
neză Calvizie) sculăndu-se cu mulțime de Gotthi, Alani și Svezi, și 
lăsînd acmu Gallia deșartă și pustie au intrat în Ispanie” 27.

O altă lucrare fundamentală a cărturarului moldovean, Historia 
incrementorum atque decrementorum Aulae Othomanicue, oferă, la rîndul 
ei, cîteva date interesante cu privire la istoria spaniolă, mai ales prin prisma 
luptelor turco-spaniole desfășurate în secolului al XVI-lea în zona Medi- 
teranei. Astfel, sîntem informați că în 1535 spaniolii, împreună cu alți 
creștini, printre care și moldoveni, au participat la o expediție antioto- 
mană în Bosnia : . . .pe acest timp un număr considerabil de moldo
veni, poloni, boemi, germani și spanioli se întiunesc în mod voluntar, fac 
o invazie în Bosnia și Împresoară Sulia” 28. Apoi este consemnată alianța 
antispaniolă dintre Francisc I și Soliman Magnificul, care a dus la o inten
sificare a atacurilor turcești asupra coastelor spaniole este menționată 
puternica răscoală a moriscilor din Alpujarras (1568—1571), care a mărit 
pericolul unei noi invazii musulmane în Spania, deoarece răsculații ,,. . 
au trimis delegați la Selim, rugîndu-1 să le dea ajutor contra acestora (a 
spaniolilor — n. n.), ca împotriva unui inamic comun al musulmanilor” 30, 
iar despre bătălia de la Lepanto ni se spune că a fost ,,. . . cel mai mare 
dezastru pentru otomani, ce au putut ei resimți de la pierderea încercată 
sub Ildirim Baiazetu și pînă în ziua de astăzi” 31.

în ansamblu, informațiile pe care le întîlnim în lucrările lui 
Dimitrie Cantemir, cu referiri la Spania, sînt mult mai exacte și mai pre
lucrate sub aspect istoric, decît cele furnizate de predecesorii săi și demon
strează încă o dată marea sa erudiție și putere de sinteză.

Ultimul mare cronicar moldovean, Ion Neculce, în principala sa 
lucrare, Letopisețul Țării Moldovei, face și el cîteva referiri la istoria Spaniei 
din zilele sale. Cronicarul ne informează în legătură cu problema succe
siunii spaniole care a influențat conferința de pace de la Carlowitz 32, în 
legătură cu războiul de succesiune la tronul spaniol, care a marcat pier
derea tuturor posesiunilor europene ale Spaniei, deoarece Franța și Austria 
,,. . . pre unde le-au venit hotarăle, răsipit-au cetăți și tîrguri, de le-au 
stricat, și au făcut pace...” 33, și, în fine, în legătură cu participarea 
Spaniei la războiul de succesiune a Poloniei, care s-a încheiat cu recuce
rirea regatului napolitan : „Deci au și sculat pe craiul Spaniii fără veste cu 
oasti și s-au coborît în Italia de-au luat cîțiva cetăți din Anapole, ce le ține 
Neamțul”

Și în cronicile din Țara Românească din pruna jumătate a secolului 
al XVIII-lea 35 întîlnim informații despre Spania, dar ele sînt mult mai 
puțin numeroase și mai fragmentare decît cele pe care ni le oferă cronicile 
moldovene contemporane WÎ asupra lor.
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în secolul al XVIII-lea și, mai ales, odată cu mijlocul său asistăm 
la o creștere considerabilă a număiului de traduceri românești, efectuate, 
în special prin intermediare grecești sau rusești, după lucrăii apăiute 
în Europa apuseană.

Astfel, chiar de la începutul acestui secol ni s-a păstrat un interesant 
manuscris românesc cu caracter geografico-istoric, care reprezintă tra
ducerea unei lucrări străine, atît autoiul cît și traducătoiul rămînînd însă 
necunoscuți. Din păcate începutul manuscrisului s-a pierdut, păstiîndu-se 
doar sfîrșitul primului capitol al căiui subiect este tocmai Peninsula Iberică. 
Informațiile despre Spania se referă, aproape în exclusivitate, la puternica 
scădere demografică suferită în secolul al XVII-lea ca urmare a perma- 
nentelor războaie din Europa și din alte continente : „Acestiaș să tîm- 
plă și Hișpaniei care pentru așea multe și așea depărtate oști caie puiu- 
rea duce, să sărăcește și slăbește așea de tare în oameni că tîrgurile și lăca
șurile ei rămîn pline numai cu muiari, că dă în tot anul însă tot mii de oșteni 
întru ales, și în vîrstă tare și nu să mai întorcu la casele sale dintr-o sută 
de aciia zece și aceștia carii să întorcu puțini, mai toți înfrînți și bătrîni, 
se fac cu acestea” 36.

O altă lucrare inteiesantă este cea intitulată Cosmografia adecă izvo
direa lumii < . . , a cărei traducere s-a încheiat la 1 august 1774 și a fost 
realizată de Anatolie, ierodiacon la episcopia Rîmnicului 37. Chiar la înce
putul lucrării se află o amplă descrieie a Spaniei și a regiunilor care o alcă
tuiesc, descriere ce conține interesante date de natură geografică, clima
tică, economică și chiar istorică. Despre geografia și populația Spaniei ni 
se spune că țara este „ . . . mai mult cu munți și aduce lipsă de apă. . . 
Și pentru ca ce sînt munții groaznici, pentru aceaia nu e îndestulare prea 
mare și tîrgurile nu sînt mari și sălașurile oamenilor rari” 38. Clima ei este 
blîndă și plăcută : „Văzduh are sănătos, răcoros, despre miazănoapte și 
despre munți, iar despre ochian blînd.. . ” 39, iar bogățiile ei sînt nume
roase și variate : „Averile ei iaste grîul, untdelemnul, vinurile, ceara, mie
rea, zaharul, șofranul și multe feluri de poame, și așea sînt de sățioase că 
să hrănesc toate țările despre miazănoapte cu dînsele . . . Carnea iaste acolo 
foarte aleasă, și mai vîrtos de mascuri. Greu iaste â spune cîtă îndestulare 
de pește iaste acolo pre lîngă mare. . . . ”40.

Tot cu caracter istorico-geografic este și luciarea intitulată Pentru 
descoperirea a multor împărății și locuri care s-au descoperit și s-au aflat de 
portugali. Ea a fost tradusă după un opuscul apărut în Occident la 1740 și 
s-a păstrat în două copii, una aproape contemporană, de pe la 1750, iar 
alta de la sfîrșitul secolului sau începutul celui următor.41 în ceea ce pri
vește Spania, lucrarea înfățișează expedițiile de cucerire a Mexicului și 
Perului, precum și călătoria lui Magellan în jurul lumii, apărînd însă și o 
interesantă mențiune despre realizarea unității spaniole de către Regii 
Catolici: „Ferdinand craiul Aragoniei și Isavella crăiasa Castiliei uniia 
atunci prin a lor însoțire și nuntă toată Ispania, deosebindu-se numai crăiia 
Grenadiei, ce să stăpînea la acea vreme de maomiteni. Care stăpînire le-au 
și rădicat-o Ferdinand îndată după a sa nuntă cu Isavella. Această împreu
nare prin nuntă a lui Ferdinand și a Isavellei au pricinuit toată mărimea 
Ispaniei” 42.

în țările române a mai circulat și un alt text în manuscris, intitulat 
Gheografie noao și tradus după lucrarea lui Gheorghe Fațeas apărută în 
trei volume la Veneția, în 1760. Tălmăcirea românească s-a păstrat în 
două copii, u*na din 1780 la emscopia Ronjanului, datorată unui călugăr, 
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iar cealaltă dascălului Alexandra Athanasiu, alcătuită în iulie 1786 la 
comanda și pe cheltuiala boierului lordache Darie din Dărmănești43.

în această lucrare Spania și Portugalia sînt cuprinse într-un capitol 
separat „tăietura a 6 a” și se bucură de o amănunțită descriere geografică, 
atit fizică cit și economică M. După ce sînt prezentate coordonatele geogra
fice ale Peninsulei Iberice, se trece la înșiruirea tuturor regiunilor pe care 
le cuprinde Spania, fiind menționate și principalele orașe din fiecare45. 
Apoi se discută originea numelui țării, fiind date trei posibile explicații: 
,,. . .se trage de la un craiu a Ispaniei ce-i zicea Ispanos, iar alții zic 
că se trage din cuvîntul grecesc spanea, adecă lipsă.... Dar mai 
de crezut iaste aceasta, că fiindcă latinii numia pe Sivilie, Ispanie ca un 
scaon ce era au dat numele la tot locul. . . 46 este descrisă clima, foarte
caldă ,,. . . din luna lui maiu și pin la avgust se supără lăcuitorii atîta 
de căldură cît să primejdui esc la moarte numai puțin de vor umbla . . ” « 
și ni se comunică antipodul ei: „Locul ce stă inpotriva Ispaniei iaste o parte 
a Zelandiei Noao”48. în fine, un ultim element ce ne reține atenția este 
credința exprimată de autor, după care pămîntul sterp și neroditor, ce 
poate fi văzut în multe locuri ale Spaniei, este rezultatul și al trîndăviei 
locuitorilor : „Care poate zice niștine că se întîmplă mai ales din negrija 
lăcuiturilor, pentru că la ei iaste din fire trîndăvire și lenevite”49.

în anul 1788 a fost tradusă, prin intermediul unei versiuni ruse, inte
resanta lucrare a abatelui francez Joseph de la Porte, Le voyageur frangais 
ou la connaissance de l'ancien et du nouveau monde, apărută la Paris între 
1769 și 1777, al cărui titlu în limba română este A. toată lumia călătorie sau 
înștiințare dă lumia cea veche și cea nouă. . . 50.

în tomul IV al acestei traduceri, al cărui autor a rămas anonim, se 
întîlnesc cîteva mențiuni despre dominația spaniolă în Filipine : „Aceste 
ostroave sîntu găsite de acel slăvit Maghilan, și le-au numit Filipinese în 
cinstea lui Filip cel de-al doilea, crai al Spânii, a căror biruințe și pînă astăzi 
să povestește aici pretitindenea . . . 51. Foarte interesantă este descrierea 
privilegiilor și a orgoliului spaniolilor aflați în postura de stăpîni ai insu
lelor : „Spaniolii cînd să adună stau umflați de mîndrie, numindu-se stră
luciți sfetnici poruncitori și îndreptători drepții judecăți. Aceștia au mari 
lefi și dregătoria lor nu se schimbă” 8S.

Sfîrșitul secolului al XVIII-lea și începutul celui următor este o peri
oadă caracterizată prin accelerarea procesului de descompunere a feuda
lismului, și, în același timp, de înfiripare a noii orînduiri, capitalismul, 
fenomene care se reflectă pe plan cultural prin închegarea treptată a ideo
logici naționale și prin nevoia, tot mai mult resimțită, a unor contacte per
manente cu noua cultură europeană. în condițiile acestui avînt cultural 
imaginea Spaniei devine din ce în ce mai clară și mai exactă.

Astfel, informații interesante despre Spania, deși destul de fragmen
tare, întâlnim la reprezentanții Școlii Ardelene, Gheorghe Șincai și Petra 
Maior. Șincai în monumentala sa lucrare Hronica românilor și a mai multor 
neamuri, apărată parțial în Calendarul de la Buda pe anii 1808 și 1809, 
face cîteva referiri la istoria spaniolă. El ne spune că ,,. .. Valia tot întru 
acest an (418—n. n.) au pus temeiul crăimei visi-gothicești în Tolosa” 53, 
iar puțin mai tîrziu ,,. . . Evric, craiul visigothilor, care în anul 466 omo- 
rîsă pre frate-său, Theodorio al II-lea, răpindu-i crăiia, și pre romani îi 
lepădasă din Spania, în anul acesta (470—n. n.) au încungiurat Arvernul, 
în Gallia”51. Din aceeași lucrare aflăm cîteva amănunte și despre înființarea 
și principiile de organizare ale ordinului iezuit : . . . aceștea au fost
un cin călugăresc urzit de S. Ignatie Loiola, șjjaniolul, cu puțin după ce
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au încetat Martin Luter, în anul 1517, a-ș semăna eresul în care cin nu se 
priimea alții, fără numai aceia carii erau au foarte de mare talant, au de 
mare viță și bogat neam, au prea frumoși” 55.

Celălalt mare exponent al Școlii Ardelene, Petru Maior, a făcut în 
cîteva dinlucrările sale o interesantă paralelă lingvistică între limba română 
și cea spaniolă. Astfel, în Dialogu pentru începutul limbei Române. Intre 
nepoții și uncbiu, apărut la Buda în 1819 el arată următoarele :. . . vedenl 
că limba română nu numai în multe cuvinte, care s-au nicecum nu sînt 
în limba latină, sau cu altă față se află, ci și în țesitura ei cea dinlontru se 
lovește cu limba spaniolă, cu a frăncilor și mai vîrtos cu limba italiană” 5n.

Originea comună a celor două limbi este invocată foarte clar de Maior 
și într-o altă lucrare apărută în același an și intitulată Ortograf ia română 
sau latino-valah ică. . . Chiar de la început el ne avertizează că atunci 

. cînd pe parcursul acestei lucrări zic că un cuvînt sau altul pleacă 
de la un anumit cuvînt latin, italian, spaniol, și poate francez, nu vreau să 
dau de înțeles că românii au adoptat acel cuvînt din limba latină învățată 
sau din sus-pomenitele dialecte, cu invoc numai comuniunea sau înrudi
rea” 57.

Aceste afirmații confirmă, cu toată puterea, faptul că Petru Maior 
a fost un remarcabil exponent al lingvisticii din vremea sa, cel puțin la 
fel de strălucit ca și poliglotul spaniol Hervâs y Panduro 58, iar lucrările 
sale demonstrează o bună cunoaștere a limbii și culturii spaniole, ne dove
desc, încă o dată, nivelul destul de înalt pe care informațiile și cunoștin
țele despre îndepărtata țară din Peninsula Iberică îl atinseseră în rîndu- 
rile intelectualității române.

La începutul secolului al XlX-lea a circulat în manuscris, mai ales 
îu Moldova, o traducere anonimă iiltitulată A tot de opștii istorii a lumii, 
realizată după o ediție prescurtată a sintezei de istorie universală a isto
ricului german Julius August Eemer, Handbuch der Allgemeinen Geschi- 
chte, tipărită în trei volume la Viena în 1785—1786. Traducerea anonimă 
s-a păstrat în două copii manuscrise, una datînd de pe la sfîrșitul secolului 
al XVIII-lea, iar cealaltă fiind alcătuită între 24 noiembrie 1813 și 6 iunie 
1814 la cererea serdarului Tudurache 59.

Din această traducere rețin atenția aprecierile în legătură cu lipsa 
oricărui drept al Spaniei de a domina noul continent: ,,Ei nu au avut nici 
un feliu de dreptate la aceste stăpîniri al domnilor și al năroadelor cele 
streine. . . ,” 60 acuzațiile la adresa papalității, care a cedat Spaniei 
pămînturile nou descoperite ca și cum acestea ar fi fost proprietatea ei, 
precum și acelea la adresa spaniolilor, pentru comportarea lor nemiloasă 
față de băștinași: . .cu strajnică cumplire au omorît mai multe mili
oane dintre dînșii, îi trăge cu sila cu această felin de sălnicii la legea creș
tinească” 81.

Date interesante despre Spania mai pot fi întîlnite și în traducerile 
dascălului și negustorului brașovean Nicola Nicolau °2. Printre aceste 
lucrări s-a aflat și Gheografia sau scrierea pământului, o prelucrare a cunos
cutului manual Gdographie universelle a iezuitului francez Claude Buffier, 
care mai fusese tradusă în românește și tipărită de Amfilohie Hotiniul 
la Iași, în 1795; în această situație informațiile furnizate de Nicolau des
pre Spania repetă aproape întocmai pe cele din tipăritura de la Iași a3, 
dar apare în plus un interesant adaus privitor la capitala Spaniei, în care 
se spun următoarele : ,,Cetatea cea mai mare din Spania, unde iaste și 
scaunul Crăimei, se nmne^țe MadLUA^^m'L 15. Case mari 7389. Besea- 
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rici 77. Mănăstiri 72. Spitaluri (case de bolnavi) 19 și lăcuitori are numai 
150 000, întru care se numără, neameși (.spahii) 8 600 ...” u4.

Același Nicola Nicolau a tălmăcit și adaptat în românește, prin inter
mediul unei versiuni germane tipărită la Viena în 1806—1807, lucrarea 
literatului francez Pierre Blanchard, Le Plutarque de la jeunease, apărută 
în 4 volume la Paris în 1803 65. în ccl de-al patrulea tom al tradu
cerii rămasă în manuscris, se află biografiile cîtorva mari personalități ale 
istoriei spaniole. Astfel, despre Francisco de Cisneros, arhiepiscop de Toledo, 
ni se spune că,,. .. fu unul dintre cei mai mari bărbați ai Spaniei. Talen- 
turile care arătă pînă cînd avea cea de obște epitropie, tot un feliu de cinste 
pricinuiră lui, ca și cuvioșia viețuirii sale. . . ”, 66 despre Gonzalo de 
C6rdoba aflăm că acolo ,,. . unde numele lui se auzea, oaste îndată se 
aduna, însă numele lui se socotea ca o oaste... ,” 67 iar despre Bartolo- 
meo de las Casas, îndârjitul apărător al indienilor americani ni se spune că 
„ . . sufletul său cel simțitorii! îl făcu spre apărătoriul celor nenorociți, 
carii să întîmpina de Spania foarte fără milă... în mijlocul acestor 
fără de milă oameni singur las Casas rămase cu omenire” 68.

Ultimele mențiuni referitoare la Spania în perioada de care ne ocupăm 
le întîlnim în Cronica Banatului, scrisă de Nicolae Stoica de Hațeg în anii 
1826—1827, cu unele reveniri asupra ei pînă în 1829. în această Cronică 
apar numeroase referiri la istoria universală, printre care și la cea spani
olă, majoritatea dintre ele intrate deja în cultura românească prin inter
mediul altor scrieri. Interesante și noi sînt cele care privesc revoluțiile 
spaniolă și latino-americană, evenimente pentru care autorul, aparținînd 
mediului bisericesc, dă dovadă de puțină înțelegere, cutremurîndu-se în 
fața răsturnării sistemului de valori cu care era obișnuit. Iată cum de
scrie el aceste două mari evenimente : „Spaniolii siluiră călugării, preoții 
fără femei, a să însura, precum și portugalii. Mănăstiri, biserici vîndură, 
călugări însurară, cn constituții lui Bonaparte urmară. Și iată acestea și 
republica Mexico, în America, așijderea de 5 ani nu să înpacă. Pricina-s 
oamenii stricați, cn libertate, egalite, univerzalmonarhia, fără domn făr 
de liturghie” 69.

în ansamblu se poate constata că informațiile pătrunse, pe diferite 
căi70, în țările române au permis conturarea unei imagini destul de exacte 
despre Spania, mai ales începînd cu sfârșitul secolului al XVIII-lea, cînd 
timpul scurs între derularea evenimentelor istoriei spaniole și receptarea 
lor în cultura noastră se scurtează tot mai mult. Imaginea Spaniei, așa 
cum apare și evoluează de-a lungul mai multor secole, demonstrează cu 
toată vigoarea continuitatea liniilor de forță ale culturii românești, uni
tatea ei permanentă pe întreg teritoriul locuit de români și receptivitatea 
deosebită față de valorile culturii și spiritualității europene.
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L’ESPAGNE DANS LA CULTURE MRDIUVALE ROUMAINE
Renume

L’auteur de l’etude fait une breve presentation deS principaux 
moments qui ont marque la constitution de l’image sur l’Espagne dans la 
culture medievale roumain^Q^premiere les infor- 
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mations sur l’Espagne qui se font jour dans Ies ceuvres des principaux 
reprdscntants de la culture roumaine de la periode soumise â l’dtude, dont 
Grigore Ureche, Miron Costin, Constantin Cantacuzene, Demetre Cante- 
inir et autres et dans la seconde pârtie Ies infonnations touchant l’Espagne 
extraites d’une serie de inanuscrits roumains se trouvant en possession de 
la Bibliothcque de l’Acadthnie de la R. 8. de Rouinanie, inedits jusqu’â 
ce jour.

L’auteur conclut que l’iinage de l’Espagne, telle qu’elle apparait et 
evolue au long de plusicurs siccles deniontre la continuite des lignes de 
force de la culture roumaine, son unite permanente sur tout le territoire 
habite par Ies Roumains et la receptivite particuliere envers Ies valeurs 
de la culture et de la spiritualite europeenne.
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IMAGINI ȘI STEREOTIPURI OCCIDENTALE 
DESPRE OTOMANI ÎN VEACUL AL XV-LEA

de NAGY PIENARU

Cercetarea lucrărilor de imagologie referitoare la turci, cu tema oto
manii observați de spanioli1, francezi2, englezi3, germani 4 și de societatea 
occidentală5 în ansamblu ne permit să tragem două concluzii imediate, 
în primul rînd că istoriografia este cantonată în general la o perioadă ulte
rioară veacului al XV-lea ; și în al doilea rînd, că imaginile și stereotipurile 
occidentalilor despre otomani sînt anrprentate de transferai unor clișee, 
realizat de diaspora bizantină, în a doua jumătate a veacului cercetat6. 
Occidentului nu informația i-a lipsit, deși avalanșa informațională despre 
„pericolul turc” s-a produs în veacul următor, ci posibilitatea de a se des
prinde de matricea bizantină, influența acesteia asupra fondului occidental 
de cunoștințe fiind de necontestat. Cu atît mai mult cu cît imaginile oto
manilor în veacul al XV-lea ca și în cele următoare au fost în permanență 
„filtrate prin clișee mentale și stereotipuri” quasi-perene 7. Din acest 
motiv am preferat în studiul de față să utilizăm acele informații care nu 
erau canalizate de interese politice, propagandă și prejudecăți.

Pentru Europa occidentală a veacului al XV-lea centrele de iradiere 
a cunoștințelor ce au modelat substanțial imaginea turcilor medievali par 
a fi fost în mod manifest Burgundia și Veneția. Prima, în mod surprinzător 
pentru poziția sa geografică, a jucat în cursul primelor două treimi ale 
veacului rolul esențial în transferai și receptarea informațiilor orientale, 
in timp ce a doua mai mult a facilitat și mediat deplasările occidenta
lilor spre Levant, fiind, fără îndoială, puterea cea mai bine informată 8 
asupra evenimentelor din răsărit și unde impactul otoman, în afara sferei 
politice, poate fi mai ușor detectat9.

în cadrai diferitelor surse și mijloace de informare care funcționau și 
„aprovizionau” Europa vestică un rol important în structurarea imaginii 
otomanilor l-au avut relatările miilor de călători ce s-au îndreptat spre 
Levant în cursul secolului al XV-lea 10. Aceste călătorii dificile, costisitoare 
și primejdioase — realizate din motive economice, spirituale sau politico- 
militare — sînt consemnate, sumar dar deseori, în cronicile medievale 
deoarece constituiau evenimente majore în viața publică. Accesibile în 
primul rînd membrilor de vîrf ai bisericii și nobilimii, consemnările aces
tora constituiau în mod implicit o secțiune restrînsă a opiniei publice și se 
adresau unei părți relativ minore a populației. „Jurnalele ” de călătorie 
tipărite sînt în general asemănătoare ca formă însă foarte diferite în ceea 
ce privește volumul, substanța conținutului și gradul de credibilitate. 
Numeroase relatări sînt fragmentare, cuprinzînd descrierea itinerariului 
în cîteva rînduri iar altele au o mărime considerabilă ca relația lui Felix 
Fabri ce cuprinde 1493 de pagini. Sub aspectul conținutului cele mai multe 
cuprind informații detaliate referitoare la locurile vizitate, evenimentele 
istorice mai recente sau mai vechi, mitologiile, curiozități și eventualele
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incidente din timpul călătoriei. Unii călători oferă detalii suplimentare, 
ca binecunoscutul W. Wey, care călătorind în două i înduri în Orient și-a 
prefațat jurnalul său cu capitole referitoare la cursul monetar din Anglia și 
Siria, necesitățile unei călătorii, distanțele parcurse, timpul necesar și 
scopul unei asemenea vizite. într-un apendice adăugat după descrierea 
celei de a doua călătorii W. Wey prezintă un vocabular grec și o hartă a 
Locurilor Sfinte u. Trebuie menționat că în modelarea imaginii otomanilor 
din veacul al XV-lea un anume rol l-a avut și tipărirea unor itinerarii mai 
vechi, cum ar fi lucrarea pelerinului din secolul al XlV-lea Ludolphus de 
Suchen, Iter ad Terrarn Punctam, ce s-a tipărit în latină și germană la 
Strasbourg înanii 1475—1480 șila Augsburg în același interval.De asemenea 
opera de imaginație a lui John Mandoville, Itinerarius, a fost tipărită în 
Germania de 4 ori pînă în 1484r fiind publicată împreună cu Ludolphus 
de Suchen și Marco Polo, într-o colecție de literatură de „aventuri” de 
tipograful german Gerard Leeu de Gouda în anii 1483—1485, în timp ce 
Reisebuch al lui Schiltberger, ce fusese capturat de osmani la Nicopole, 
a fost tipărit la Augsburg cu puțin timp înainte de sfîrșitul veacului.

Cunoașterea lumii orientale, în prima jumătate a veacului al XV-lea, 
se datorează în bună măsură activității lui Filip cel Bun care transformase 
curtea burgundă — după expresia lui II. Schwoebel — într-un seminar 
de studii turcești12. Aici sînt adunate lucrări referitoare la Orient, sînt 
traduse cele mai valoroase, iar pentru o mai bună cunoaștere a inamicului 
turc sînt trimiși spre Levant negustori, diplomați și spioni. Din inițiativa 
ducelui, în colaborare cu Henric Val Angliei, Ghillebert de Lannoy va 
efectua un adevărat periplu în lumea musulmană și răsăritul Europei13. 
Călătorul burgund a cules informații despre porturile, fortificațiile, con
dițiile politice, sociale, economice și demografice ale lumii orientale. împie
dicat să pătrundă în statul otoman, de Lannoy oferă știri sumare asupra 
regimului militar otoman 14. La mai puțin de 10 ani de la reîntoarcerea lui 
de Lannoy, este trimis în aceleași zone, un alt cunoscător al problemelor 
orientale, Bertrandon de la Broquiere. Informațiile acestuia, sînt dintre cele 
mai detaliate și serioase din cadrul literaturii de călători a secolului al XV-lea. 
Pentru Bertrandon turco-osmana este o „limbă frumoasă, concisă și 
destul de ușor de învățat” !15. Otomanii sînt modești și generoși, alimen- 
tîndu-se frugal și împărțindu-și hrana cu străinii „ceea ce creștinii nu fac 
niciodată”, resping conforturile fizice și își mențin buna dispoziție prin 
cîntece ce narează istoria și eroii lor. Ca înfățișare fizică osmanii sînt de 
talie mijlocie, călătorul adăugind că nu este reală aserțiunea „puternic ca 
un tur c” și că fiind binevoitori, disciplinați și practici, ei nu sînt religioși16. 
Pentru argumentarea acestui lucru, sînt aduse ca dovezi consumarea 
vinului și căsătoriile interconfesionale, ce erau mult mai numeroase în 
lumea otomană decît în occidentul catolic17, La Broquiere consemnează 
despre organizarea și protocolul curții otomane, sistemul administrativ și 
judiciar, modul de guvernare al provinciilor analizînd în amănunțime com
poziția, armamentul, tactica și sistemul logistic al armatei otomane.13 
Călătorul burgund este singular în acest veac, prin modalitatea de perceper e 
a mentalităților otomane 19 și a modelului cultural dezvoltat în societatea 
otomană.

Călătorii veacului al XV-lea, mai mult decît călătorii moderni2a, 
erau preocupați de notarea distanțelor dintre orașele și regiunile parcurse. 
Această practică a avut ca efect sublinierea apropierii turcilor de occidentul 
latin. Un pelerin din 1470, Anselm Adorn, a calculat că un vînt dominant 
de o singură zi este suficient pentru parcurgerea distanței de la Otranto la 
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Peloponez și aprecia că „turcii sînt mult mai aproape decit ne gîndim 
Bine informat aceasta atribuie succesele otomanilor, în primul rînd, dis
ciplinei, instiuirii în toate stiatagemele războiului și capacității lor de a 
efectua manevre noaptea într-o liniște totală 21. Pentru călătorii occiden
tali, un prim contact cu otomanii și atmosfera orientală, se realiza încă din 
Veneția 22, unde ambasade din Imperiul otoman, Persia și Egiptul mameluc 
erau deseori observate. Un francez „anonim”, în diurn spre Orient în 
1480, menționează prezența în Veneția a unui ambasador osman, care 
venise să preia tributul plătit de Republică 23.

Atitudinile anti-otomane, ce predominau în societatea occidentală, 
au fost transferate deseori și asupra Veneției, în special după pacea din 
1479, călătorii remarcînd opulența orașului și dotările remaieabile ale 
arsenalului în contrast cu efortul minim depus în slujba ciuciadei24. La 
sfîrșitul anului 1481, franciscanul german Paul Walter, a fost impresionat 
de ceea ce a văzut și auzit despre „turcii” din Veneția. Conform relatării 
sale în oraș se afla o misiune militaiă trimisă de „Marele Turc”, pentiu a 
sfătui pe venețieni în luptele lor. Indignat de tratamentul favorabil acordat 
otomanilor, Paul Walter notează : „turcii și papa, venețienii și infidelii 
sînt uniți și aliați” 23. Prin remarci de genul acesta datoiate antagonis
mului dintre Germania, Italia și papalitate, se anticipa o temă predilectă a 
lui Martin Luther 2®.

în pofida puterii militare evidente a Republicii, marea majori
tate a călătorilor erau conștient,i de pericolul turcesc, mai puțin iminent 
acasă dar cu mult mai mare pe diurnul maritim 27 ce era foarte apropiat 
de coasta „barbarilor ”28. Periculozitatea călătoriei, ca și observarea de 
negustori, marinari și dregători turci in porturile cieștine, umblînd la 
lumina zilei, au făcut ca — în contextul progreselor militare otomane în 
Europa — „pericolul turcesc” să fie constant în mintea și imaginația 
pelerinilor 29 ce treceau prin insula Rodos. Călăitorii prin insulele din Medi- 
terana orientală, ultimele avanposturi creștine în lumea musulmană, 
menționează deseori despre apariția semnalelor luminoase la apropierea 
navelor. Paul Walter era informat căi turcii practicau aceeași tehnică 
pentiu semnalarea navelor creștine 30.

Călătorii considerau lupta dintre Europa și turci un conflict religios. 
„Turcii” infideli, „dușmanii cei mai mari ai credinței creștine”, erau con
siderați, în mentalitatea medievală occidentală, ca o forță fatală europeni- 
ilor, sub aspectul modelului lor religios. Pentru ultima treime a secolului 
al XV-lea este tipică analiza realizată de pelerinul George Lengherand din 
Mons, care vizitînd Orientul în 1486, simplifica „Alcoranul” ca fiind „cea 
mai mare oroare din lume” 31. Se poate observa că odată cu dispariția 
Bizanțului cunoștințele occidentalilor asupra realităților religioase din 
lumea islamică au scăzut. Teologul și diplomatul Jean Germain, aflat în 
posesia unei copii a Koranului, ce-i fusese procurat de Bertrandon de la 
Broquiere, a scris trei lucrări referitoare la acest subiect : Adversus Tur- 
earum Alcoranum, Adversus Mahometanos etfideles și De Saracenorum legis 
falsitate traciatus. Lucrărilesalepolemice nu au contribuit nici la dezvoltarea 
cunoștințelor occidentalilor și nici la posibilitatea apropierii constructive 
de lumea musulmană 32, fiind cu mult inferioare celor realizate în secolele 
XIII 33 și XIV 34 în Bizanț. Cu mai puțină pasiune, dar cu mai multă 
acuratețe, Arnold von Harff a descris în detaliu practicile și obiceiurile 
orientalilor legate de căsătorie, înmormîntare, sărbători, cult, etc. 3S.

Un clișeu larg răspîndit in rîndurile călătorilor și a lumii occidentale 
îl constituie afirmarea originii troiane a „turcilor 38. Umaniști ca Giovani 
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Maria Filelfo, pe baza obîrșiei troiene, au încercat să justifice cuceririle 
realizate în Asia Mică pentru a susține temeinicia cotropirii Greciei de 
către osmani. Amintitul Felix Fabri respinge aserțiunile umaniștilor — 
turcii originari din Teucer — considerînd că turcii se trag dintr-un anume 
Turcus, fiul lui Troyas care era fiul lui Priam; în urma căderii Troiei în 
1190 î.e.n. locuitorii s-au împărțit în două grupuri: unul condus de Franco, 
fiul lui Hector, s-a deplasat în Germania și ulterior trecînd Rinul, s-au 
așezat în Franța, iar celălalt grup s-a așezat, condus de Turcus, în Scythia 
asiatică, de unde a fost alungat in munți de Alexandru Macedon, răspîn- 
dindu-seșiînPersiaundeaufost înfrînți de localnici. în jurul anului 900 cel 
de al doilea grup prin răspîndirea doctrinei musulmane, s-a convertit și a 
ales un rege, începînd campaniile de cucerire a perșilor, mezilor și 
arabilor, eoborînd în Siria și Egipt. în acest moment, notează F. 
Fabri, puterea turcilor se extinde pînă la hotarele Germaniei 37. 
Teama ee cuprinsese masele populare din occident îi determină 
pe călători să fie mai mult preocupați de descrierea înaintării turcilor 
decît de investigarea cauzelor reale ale succeselor otomane. Stereotipurile 
occidentale în această privință l-au influențat și pe George Lengherand 
care scriind pe la 1486—1487, amintește de căderea Constantinopolului 
dar nu înțelege semnificația evenimentului, semnalîndu-se doar obișnuitele 
acuzații asupra aroganței grecilor, opoziția înverșunată față de unirea 
bisericii, neglijența vestului creștin ce au dus la căderea orașului 88. Unii 
călători au manifestat pasivitate față de acest eveniment menționîndu-1 
numai în cîteva rînduri 39 iar alții îl trec sub tăcere.

De o largă circulație în occident s-a bucurat compilația lui Bernhard 
von Breydenbach — în intervalul 1486—1522 textele sale au cunoscut 
12 ediții : în germană : Maintz (1486), Augsburg (1488) și Speier (cca. 1505); 
în franceză : Lyons (1488 și 1489), Paris (1517 și 1522); în latină : Mainz 
(1486), Speier (1490 și 1502); în spaniolă : Saragossa (1498); în flamandă : 
Mainz (1488) — ce cuprinde și descrierea victoriilor otomane de la Con
stantinopol (1453), Negroponte (1470), Otranto (1480) și asediul nereușit 
al Rodosului (1480). Lucrarea conține puține informații culese personal 
de autor, deoarece majoritatea descrierilor levantine sînt preluate din autori 
medievali cunoscuți ca Jacques Vitry și Vincent de Beauvais, „Exhor- 
tația” către principii creștini a fost scrisă de Martin Roth, capitolul 
intitulat „De Constantinopdlitane urbis epugnatione” aparține lui Isidor, 
cardinalul Rusiei, descrierea asediului Rodosului, „De Rodis urbis obsi- 
dione”, este opera lui Gaillaume Caoursin, iar ultimele două, „De Nigro- 
ponti captioiie" și De captione ciuitatis ’^druntine" sînt anonime. Mai impor
tante decît cunoscutele texte sînt ilustrațiile grafice despre locurile și 
populațiile descrise. Aceste imagini — ce includ numeroși osmani în di
verse ipostaze — au ușurat vizualizarea orientalilor în imaginația occi
dentalilor.

Foarte puțini călători occidentali, din a doua jumătate a secolului 
al XV-lea, au reușit să pătrundă în Imperiul otoman. Din această cauză 
călătoria lui Arnold von Harff din primăvara anului 1499, în provinciile 
imperiului și în capitală, are importanță deosebită. Călătorind din Veneția 
prin Locurile Sfinte, Egipt, Damasc, Antiohia, Adana, Brusa40 pînă 
la Tstanbul41, autorul a avut posibilitatea cunoașterii directe a modelului 
militar, economic și social al turcilor. Informațiile sale referitoare la struc
tura curții otomane, arhitectura urbană și militară, structura și efectivele 
armatei, justiției, administrației și viața cotidiană sînt cele mai complete 
din acest veac42.
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Putem afirma că informațiile transmise de diverșii călători occiden
tali, în marea lor majoritate în misiuni de spionaj 4\ nu sînt complete și 
nici prea precise. La aceste imperfecțiuni care uneori au consolidat o anume 
imagine a turcilor trebuie adăugate distorsiunile provocate în mod inten
ționat, din motive politice sau cele datorate scurgerii timpului și distanțelor.

Din suma călătorilor foarte mulți nu au reușit să-și exprime în scris 
impresiile și să le tipărească. Totuși prin mijloacele de comunicare specifice 
evului mediu, impresiile voiajurilor au străbătut straturi destul de largi. 
Repetate deseori și deformate în acest fel, acestea au contribuit semnifica
tiv la formarea fondului european occidental de cunoaștere a Orientului 
și într-o societate încă în mare măsură analfabetă au avut o influență 
masivă în formarea unor imagini și sterotipuri referitoare la otomani. 
Pentni populația de rînd călătorii reîntorși au servit ca singura și imediata 
verigă de legătură cu o lume misterioasă și exotică. Insuficiența lor bazată 
numai pe „adevărurile” receptate a permis apariția unor exagerări și 
bizare născociri44.

Căderea Constantinopolului a provocat în occident stabilirea unei 
reputații seculare a turcilor45. Relatările despre cruzimile turcilor, teama 
de aceștia, atracția constrîngătoare pe care a avut-o asupra 
contemporanilor partea violentă a vieții, pesimismul dominant, o anume 
înțelegere a cauzalității istorice în care evenimentele fericite erau binecu- 
vîntări oferite de un creator caritabil, iar calamitățile, pedepse meritate 
au impus stereotipul turc-barbar, setos de sînge, atacînd asupra creștinilor 
inocenți40. Semnificativ pentru mentalitatea cronicarilor este modul în 
care au înțeles cauzele eșecului. în această problemă deși vinovății variază 
de la un cronicar la altul, foarte puțini dintre ei au atribuit victoria 
otomanilor, felului în care Mehmed II, strategic și tactic, a organizat 
asediul. Deoarece era în consecvență cu trăsăturile epocii să sublimezi 
aspectele negative ale oricărei mari nenorociri și totodată contrar cu tra
diția încetățenită să glorifici meritele infidelilor. Aprecierea dată turcilor 
de Enea Silvio Piccolomini într-un „oratio” susținut în fața curiei papale, 
în 1452 era frecvent repetată în epocă : „ei sînt vulnerabili, neputincioși, 
moleșiți ...” 47.

Studierea imaginilor și stereotipurilor referitoare la turci necesită 
luarea în considerare a ariei de extindere a opiniilor și reacțiilor declanșate 
de capturarea Bizanțului și a modului în care erau împărtășite în diferitele 
pături sociale ale societății occidentale. în această privință în istoriografie 
sînt două puncte de vedere diferite. St. Runciman 48 consideră că Europa 
apuseană a fost cuprinsă de o spaimă teribilă în timp ce M. Gilmore 49 
afirmă că numărul oamenilor care au înțeles în mod real „pericolul turc” 
a fost mic și numai o mică minoritate au adăugat o semnificație evenimen
tului.

în veacul al XV-lea și îndeosebi în a doua sa jumătate, a existat un 
considerabil trafic și transfer, mediat și nemediat, de idei și informații 
de la straturile superioare ale societății spre cele de rînd și vice-versa50. 
Acest lucru este confirmat și de masiva colecție de balade populare, lamen
tări (lamenti) și relatări apocrife inspirate din evenimentul produs în mai 
1453 61. Deși sub aspect informațional concret ele nu se remarcă printr-o 
bogăție de detalii precise totuși constituie surse primare pentru cercetarea 
mentalităților colective medievale 52 precum și pentru cercetarea modului 
de interacțiune dintre noțiunile și opiniile acceptate (asimilate) și noile 
cunoștințe despre subiecte' exterioare ca Imperiul otoman, Orientul înde
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părtat, Lumea Nouă etc. în asemenea cazuri trebuie specificat că pro
blema turcească este periferică și că evenimentul căderii Constantinopolului 
a avut un impact mai larg asupra vestului decît este în general recunoscut53.

La începutul acestui secol Nicolae lorga sublima cu multă justețe 
că „majoritatea scrierilor, mai mult sau mai puțin populare prin limbă 
și stil, care se referă la cruciadă în secolul al XV-lea sînt posterioare anului 
1453. Căderea Constantinopolului, pirateriile otomanilor în Arhipeleag și 
Mediterană, lungul război cu Veneția, cucerirea coloniilor latine din Orient 
și invazia Italiei și Germaniei nu au scos complet creștinitatea din som
nolență și nu au abătut-o din războaiele care o deșirau ... nu se credea 
pericolul nici atît de aproape și nici așa de mare ...” în mod bizar — 
■dar semnificativ pentru mentalitatea epocii — evenimentul căderii metro
polei nu a fost prompt recomandată de a fi tratată de istoriografia umanis
tică. Un asemenea subiect era hrana cronicarilor medievali55. Istoricilor 
umaniști de la mijlocul secolului al XV-lea, ce aderau mai mult sau mai 
puțin rigid la vechile modele antice și ocoleau cosmologia biblică a pre
decesorilor lor medievali, le lipsea mijlocul conceptual pentru a se ocupa 
cu obiectivitate de asemenea evenimente. Succesul osmanilor a contribuit 
la subminarea siguranței și optimismului umaniștilor occidentali50.

Sub diferite forme,,turcii” și „orientalismele” au pătruns în viața 
publică a Europei vestice. Ospățul organizat la Lille în februarie 1454 de 
ducele Burgundiei a fascinat și impresionat atît pe cronicarii Olivier de la 
JMarche 57 și Otto Cartellieri58 cît și pe istoricii din epoca modernă 59. Un 
uriaș îmbrăcat în veșminte sarazine conducea un elefant, îmbrăcat în 
mătase, deasupra căruia se afla un mic castel în care se afla Olivier de La 
Marche, îmbrăcat în călugăriță ce simboliza biserica ortodoxă venită să 
ceară ajutor occidentului. Cei prezenți la festin au jurat pe un fazan viu 
împodobit cu pietre prețioase , că vor participa la cruciadă.

Filip cel Bun prin atitudinea sa față de osmani și asumarea rolului de 
campion al credinței60, acționa pentru obținerea prestigiului în lumea occi
dentală și ajutorului papalității — folositoare în înlăturarea rivalilor 
politici — dar și sub influența puternică a idealului cavaleresc în propria 
sa familie 61. Căsătoria dintre Carol Temerarul și Margareta de York din 
vara anului 1468 a prilejuit organizarea unei pantomime în cadrul 
căreia se parodia cavalerul cruciat ce adoptase obiceiurile și hainele 
orientale ®'-. Această vogă orientală nu era specifică numai Burgundiei. La 
curtea Angliei63 existau pitici originari din Constantinopol ®4. Cu ocazia 
cununiei Claudiei, fiica lui Ludovic XII, cu Carol de Austria, celebrată la 
Lyon în august 1501, după relatarea lui Jean Molinet, curtenii îmbrăcați 
în veșminte specifice Franței, Italiei, Spaniei și Germaniei au dansat împre
ună nepermițînd participarea unui dansator, costumat bogat dar foarte 
bizar, ce reprezenta Imperiul otoman. Cronicarul explică că dansatorii 
rămași uniți semnificau pacea, unitatea și înțelegerea dintre națiunile 
occidentale în fața otomanilor ®5.

Pericolul turc — după cum cruciadele medievale dezvoltaseră cunos
cutele chanson* du geste —și eforturile zăgăzuirii ci au constituit teme pre
dilecte pentru literatura romanțată a veacului al XV-lea.

Legendele medievale și noile cunoștințe despre Levant erau combinate 
și adaptate de scriitori în scopuri morale. De aceea „turcii” lor sînt deseori 
convenționali și au puțină asemănare cu realitatea. într-un asemenea 
roman intitulat Le Petit Jehan de Saintre participanții la o cruciadă în 
Prusia se confruntă cu „sarazini” conduși de sultani, regi și prinți din India, 

www.dacaromaiiica.ro
503

http://www.dacaromaiiica.ro


Persia, Siria, Egipt, Asiria și Asia 68. între ultimii este specificat și ,,Baz- 
gazul” voievodul Valahiei 67.

în secolul al XV-lea sînt reactualizate și legendele referitoare la 
Saladin, chiar de buni cunoscători ai realităților orientale ca Ghillebert 
de Lannoy ®8.

Subiectele legate de otomani și Levant străbat lucrările adresate 
publicului larg. într-una din cele mai răspîndite și cunoscute, intitulată 
Les Cent nouvelles nouvelles, povestirea 69 este dedicată temei soțului care 
plecat în luptă și capturat de turci suportă lipsa de credință a soției69. 
Otomanii pătrund ca personaje în literatura populară occidentală "°r 
călătorii în Levant, reîntorși deseori îmbrăcați în straie turcești cu turban, 
reușind dincolo de a stimula imaginația celor rămași acasă, de a afecta 
înseși mentalitățile și uzanțele epocii 71. Influența idealului eroic nu s-a 
oprit aici deoarece cavalerii occidentali înzestrau pe inamicii lor cu pro
priile lor caracteristici și idealuri 72. Alături de caracterizarea obișnuită 
a osmanilor ca barbari a apărut imaginea unei nobilimi osmane atașată 
calităților cavalerești iar societatea orientală considerată a avea o stratifi
care socială comparabilă cu structurile occidentale. Se presupunea că 
otomanii pe cîmpul de luptă se conduceau după aceleași uzanțe de purtare 
a luptei și vor accepta provocările personale într-o manieră cavalerească, 
într-o epocă de surescitare a idealului ercic înalta nobilime occidentală 
îi observa pe osmani numai ca dușmani ai credinței și nu ai cavalerismului 
curtenesc. Nu numai nobilii erau preocupați de turci și lumea levantină 
ci și oamenii de rînd ce erau fascinați și provocați prin numeroasele,,orien- 
talisme” ale diverselor sărbători laice și aniversări prozaice. în așezările 
urbane, orășenii puteau observa de-a lungul străzilor parcurse de procesiuni 
și parade festive, decorațiuni și panorame referitoare la cruciadă și lumea 
musulmană. Asemenea pavoazări care aminteau de capturarea Constan- 
tinopolului au fost realizate la Mons în 1455 cu prilejul vizitei ducelui 
Filip cel Bun 73. în același an la Louvain într-o scenă dra prezentat ducele 
avînd la picioare conducătorii Islamului în lanțuri 74.

Povestiri despre miracolele și profețiile descriind atît triumful cît și 
nimicirea turcilor au fost populare în tot cursul secolului al XV-lea. Un 
corespondent englez scriind regelui Henric V, de la conciliul de la Con
stanța relatează despre o miraculoasă victorie a lui Sigismund asupra tur
cilor, turcii capturați fiind convinși că în termen de cinci ani vor fi în 
întregime învinși de creștini sau convertiți 7S. Asemenea imaginații și 
iluzii erau dificil de tulburat și au fost prezente mereu în mintea cronica
rilor 7e. Jean Molinet scrie despre o miraculoasă cruce care a răsărit pe cer 
în anul 1501 pentru a respinge o periculoasă invazie turcească 77. Una dintre 
cele mai populare profeții a fost opera unui dominican Giovanni Nanni, 
De futuris chr iști a no rum triumphis in Saracenos, ce a fost deseori tipărită : 
Genova, 1481; Leipzig, 1481; Gouda, 1482 ; Cologne, 1482 ; Niirenberg 
1485 ; Lowen, ce. 1485 ; Paris, 1495; Cologne, 1497. Pe baza unor calcule 
astrologice Nanni a prezis, cu succes, apropierea morții lui Mehmed II, dar 
a greșit cu circa 450 de ani data căderii Imperiului otoman 78. Unele pro
feții se refereau la venirea lui Anticrist identificat cu persoana sultanului 79.

Pe marginea imaginilor dominante și stereotipurilor, care s-au vehi
culat în veacul al XV-lea în Europa occidentală, referitoare la turci trebuie 
să specificăm următoarele aspecte. în primul rînd otomanii în tot cursul 
acestui veac au trăit în mod constant în stare de permanent război, deci în 
condiții carc destăinuiau partea cea mai rea a naturii umane. în al doilea 
rînd se poate observa că «ftâsea care au circulat 
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despre „turci” se referă la acțiuni militare, ce erau de obicei însoțite de 
isprăvi teribile. Și în al treilea rînd că nu este obișnuit să atribui inamicului 
calități vrednice de laudă și că teama însăși a mărit în ochii occidentalilor 
-calitățile inumane ale osmanilor.

Prin intermediul cronicarilor, călătorilor, misionarilor, trubadurilor, 
■aventurierilor, negustorilor, spionilor, etc., occidentul era informat asupra 
lumii otomane și chiar dacă interese politice, și prejudecăți au distorsionat 
anumite imagini și stereotipuri, se poate afirma că acestea corespundeau 
cu modalitățile de informare specifice veacului al XV-lea. în veacul următor 
aceste imagini au fost mai mult reafirmate în forme noi decît modificate 
în substanță. Constatăm că cele mai serioase alterări se produceau in 
perioade dramatice ca cele din anii 1396 (Nicopole), 1444 (Varna), 1453 
<Constantinopol), 1456 (Belgrad), 1470 (Negroponte), 1480 (Bodos și 
■Otranto), cînd informațiile erau deformate pentru a fi aplicabile unei 
matrici de expresie antiotomană. Frămîntatul veac al XV-lea rămîne 
•epoca în care în Occident s-a fundamentat imaginea de secole a otomanilor.
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tin de l’Association Internationale d’fitudes de sud-est europcen”, 1, 1972, p. 49—91.

7 Alexandru Duțu, Stereotipuri și imagini noi in comunicarea intelectuală din secolul, 
al XVm-lea, „Revista de Istorie”, 3, 1985, p. 254.

8 Afirmației poate fi atestată de miile de documente italiene referitoare la chestiuni 
turcești: C. N. Sathas, Documents inedits relatifs ă l’histoire de la Grece au moiyen ăge, voi. 
VI, Paris, 1855, M. Sanuto, Diarii, ed. F. Ștefani, 58 voi., Veneția, 1879 — 1903 iar pentru 
perioada ulterioară: La relazioni degli ambasciatori Veneti al Senato durante il secolo dccimo- 
sesto, ed. E. Albiri, 15 voi., Florența, 1839—1863. Cea mai mare parte din materialele ce 
umplu volumele menționate nu au depășit granițele Veneției și desigur nu au influențat 
opiniile occidentalilor asupra turcilor decit în sensul dorit de Republică.

8 Anna Maria Cavallarin, L’umanesimo e i Turchi, „Leftere Italiane”, 32/1, 1980, 
p. 54-74.

18 Există o bogată literatură privind călătoriile occidentalilor spre răsărit: R. Rohricht, 
H. Meisner, Deătsche Pilgerreisen nach dem Heiligen Land, Innsbruck, 1900; Riblioteca biblio
grafica della Terra Santa Golubovich, seria I, 5 voi..
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Florența. 1906 — 1927, seria II, 11 voi., Florența, 1921 —1928 scria III, 2 voi., Florența,. 
1928 1918; GeoIIrey Atkinson, La Lilleraturc geographique franfais dc la Renaissance: reper- 
toire bibliographique, Paris, 1936. La aceasta trebuie adăugate volumele editate în colecția' 
Reeueil dc voyages el de doeuments pour seriile u rhistoire dc la geographie de Ch. Scheler cit 
și dc Palestine Pilgrims Text Society, The Ilakluyt Socictj, Societe dc l’Orient latin, L’Insti- 
tnt Franțais d’Areliăologic Orientale, etc.

11 The Ilineraries of William Wey, Fclloiv of F.lon College, to Jeriisalcm, A.D. 1458; 
and lo SI. James of Compostella, A.D. 1435, Londra, 1857.

12 R. Schwoebel, op. cit., p. 98.
’3 Călători străini despre Ideile române, cd. Maria Holban, voi. I, Edit. științifică, Bucu

rești, 1968, p. 45-48.
14 Oeuvrcs des Ghillcberl dc Lannoy, voyageur, diplomate et moraliste..., Louvain, 1878, 

p. 65—67, 160, 161. p. 65—67, 160, 161. în 1446 de Lannoy este retrimis în Levant, dar cu 
excepția unei scurte descrieri a rutei nu avem mai multe știri, ibidem, p. 174—178.

16 Le Voyagc d’Outrc-mcr de Bcrtrandon de la Broquierc, cd. Ch. Schefer, Paris, 1892, p. 
101 ; Eyicc Semavi, Bcrtrandon de la Broquiere ve seyahatnamesi 1432—1433 (Berlrandon de 
la Broquiire și notele sale dc călătorie), „Islam Tetkikleri Enstitusi Dergisi”, 6, 1975, p. 85— 
126.

18 Ibidem, p. 72-80, 96-97, 216-217.
17 S. Vryonis, The Decline of Medieval Hellenism in Asia Minor and the Process of Isla- 

mization (rom the Eleventh tbrough the Fiftecnth Centuri], Los Angeles-Londres, 1971, p. 358 și urm.
18 Le Voyage d’Outre-mer..., p. 181—198. Informațiile sînt confirmate de izvoarele nara

tive otomane, vezi H. Inaleik, Ottoman Methods of Conquest, „Studia Islamica”, 2, 1954, p. 
112—129.

18 Pentru mentalități vezi Mustafa A. Mchmet, La pensee socio-politique ottomane et 
les mentaliles eolleetives, „Revue des Etudcs Sud-Est Europăennes”, 4, 1980, p. 626—630.

20 Alexandru Duțu, Modele, imagini, priveliști. Incursiuni in cultura europeană modernă, 
Edit. Dacia, Cluj-Napoca, 1979, p. 69—96: cap. Imaginea celuilalt; relatările călătorilor.

21 Anselme Adorne, Sire de Corthy, pelerin de terre-sainte, cd. E. de la Coste, Brussels, 
1855, p. 145.

22 Numărul foarte mare de călători spre Levant ce utilizau Veneția ea ultim punct de 
plecare a necesitat aplicarea unei legislații speciale pentru protejarea acestora de venalitatea 
negustorilor și căpitanilor din lagună, vezi capitolul introductiv la Margarct NevVett, Canon 
Pietro Casolo’s Pilgrimage to Jerusalem in the Year 1494, Manehester, 1907, p. 1—13.

23 Le Voyagc dc la saincte cyte de Hiersalem avec la descriplion des lieux porlz, villcs, 
citez et aultres passaiges fail l’an mit quatre cens quatre vingtz, ed. Ch. Schefer, Paris, 1882, p. 21 ; 
Pentru identificarea acestui călător vezi P. T. Chala, N. Pinzuti, Le Voyagc de Picrre Barbatre 
ă Jerusalem en 1480. Edition critique d’un manuserit inedit, „Annuairc-Bullctin dc la Soeiăte 
dc l’histoire de France”, pe 1972/1973, apărut în 1974, p. 73—172.

34 W. Wey care a călătorit prima dată în Orient în 1458, devenind a ulterior un adevă
rat călător „profesionist”, Pietro Casolo (1494) pelerinul german Arnold von Harff (1496) și 
alții au contribuit la crearea in vest a imaginii supremației navale a Veneției în Mediterana orien
tală.

26 Fratris Pauli Wallheri Guglingensis ilinerarium in Terram Sanclam el ad Sanctam 
Calharinam, cd. AL Sollweck, Tiibingcn, 1892, p. 58—59. în contrast cu reacția lui P. Walter 
trebuie menționată atitudinea lui dc Commines care în 1495 a întilnit la Veneția un ambasador 
turc cu care s-a întreținut patru orc, discutînd asupra posibilității stabilirii relațiilor prietenești 
intre cei doi suverani, Philippe de Commynes : Memoires, ed. J. Calmette, voi. III, Paris, 1925, 
p. 131-132.

28 Louis Gardet. L’lslam, religion et communaule, Paris, 1970, p. 409 : Martin Luther,. 
L’exhortation a la priirc contre le turc, in Oeuvrcs, voi. VII, Geneva, 1962, p. 272—280.

27 M. Mollat, Les attitudes des gens de mer devant le danger et devanl la mort, „Ethnologie- 
franțaisc”, 2, 2, 1979, p. 191—200.

28 G. R. Tibbets, Arabia in the fiftcenlh-century, navigational texts, „Arabian Studios”, 
1, 1974, p. 86-101.

20 Sosit in Rodos la 19 august 1462, W. Wey relatează detaliat despre știrea victoriei 
valahilor asupra turcilor (Fr. Pali, Renseignements inedits sur l’aclivile dominicainc dans l’Eu- 
rope du Sus-Est (VX—XVle si reies). Xotes du pelerin William Wey ă propos des operations 
militaires de Turcs en 1452, București, 1945, 12 p.) Bucuria răspindită pc insulă a avut o viață 
scurtă ; „Marele Turc” la știrea celebrării victoriei promițînd o răzbunare imediată ce a declan
șat o stare dc anxietate printre locuitori, pelerinii plccind in mare grabă, The ilineraries of 
William Wey..., p. 93.

30 Fratris Pauli Walteri ..., p. 85. Pentru utilizarea „telegrafului optic” dc otomani vezi> 
L. Brehicr, Les institutions de l’Empire byzanlin, Paris, 1970, p. 268—269 și A. Mez, Ortazaman 
tiirk-islam diinyasinda kara yollari (Drumurile în lumea turco-islamică medievală), Ulkii Mee- 
muasi”, 55, 1937, p. 10-18. WWW>(jaCQrQlnaniCaj0
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31 Voyage de Georges Lengherand, mayeur de Xlons en Haynaut, ă Venise, Rome, Jerusa- 
lem, Mont Sinai et le Kayre, ed. Ch. Denys, Mons, 1861, p. 181—182 ; Fratris Pauli Walteri..., 
p. 120—130 ; Fratris Felicis Fabri evagatorium in Terre Sanctae, Arabiae et Egypti peregrinatio- 
nem, cd. C. Hassler, voi. III, Stuttgart, 1849, p. 83—92; Bernhard von Brevdenbach, Peregri- 
naticnes in Terram Sanctam, Mainz, 1486, p. 50—76.

32 R. W. Southern, Western vietvs of Islam in the Middle Ages, Cambridge Mass, 1962, 
p. 94-98.

33 A. Ducellier, Mentalite historique et realitts politiques : l’Islam et les musulmans dus 
par les byzantins du XIIIe siecle, „Byzantinische Forschungen”, 4, 1972, p. 31—73.

34 Idem, L’Islam et les musulmans vus de Byzance au XIVe siecle, „Byzantina”, 12, 1983, 
p. 95-134.

36 The Pilgrimage of Arnold oon Harff, ed. M. Letts, Londra, 1946, p. 116—119, 224.
36 T. Spencer, Turks and trojans in the Rcnaissance, „Modern LanguageReview”, XLVII, 

19o2, p. 330—332 : A. Eckardt, La Legende de l’origine troyenne des turcs, „Korosi Cosma Archi- 
vum”, II, 1926—1932, p. 422—433 ; C. Gollner, Legenden uon der skythischen, und trojanischen 
und kaukasischen Abstammung der Turken im 15. und 16. Jahrhundert, „Revue des Etudes Sud- 
Est Europeennes”, 1, 1977, p. 48—61.

37 Fratris Felicis Fabri..., voi. III, p. 237—239.
33 Voyage de Georges Lengherand..., p. 67.
39 Beux pelerinages en terre sainte au XVe siecle, les princes d’Orangc, Louis et Guillaume 

de Châlon, ed. E. Travers, Paris, 1869, p. 6.
40 Brusa era în această epocă principalul centru al comerțului levantin, H. Inalcik, Bursa 

and the commerce of Levant .„Journal of Economic and Social History of the Orient”, 2, 1960, 
p. 313-147.

41 Von Harff la Brusa este impresionat de mărimea orașului a cărui populație o apre
ciază ca fiind de zece ori mai mare decît cea din Cologne și de existența unor piețe bogate, spe
cializate în comerțul cu mătase, satin, stofe, mirodenii, aur și argint. La Istanbul este surprins 
de continuarea activității a două mănăstiri franciscane, The Pilgrimage of Arnold von Harff, 
p. 237 și 239-242.

42 Prin amănunțime și acuratețe sînt asemănătoare cu cele oferite de G. Angiolello, His- 
toria Turchesca, ed. I. Ursu, București, 1909.

43 R. Schwoebel, Western spies in the Levant, „History Today”, XIII, 1963, p. 747—756.
44 Jehan Aubrion reîntors la Metz după o călătorie în Orient relatează despre o enigma

tică ambasadă turcă — care ca de obicei este „foarte bogată și pompoasă” — trimisă de Meh- 
med II ducelui Burgundici prin care-i propune o alianță matrimonială între cele două curți și 
nici mai mult decît creștinarea tuturor turcilor în cazul desăvîrșirii alianței, Journal deJchann 
Aubrion avec sa continuation par Pierrc Aubrion 1465—1512, ed. L. Larchey, Metz, 1857, 
p. 15.

45 Pentru continuitatea unor stereotipuri medievale în epoca modernă și contemporană 
vezi Stereotypes nationaux et prejuges raciaux aux XIXe et XX1 sieclcs : Sources et methodes pour 
une approche historique, cd. J. Pirottc, Louvain-la-Neuve, 1982.

46 M. Gilmorc, The tvorld of Humanism, 1453—1517, New York, 1952, p. 20—21 consi
deră că acest stereotip a fost produsul veacului al XVI-lea.

47 A. Pertusi, La Cadula di Constantinopoli, voi. II, L’Eco nel Mondo, Milano, 1976, p. 
40-67.

48 St. Runciman, Căderea Constantinopolului 1453, Edit. științifică, București, 1971, 
p. 174.

49 M. Gilmore, op. cit., p. 15.
60 D. Hay, The italian Rcnnaissance in the its historical background, Cambridge, 1962, p.4.
61 Lamenti storici dei secoli XIV, XV, e XVI, ed. A. Medin, L. Frați, 4 voi., Bologna, 

1887—1894 ; N. lorga, Notes et extraits pour servir d’histoire des croisades au XVe siecle, „Revue 
de l’orient latin”, VIII (1900—1901), p. 302—304; O lamentare ce comemora evenimentul, 
„La Lamentația Sanctae Matris Ecclcsiae Constantinopolitanae” a fost pusă în muzică de Guil
laume Dufay și cîntată în bisericile din Franța, vezi B. Becherini, Bue canzoni di Bufay del 
codice fiorention 2791, „La Bibliofilia”, XLIII, 1941, p. 124—135 ; A. Grunzweig, Notes surla 
musiquc des Pays-Bas au XV sitele ; Une letre inedite de Guillaume Bufay, „Bulletin de l’Insti- 
tut historique helge de Rome”, XVIII (1937), p. 73—85 ; C. van den Borren, Guillaume Bufay, 
centre de rayonemcnt de la polyfonie europeenne ă la fin du moyen âge, „Bulletin de l’Institut his
torique beige de Rome”, XX (1939), p. 181—182.

02 Pentru metodologia cercetării mentalităților colective vezi J.B. Duroselle, Opinion, 
attitude, mentalite, mythe, ideologie : essai de clarification, „Relations Internationalcs”, 2, 1974, 
p. 3-23.

63 St. Runciman, op. cit., p. 181 imaginează o apatie generală a vestului. De fapt 
este vorba de o surpriză iar surprinderea lor ne indică în bună parte cît de superficial și difuz 
înțeleseseră problemele din Levant.

64 N. lorga, op. cit., p. 267.
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88 F. Gilbcrt, Machiavelli and Guicciardini. Polilics and hislory in sixteenth centuri/ Flo- 
rence, Princeton, 1965, p. 203—235.

66 H. Baron, Fifleenlh century civilization and the Renaissance, în New Cambridge Mo
dern Hislory, voi. I: The Renaissance, ed. G.R. Potter, Cambridge, 1961, p. 73—75.

67 Olivier de La Marche, Mâmoirs, ed. H. Beaune, J. d’Arbaumont, voi. II, Paris, 1884, 
p. 362-385.

68 Otto Cartellieri, The court of Burgundy, trad. M. Letts, Londra, 1929, p. 135—163.
69 G. Doutrepont, A la cour de Philippe le Bon. La Banquel du faisan et la litteratu,e 

de Bourgogne. „La Revue generale”, LXX, 1899, p. 787—809. Pentru imaginea sarazinilor in 
literatura medievală occidentală vezi Ch. ^ellat, L’Idee de JDieu chez les „Sarrasins” des chan- 
sons de geste, în Etudes sur l’histoire socio-culturelle de VIslam (VIle—XVe s.), V.R., Londra, 
1976.

60 Pentru sinceritatea intențiilor sale vezi H. Pirenne, Histoire de Belgique, voL I, Bru
xelles, 1928, p. 389.

61 J. Huizinga, Amurgul evului mediu, Edit. Univers, București, 1970, p. 144—165, 
cap. Importanta idealului cavaleresc în război și politică ; Tatăl său, contele de Nevers suferise la 
Nicopole nu numai umilirea înfrîngerii ci și a captivității în mîinile turcilor. A.S. ? tiya, The 
crusade in the laler middle ages, Londra, 1938, p. 162 consideră că exceptindu-1 pe Philippe de 
Mezieres eșecul de la Nicopole a fost repede uitat in occident. Pentru opinii contrare vezi: Fr. 
Pali, Les croisades en Orient au bas mogen âge. Observations critiques sur l’ouvrage de M. Atiya, 
extras din „Revue Historique du Sud-Est Europăen, XIX, 2, 1942, 61 p. și T.G. Bulat, La 
croisade de Nicopolis dans la lilleralure du temps, „Melanges d’histoire generale”, voi. I, Cluj, 
1927, p. 101-r-123. Emblema ordinului „Lina de Aur” de sorginte burgundă, legată de legenda 
lui Phrixus și Hclle, a fost aleasă în amintirea tratamentului suferit de Jean sans-Peur din par
tea turcilor, D.M. Vaughan, Europe and the Turk. A pattern of alliances, 1350—1100, Liverpool, 
1954, p. 286.

82 Otto Cartellieri, op, cit., p. 124—134; Olivier de La Marche, op. cil., voi. III, p. 
133-134.

83 Anglia nu era dezinteresată de problemele levantine. Deși pînă la crearea Companiei 
Levantului va mai trece multă vreme, negustorii englezi erau atrași de piețele din Mediterana 
orientală. Negustorul Nicholas Jone reîntors în 1443 din „Turkey” a oferit ca dar regelui său 
3 cămile și un struț. în 1446 și 1456 nave comerciale engleze din Bristol au navigat în apele tur
cești. M. C. Wilson, Sludies in English trade in the fifleenlh century, N ew York, 1933, p. 226 și urm.

64 Otto Cartellieri, op. cit., p. 131.
66 Jean Molinet, Chronique, ed. G. Doutrepont, O. Jodogue, Bruxelles, 1935, voi. II, p. 

486—487.
68 Antoine de la Sale, Le Petit Jehan de Saintre ed. și trad. I. Caray, Londra, 1931, p. 

231—235 ; G. Doutrepont, Les mises en prose des epopees et de romans chevaleresques du XI Ve 
au XVe siecles, Bruxelles, 1939 ; A. Vovard, Les turqueries dans la litterature franțaise, Paris,1959.

87 Fr. Pali, .„Bazgazul” domn al „Valahiei” Intr-un roman francez din secolul al XV-lea, 
„Studii. Revistă de Istorie”, 1, 1958, p. 93—95.

88 Oevres des Ghillebert de Lannoy, voyageur..., p. 417—425; vezi și Jean Richard, La 
chanson de Syracon el la legende de Saladin, în Les relations enlre l’Occident el l’Orient au Moyen- 
Âge, V.R., Londra, 1947.

89 Les Cents nouvelles nouvelles, ed.LeRoux de Linay, voi. II, Paris, 1841, p. 143—146.
70 în farsa franceză Colin et Thevot se amintește de capturarea unui „sarazin” în timp ce 

dormea la piciorul unei cruci, pe drumul dintre Neapole și Roma, în Recueil de forces franțais 
inedits du XVe siecle, ed. G. Cohen, Cambridge, Mass., 1949, p. 35—39.

71 Robert Tiptoft, earl de Worcester, a fost trimis de Henric VI în vara anului 1457 
în misiune pe lingă papa Calixt III. Profitînd dc acest prilej a efectuat o călătorie în Palestina 
iar la întoarcere a fost delegat ca unul din ambasadorii englezi la Congresul de la Mantua. 
Deși nu ne-a lăsat nici o consemnare scrisă despre pelerinajul său sau opiniile sale referitoare la 
turci, în mod cert R. Tiptoft a suferit nu o mică influență din partea acestora, deoarece la numai 
cîțiva ani, implicat într-un complot împotriva lui Eduard IV a fost executat în maniera speci
fică turcilor, prin tragere în țeapă. R. J. Mitchell, John Tiptoft (1427—1470) Londra, 1938, 
p. 41-132.

72 Dana C. Mnnro, The western altitude toward Islam during the period of the Crusades, 
„Speculum”, VI, 1931, p. 318—319.

73 L. Devillers, Les Sejours de ducs de Bourgogne en Hainaut, „Bulletin de la commission 
royal d’histoire”, seria 4, VI, 1879, p. 351.

78 G. Doutrepont, A la cour de Philippe le Bon, p. 804; J. Huizinga, op. cit., p. 429 — 
439, remarcă o scădere a simțului estetic în veacul al XV-lea. Pentru pătrunderea unor miracole 
orientale în arta occidentală vezi J. Baltrusaitis, Evul mediu fantastic, Edit. Meridiane, Bucu
rești, p. 171—188.

75 Lettcrs of Queen Margaret, ed. C. Munro, Londra, 1863, p. 10.
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76 O stea cu coadă observată cu cîțiva ani înainte de lupta de la Malazgirt (1071) a 
fost interpretată de bizantini ca prevestind venirea turcilor, Chronique dc Matineu d’Edcsse, 
(962—1136/, Paris, 1858, p. 42.

77 Jean Molinet, op. cit., p. 483—485.
78 Pentru alte preziceri și miracole asociate cu pericolul răsăritean: N. Barbaro, Giorn- 

nale dell’assedio di Constantinopoli 1453, ed. E. Cornet, Vienna, 1856; Critobul din Imbros, 
Din domnia lui Mahomed al II-lea. Anii 1451—1467, ed. V. Grecu, Edit. Academiei R.P.R., 
București, 1963; N. lorga, op. cit., p. 293—298; J. Dcny, Les pseudo-propheties concernant 
les turcs au XVle siecle, „Revue des Gtudes islamiques”, X, 1936, p. 201—220.

79 F. Saxl, A spiritual encyclopedia of the latter Middle Ages, „Journal of the Warburg 
and Courtland Institutes”, V, 1942, p. 84 — 95.

IMAGES ET STErEOTYPES OCCIDENTAUX
CONCERNANT LES OTHOMANS AU XV-e SlfiCLE

Rdsume
L’auteur de l’âtude analyse la modalite de la constitution et de 

l’evolution de l’image des Turcs en Occident. Au XVe siecle, les princi- 
pales sources de visualisation des Turcs ont ete constitutees par les rela- 
tions des voyageurs, missionnaires, negociants, aventuriers, espiones etc. 
qui, sous l’impact d’evenements historiques et du progres des Ottomans 
en Europe du sud-est, en general, distorsionnaient les r^alitâs de la socidtd 
turque.

Les informatives provenant de l’Occident, jusqu’â l’introduction de 
1'imprimerie 6taient diffusees par l’intermediaire des chants populaires, 
ballades, lamentatives, etc. transmises par les troubadours, artisans 
ambulants et chroniqueurs de cour.

L’image des Turcs de la premiere moitiâ du siecle est plusproche de 
la r^alitd, tandis que durant la periode qui a suivi la chute de Constan- 
tinopole (1453), du fait des influences de la diaspora byzantine l’on constate 
une diversification et une accentuation du stereotypes turque-barbare. Nt-an- 
moins, en Occident, grâce â l’aclivitd des humanistes, l’on a vu faire jour 
des initiatives et tendances, il est vrai modestes, de eomprehension du 
monde ottoman.
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PROBLEME ALE ISTORIOGRAFIEI CONTEMPORANE

O IMAGINE EUROPEANĂ ASUPRA POLONIEI MEDIEVALE*

Cele 11 studii1 cuprinse in volumul Europoloniea reprezintă comunicări susținute de 
autor în cadrul unor colocvii științifice internaționale, sau articole publicate în diferite reviste 
dc specialitate. E vorba, în esență, dc prețioase studii de istorie culturală sau dc imagologic.

în speță, dc oglindirea diacronică a imaginei Poloniei în mentalitatea europeană (stu
diile nr. 1. 2, 5); dc traducerile lucrărilor polone de politologic (studiul nr. 9), istorie (studiul 
nr. 12) sau polcmologie (studiul nr. 11) în limbi europene de marc circulație; de contribuția 
culturii polone la cultura europeană (studiile nr. G, 8, 13 ți 14). în sfîrșit, dc o viziune poli
tologică polonă contrastînd cu una europeană de mare răsunet (studiul nr. 3) și de prezența 
lucrărilor despre Polonia în tipografiile din Basci în timpul Renașterii tîrzii (studiul nr. 7). 
Două studii tratează două probleme de politologic morală europeană, astfel cum sc oglindesc 
în lucrările lui Scbastian Castcllion (studiul nr. 4) și In cele politice ale lui Leibniz 
(studiul nr. 10).

★
Imagologia este, după cum se știe, acel capitol al sociologici culturii, sau al antro

pologiei culturale, carc tratează modalitățile după carc diferite popoare, clase sociale sau 
personalități istorice sc oglindesc în imaginile mentale, cu tendințe dc stercotipizare, ale 
altor popoare sau clase sociale. Dc pildă, ce imagini găsim în decursul istoriei în mentalul 
poporului german despre poporul francez, și reciproc; ee imagini au țăranii despre neguțători, 
preoții despre călugări, războinicii despre intelectuali, și reciproc; cum a evoluat, in mentalul 
diferitelor popoare și pături sociale europene, în decursul istorici, imaginea unui Alexandru 
cel Marc, a unui Cezar, a unui Carol cel Mare, a unui Ludovic cel Sfint sau a unui Napoleon, 
în sfîrșit, un sub-capitol al imagologiei tratează despre auto-imaginile pe care și le făuresc 
— de multe ori idealist și contrastiv — diferitele popoare sau clase sociale despre clc-înșilc.

între popoarele din răsăritul Europei și cele din apusul continentului, imaginile reci
proce s-au alcătuit și precizat destul de anevoie. Mediul uman și cultural intermediar, cel 
germanic, s-a dovedit, frecvent, un mediu refractar și deformant în această privință. Un 
corpus al acestor imagini specifice și reciproce ar reprezenta o realizare științifică fundamentală, 
pentru o scamă dc discipline umaniste, înccpînd cu istoria culturii și sfirșind eu psihosociologia. 
Trei din studiile profesorului Voise se încadrează în această problematică, și schițează trei 
momente diacronice în istoria imaginei Poloniei, și a culturii poloneze, în mentalul 
poporului francez.

Cel mai vechi moment aparține veacului al XlV-lea, cînd Polonia, sub o scrie dc suverani 
energiei (Wladislaw Lokiotck, Cazimir cel Mare și Wladislaw Jagello), a depășit faza fărâmi
țării feudale și, printr-o scrie de inițiative politice, culminind cu unirea personală eu marele 
ducat al Lituaniei, a constituit un stat centralizat și puternic, dominînd spațiul nord-cstic 
al Europei. Guillaume de Machaut (1300—1377), poet și intelectual din comitatul Champagne, 
în calitate dc secretar particular al regelui Bocmici, loan dc Luxemburg — pe care l-a însoțit 
în toate expedițiile și călătoriile lui, pină la moartea eroică a regelui — orb pc cîmpul dc 
luptă dc la Crecy la 2G august 1316 — a avut numeroase prilejuri să fie informat despre stările 
de lucruri din Polonia, și chiar să pătrundă în această țară, pînă la Cracovia, în alaiul regescu
lui său stapin. înapoiat în Franța lui natală după 1346, Guillaume de Machaut n-a încetat 
totuși să se preocupe dc evenimentele din Europa centrală și orientală. Autorul citează în acest 
sens un celebru poem al lui Machaut, în carc se poetiza consiliul monarhilor Europei centrale 
și orientale convocat la Praga in anul 1364 pentru organizarea unei cruciade spre bogata 
Alexandrie. Machaut îl cita pc ,,le rog de Hongrie/Qui tient moult noble signorie" (e vorba 
de regele Ludovic cel Marc, 1316—1382) și pe ,,le rog de Pulainne,IQui est de ce pays pro- 
chaine” (e vorba dc regele Cazimir cel Mare, 1330—1370, socrul regelui Ungariei). Inițiatorul 
Cruciadei fusese regele Petru I al Ciprului, prezent și el la consiliul de la Praga 2. După 
încheierea consiliului, regele-împărat Karcl IV (al Boemiei, din casa de Luxemburg) s-a dus
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în Polonia, la Cracovia, unde a fost întimpinat de Cazimir cel Mare și de Ludovic cel Mare, 
ale căror discursuri — și făgăduieli — sînt reproduse poetic de poetul francez, care de altfel 
nu era prezent la aceste evenimente, reproduse după diferite izvoare, dar după mulți ani de la 
săvirșirea lor, Machaut descrie marile serbări care au avut loc la Cracovia cu prilejul venirii 
regeștilor oaspeți 3. Este primul izvor care descrie un turnir cavaleresc pe pămînt polonez.

într-un alt poem, scris în anul 1357 pentru regele Navarei — Charles le Mauvais, la 
acea dată întemnițat din porunca regelui Franței Jean II le Bon. — și intitulat Confort d’ami, 
Machaut zugrăvește, după un obicei înveterat al politologilor medievali, icoana unui monarh 
desăvirșit, pilduitor (genul literar cunoscut sub numele de speculum, și pe care-1 întîlnim 
si în Țara Românească sub forma vestitelor „Invăfături” atribuite lui Neagoe Basarab), Mode
lul ales de Machaut este vechiul lui patron, regele Bocmiei loan de Luxemburg, care in anul 
1327 cucerise cetatea Brcslau, silise 13 cnczi silezicni să-i presteze omagiu, și apoi ajunsese 
la Cracovia, de unde pornise expediții de creștinare în Samogiția, împotriva cnezilor lituani 
pagini. Prezența lui Machaut in Polonia, a fost atestată documentar.

Un al doilea studiu de imagologie este consacrat unei lucrări istorice franceze cu un 
titlu foarte lung: Ilistoire des Roys el Princes de Pologne, contenant l'origine & progres & 
accroissemenl de ce Royaumc. depuis Lech 1-er, fondateur diccluy, jusqucs au Roy Sigismond 
Auguste, dernier decede (. ..). Compusă în limba latină, în XX de cărți, de către Jan Herburt 
de Fulstin, castelan de Sanok, căpitan de Prjemysl și ambasador al regatului Poloniei la curtea 
Franței, lucrarea a fost tradusă in limba franceză și tipărită la Paris la tipograful Olivier 
de Pierre l’IIuillier. ruc Saint-Jacques, în 1573, fiind dedicată regelui Poloniei, la acea dată 
Henric de Anjou, viitor rege al Franței sub numele de Henric al III-lea (1574 — 1589).

Exemplarul păstrat la Biblioteca Națională din Paris sub cota ,,R£s. Z, Payen 480” 
(Rezervă) a aparținut bibliotecii lui Michel de Montaigne și poartă semnătura acestuia, 
ca și mențiunea autografă a lui despre lucrare: „C’est un abrege de l’histoire, simple et sans 
ornement”. O altă mențiune precizează că lucrarea fusese citită la Montaigne în luna februa
rie 1586, la data cînd Montaigne împlinise vîrsta de 52 de ani, Adnotațiile aveau o semnifi
cație mnemotehnică, după cum o indică însuși Montaigne în capitolul al 10-lea din cartea 
a II-a a vestitelor sale Eseuri 4.

Originalul lucrării fusese tipărit în limba latină la Basel, tn 1571, în 1849, dr. Payen 
a stabilit că traducătorul lucrării in limba franceză a fost cunoscutul teolog și jurisconsult 
Franșois Baudoin, curtean al ducelui de Anjou, pe care se pregătea să-l întovărășească la 
curtea Poloniei, cînd a murit subit la Paris, la 24 octombrie 1573. Autorul originalului, Her
burt, era un mare jurisconsult polon, autorul unor importante lucrări de drept public în 
limba latină, printre care și Stătută Regni Poloniae, lucrare cunoscută și în afara Poloniei.

Intelectualii francezi cunoșteau de altfel o lucrare mai temeinică asupra istoriei Polo
niei, aceea a episcopului și diplomatului polon Martin Cromer: De origine et rebus gentis Polono- 
rum, tipărită prima dată în 1555 și avînd ca izvor principal vestita Historia Polonica compusă 
în 12 volume de canonicul Johannes Dlugossius (Jan Dlugosz) și mergînd pînă în anul 1480. 
Dlugosz avea o concepție pragmatică a istoriei, lucru foarte rar pe acea vreme. Textul lui 
Herburt, inspirat de Cromer și deci de Dlugosz, era de fapt o compendiosa descripția, o com
pilație abreviată, lucru detectat de Montaigne cind a calificat-o drept „simple abrăgă”. 
Prin conciziunea ei, lucrarea lui Herburt slujea mult mai bine năzuința cititorilor francezi 
de a se informa rapid pe seama țării unde fusese ales să domnească un principe al florilor 
de crin. Montaigne afecționa de altfel lucrările de istorie simple, „qui nous laissent le jugement 
entier pour la cognoissance de la verile” (Eseuri, II, 10).

Al treilea studiu analizează rolul jucat de Fontenelle (1657 — 1756) pentru vulgarizarea 
concepțiilor lui Copernic asupra universului. Aceste concepții au început să se răspîndească 
în Franța în jurul anului 1550, fiind multă vreme aspru criticate. Abia în secolul următor, 
așa numiții gînditori „libertini”, în frunte cu Cyrano de Bergerac, au dat dreptate tezei 
heliocentrice, pe care, la mijlocul veacului al XVII-lca, Thomas Flobbes o considera ca accep
tată de aproape toți oamenii de cultură (learned men). Descartcs, de altfel, îmbrățișase con
cepțiile astronomice ale lui Copernic cu multă căldură, ca și Spinoza. Leibniz și Newton 
și-au întemeiat concepțiile și ecuațiile pe teoria heliocentrică a lui Copernic; și Voltaire, 
expunînd cititorilorși mai ales cititoarelor sale clementele filosofiei lui Newton, ca și Fontenelle, 
în vestitele sale Entretiens, au făcut de fapt exegeza vestitei opere a lui Copernic, Dc revolu- 
tionibus orbium Coelcstium libri VI, tipărită în anul 1543.

★
Departe dc a trage concluzia că pămîntul, conform teoriei heliocentrice a lui Copernic, 

a rămas extraordinar de mic în mijlocul spațiilor uriașe, care-1 înspăimîntau pe un Pascal, 
Fontenelle a insistat asupra posibilității constante a perfecționării omului, progresul fiind legat 
de existența unor facultăți intelectuale perfectibile în mod necontenit, cu condiția ca orice 
elaborare rațională să poată fi testată experimental. Fiecare generație de cercetători lasă 
pe urma ci un depozit creator; și sporirea constantă a aecstui depozit intelectual constituie ele- v^m.dacoromamca.ro
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mentul dinamic al gindirii creatoare, considera Fontenelle. Faptul că, intre 1679 și 1756, nu 
mai puțin de 28 de ediții din lucrarea lui de știință popularizată au văzut lumina tiparului, pe 
lingă alte ediții in limbi străine, dovedește cit de prețuite erau asemenea idei in mediile inte
lectuale europene ale epocii.

Contribuția culturii poloneze la cultura europeană a avut loc, fie prin lectura directă, 
in limba latină in care s-au publicat unele lucrări poloneze in secolele XVI și XVII, fie prin 
traducerea unor asemenea lucrări in unele limbi de circulație europeană, In aceste secole; 
fie, in sfirșit, prin posibilele influențe intelectuale, stabilite prin contacte culturale între savanți 
polonezi și străini 3, sau prin folosirea unor lucrări poloneze aflate in bibliotecile europene 6.

Operele lui Andrzej Frycz Modrzewski, cunoscut sub numele lui latinizat de Andreas 
Fricius Modrevius (1503—1572) s-au bucurat de multă prețuire în cercurile intelectuale euro
pene și au fost traduse — integral sau fragmentar — in limba italiană 7 și in limba germană 8. 
Unul din cei mii mari politologi ai secolului al XVI-lea, vestitul Jean Bodin, citează critic 
scrierile lui „Andrâ Ricce, Polonois”. Autorul consideră că viziunea politică a lui Fricius era 
antinomică aceleia a lui Jean Bodin. într-adevăr, in vreme ce politologul francez ajunge la 
concluzii etatice, autoritare și absolutiste, fără să țină seama de vreo tensiune socială. Fricius, 
dimpotrivă, privește problemele politice ale oricărui stat prin prisma problemelor sociale 
specifice statului respectiv; și insistă asupra necesității menținerii dreptății sociale, tot mai 
grav știrbită in Republica regală poloneză prin primatul tot mai accentuat al nobilimii, in 
dauna țărănimii legată tot mai mult de glie și asuprită in toate felurile.

Fiul unui primar din Polonia centrală, Fricius a studiat „științele liberale” la Universi
tatea din Cracovia și in 1551 a fost ales ca secretar de regele Poloniei Sigismund August. 
Urnund pilda înaintașului său Jan Ostrorogski, care, în lucrarea sa publicată la sfîrșitul 
secolului al XV-lea, Monumentum pro reipublicae ordinatione, preconizase o serie de reforme 
in administrația statului polonez. Fricius urmărea un program de modernizare totală a regi
mului social, politic și juridic al Poloniei, prin mutații introduse in viața socială, ca punct 
de plecare pentru modernizarea statului și sporirea eficienței lui de apărare de dușmani. 
Fricius evoca înaintea tribunalului rațiunii o serie de tradiții și de erezuri, care nu aveau 
alte consecințe decît acelea de a sluji ca paravan pentru flagranta injustiție socială; și nu 
puteau contribui decit la destrămarea finală a societății poloneze și, o dată cu carența 
sinergetică definitivă a acestei societăți, la lichidarea statului polonez, eveniment istoric 
care se va realiza între 1772—1795.

„Nobilimea polonă — scria Fricius în lucrarea lui fundamentală intitulată Commenta- 
riorum de Republica emendanda Libri Quinque* — are tot atiția dușmani cit supușii”. Preten
ția nobilimii de a se identifica cu statul polon și de a exclude orice altă pătură socială de 
la drepturi politice și chiar civile este potrivnică prosperității statului 10. Fricius combate cu 
Îndrăzneală această pretenție, in numele adevărului și a rațiunii sociale u, și propovăduiește 
extirparea ideologiei nobiliare eronate, care pune piedici ameliorării regimului politic și social 
in stat. Orice generație este obligată să sondeze erorile moștenite de la generațiile anterioare 
și să le reformeze pină la reconstituirea integrală a regimului politic și social al unei țări. 
Fricius Înțelege să facă deosebirea intre un raționament politic bazat pe o simplă autoritate 
scripturală și un raționament izvorit din rațiunea independentă a unui intelectual, atent la 
realitățile social-politice ale unui stat. Numai astfel, considera înțeleptul politolog polonez, 
poate ajunge un intelectual să-și avinte „în sîmburele timpului privirea”, să pătrundă în miezul 
lucrurilor și să dezvăluie adevărul la.

Lucrările lui Fricius, contestate de Jean Bodin, s-au bucurat totuși de multă prețuire 
in cultura europeană. Autori ca Celio Secundo Curione, Johannes Oporinus, cretanul Giovanni 
Giustiniano și, în vestitul său,,Dicționar” istoric, însuși Pierre Bayle, în 1697 13, au avut cuvinte 
de prețuire pentru ideile atit de novatoare și de pătrunzătoare susținute de înțeleptul polon. 
Pe bună dreptate, profesorul Vois6 consideră ideile sociale și politice ale lui Fricius ca fiind 
mai pozitive, și mai ales mai progresiste, decit acelea susținute cu atita patimă de Jean 
Bodin, în același secol, în favoarea statului monarhic, autoritar pînă la absolutism.

O altă contribuție a savanților poloni la cultura europeană a fost aceea a logicianului 
aristotelic Marcin Smiglecki (Smiglecius). Născut la Lvov și educat la Roma de jesuiți, 
Smiglecius a fost profesor la Academia din Vilno și a publicat în 1618 la Ingolstadt o lucrare 
asupra Logicei, în 2 volume 14, care s-a bucurat de o mare prețuire, fiind retipărită în textul 
latin original numai la Oxford în 1634, 1638 și 1658 15. Smiglecius insistă asupra adevărului 
rezultat din experimentare, nu pe cale deductivă, și, urmîndu-1 pe Aristotel, care deosebise 
cunoașterea factuală (hoți) de cea ideală (dioti), distinge și el între mecanismul gindirii aprio
rice (deductive) și cel al gindirii aposteriorice (inductiv-experimentale-pragmatice).

Deosebit de importantă prin datele istorice furnizate culturii occidentale pe seama 
ținuturilor din Europa răsăriteană a fost și lucrarea lui Maciej ot MieChow (1457—1523) asupra www.aacoromamca.ro 
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celor două Sarmații, tipărită la Cracovia în limba latină în 1517. Mult apreciată de Ulrich 
voij Hutten și de numeroși alți umaniști, lucrarea a cunoscut douăzeci de ediții într-un secol, 
și numeroase traduceri în limba germană, polonă și olandeză; traducerea italiană a luiAnnibale 
Maggi, tipărită la Veneția în 1561 16, sub titlul de Historia delle due Sarmatie, asiana e euro
peana, rămîne prima traducere in limba italiană a unei lucrări poloneze.

Ultima contribuție polonă la cultura europeană de care se ocupă autorul culegerii de 
studii este opusculul politic al regelui Stanislaw Leszczynski intitulat Entretien d’un Europeen 
avec un insulaire du royaume de Dumocals. Conceput și redactat la Nancy, unde regele Poloniei 
își încheia existența ca duce al Lorenei, opusculul a fost tipărit în 1754, fără indicarea locu
lui, și sub un pseudonim translucid (RDPDDLED 17). „Le philosophe bienfaisant” — cum 
fusese supranumit regele de către publiciștii epocii, ajutați de el — înfățișează o utopie monar
hică autoritară, după modelul Regelui-Soare teoretizat de Bossuet. Lucrarea -tratează mai cu 
seamă șase serii de probleme privind: comerțul, finanțele, justiția, poliția, religia și războiul. 
Se resimte influența lui Quesney.

★
Ultimele două studii nu au decit o contigență foarte redusă cu Polonia. Astfel, studiul 

intitulat Sebastien Castellion et les premisses de la tolerancc. începe prin constatarea că secolul 
al XVI a fost un secol revoluționar, care a nimicit, o dată cu unitatea politică, religioasă 
și spirituală a Europei creștine, și vechile certitudini scolastice ale științei și credinței, bazate 
pe autoritatea scripturală a Bibliei și a lucrărilor lui Aristotel și Cicero. în această atmosferă 
de iconoclasm complex, unii umaniști, în frunte cu Erasmus, Thomas Morus și Sebastian 
Franck, au preconizat toleranța intelectuală, considerînd că adevărul rezultă din confruntarea 
liberă a ideilor, nu din impunerea unor idei fixe semenilor noștri, prin fanatismul fideist al 
confesiunilor religioase obscurantiste recurgînd la practicile inchiziției și ale indexului pentru 
menținerea în vigoare a unor dogme atrofiate18.

Sebastien Castellion (1515—1563), savant protestant francez, traducătorul Bibliei în 
limba franceză (1553), a fost impresionat de penibilele rezultate ale intoleranței religioase 
practicate atit de catolici cît și de calviniști (Calvin a poruncit arderea pe rug a eterodoxu- 
lui spaniol Michel Șervet, la Geneva!). Castellion, silit să părăsească Franța și să se refugieze 
la Lausanne, apoi la Basel, și-a încheiat ultima lucrare, vestitul tratat intitulat L’Arl de 
douter et de croire, d’ignorer et de savoir, tălmăcirii menirii adevărate a intelectualului. Adevărul, 
afirma Castellion, este un rod prețios al gîndirii libere. Fiecare se cuvine astfel să fie lăsat 
să-și exprime opinia proprie, menirea spiritelor critice fiind aceea de a cerceta opiniile altora 
și de a semnala erorile acestora. Adevărul rezultă din libera discuție a ideilor și dogmelor. Dacă 
cei care exercită această magistratură critică a ideilor sînt în acelaș timp protagoniștii unor 
dogme, funcția critică încetează19. Rațiunea este, într-adevăr — afirma Castellion — rezultatul 
colaborării strînse a experienței sensoriale (sensus) cu inteligența (intellectus). Constatînd 
că Luther se temea de știință și că Jean Calvin nu pricepea necesitatea toleranței, Castellion, 
urmînd tradiția filosofici eline, nu ezita să afirme că: „Si doctiores summus, simus etiam melio- 
res et misericordiores”. Cu condiția, evident, de a confrunta și testa în permanență știința, 
cultura și natura, conform celor susținute de teologul spaniol din veacul al XV, Raimundus 
de Sabunde, pentru care Liber Naturae trebuie socotit totdeauna ca fiind mai presus de Liber 
Scripturae. Se știe că Montagine a tradus Theologia naturalis a acestuia.

Autorul arată că, spre cinstea culturii polone, ideile tolerante ale lui Castellion s-au bucu
rat de mare cinste în Polonia și că, spre sfirșitul vieții, Castellion, exasperat de intransigența 
lui Luther, de cruzimea lui Calvin și de brutalitatea reformatorului elvețian Oecolampade, ar 
fi intenționat să părăsească Baselul și să vină în Polonia, țară care, în secolul al XVI-lea, 
era o oază a toleranței20, și al cărui rege „nu se socotea stăpîn și pe conștiințele supușilor 
săi”. Dar lipsurile l-au făcut pe Castellion să moară destul de tînăr, și la înmormîntarea lui 
la Basel (la 30 decembrie 1563) au asistat mulți intelectuali și studenți, printre care și Jan 
Ostrorogski.

★
Studiul cel mai voluminos și cel mai consistent figurînd în această culegere este acela 

dezvoltat de autor în cadrul Congresului internațional organizat la Hanovra între 14—19 
noiembrie 1969 și închinat memoriei marelui gînditor german Leibniz 21.

Urmărind modelul gînditorului politic, astfel cum și l-a închipuit Leibniz și cum, de 
fapt, l-a întruchipat, profesorul V'aldemar Voisă pornește de la analiza opusculului scris de 
Leibniz la etatea de 22 ani (în anii 1668 — 69) sub titlul de Specimen demonstrationum politi- 
carum. Este vorba de un adevărat tratat de politologic, uimitor de modern pentru un secol 
dominat de concepțiile politice ale lui Machiavelli, Hobbes și Bossuet.

Considerînd, ca și lordul Bacon, că istoria este de domeniul memoriei trecutului, iar 
politica de cel armemoriei prezentului, Leibniz aprecia că „Historiae sunt propositiones singu- 
lares, contingentes, sumptae a sensu Simpla erudiție nu aduce vreo 
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lumină minții („Die Erudilion den Geisl nicld erlcuchtet"). Simpla enumerare a faptelor isto
rice (Tatsachen) nu Îngăduie istoriei să devine o disciplină științifică. Pentru aceasta este 
nevoie de o selecție operată în evenimentele istorice (Ausuiahl der Tatsachen); și selecția im* 
plică neapărat un criteriu științific de selectare a anumitor evenimente istorice socotite semni
ficative, in dauna altora.

Un asemenea criteriu de selecție ar putea ține seama de specificul prezentului 22. în 
acest context, Leibniz s-a străduit să coreleze istoria cu politologia. Dar mentalul său specific 
logico-matematic l-a Îndemnat să formuleze postulatul elaborării unei istorii obiective fără 
istorici, pentru evitarea oricăror subiectivisme preconcepute sau involuntare. Pe de altă parte, 
spiritul utilitarist 11 Îndemna pe Leibniz să caute să facă din istorie una nova ars sciendi, 
,,potir tirer de l'kistoire ce gu’il y a de plus utile", cum va scrie el în celebra lui lucrare scrisă 
In limba franceză, Nouoeaux essais sur l’inlendemenl humain 23.

Pe linia deschisă de lordul Bacon și continuată de Descartes, Hobbes și Pascal, Leibniz 
aprecia și el că vechea logică silogistică aristotelică, atît de folosită de spiritele scolastice, 
devenise insuficientă pentru progresele gîndirii. Dar, urmîndu-1 în această privință pe Hobbes, 
Leibniz socotea necesar ca schemele logicei să fie testate de gîndirea matematică, pe bază 
de demonstrații pur matematice, abstracte, fără recursul la testarea experimentală retrospec
tivă cu concursul acelui uriaș laborator experimental care este istoria universală. Dascălul 
lui Leibniz la Universitatea din Jena, logicianul Erhard Weigel, formulase postulatul după 
care „scire est rem per demonslralionem cognoscere”. Dar Leibniz intuise că existau două 
tendințe științifice și chiar două mentalități științifice distincte, dacă nu chiar antinomice. 
Ca atare, Leibniz distinge două serii de spirite științifice antice și moderne: seria spiritelor 
logico-matematice (pe linia Aristotel — Euclid — Galileu — Descartes) și seria spiritelor 
logico-socialc, eminente în ceea ce Leibniz numește „philosophia civilis: Bacon, Hobbes și 
Grotius, spirite care urmăresc să descopere legitățile constante (unverănderliche Gesetze) care 
cîrmuiesc comportamentul oamenilor în societate. Absolutistul Hobbes, prefiguratorul cumpli
tului Leoialhan vedea în societate simpla sumă aritmetică a indivizilor componenți, iar în 
individ suma efectelor respective. Pe baza acestor postulate, Hobbes—pe care Leibniz îl citează 
frecvent în termeni excesiv de laudativi — credea că ar fi cu putință elaborarea unei științe 
a mișcărilor sociale și politice, știință la fel de temeinică în prezumțiile și anticipările ei pe cît 
ajunsese să fie, prin Galileu și Newton, știința mișcărilor corpurilor cerești.

Leibniz nu va merge atît de departe. El aplică fenomenelor sociale silogismul ipotetic, 
cu modalitatea ponendo ponens. Ca atare, el opune istoriei filosofia: ,, Philosophia esl complexus 
doclrinarum universalium, opponilur historia, quac est singularium”, ceea ce-1 va duce la conclu
zia eronată că orice știință socială poate ajunge la formulări teoretice, abstracte, logico-mate
matice, independent de experiență24. Convingerea preponderenței absolute a gîndirii pure 
nu-1 împiedica totuși pe Leibniz să-i scrie prietenului său francez, Arnauld, în 1686, că princi
piile rațiunii umane au temelii pur metafizice și eă strădania cea mai rodnică a cercetătorilor 
ar fi să elucideze tocmai aceste teorii metafizice 25, operă epistemologică de care se va achita 
Kant peste aproape un secol.

Leibniz căuta să impună geometria ca sistem științific fundamental și abstract, ca para
digmă pentru orice disciplină și cercetare științifică, și să-i confere astfel funcția de pilot în 
domeniul oricăror științe 2B. Pe această cale și ținîndu-se seama și de obediența în care se 
afla Leibniz față de principii germani, mai ales de electorii de Hanovra, marele filosof a ajuns 
să preconizeze un sistem politic în care alternativa platoniciană a regilor-filosofi sau a filo- 
sofilor-regi se va soluționa provizoriu în beneficiul primului element, al cărui model va fi în 
secolul lui Leibniz, Regcle-Soare 27; iar în secolul Luminilor „despotul luminat” la luminarea 
căruia vor fi contribuit atît de mult și Leibniz și „filosofii” care-1 vor urma.

Totuși Leibniz va fi preocupat toată viața de problemele de politologic, în care 
vedea — spre deosebire de Machiavelli — un capitol al moralei sociale. Locul, poziția, statutul, 
rolul pe care-1 ocupă indivizii în orice societate i se păreau lui Leibniz elemente explicative 
esențiale ale oricărei științe sociale și politice. Nu întîmplător, pe sigiliul lui Leibniz, era 
gravat celebrul imperativ al lui Spinoza, Caute!, deși Leibniz afecta șă-1 combată și să-l 
disprețuiască pe ginditorul de la Amsterdam. Și autorul crede că Leibniz ar fi fost constrîns 
de atmosfera aulică în care a fost silit să trăiască să adopte o mască, tăinuindu-și constant 
adevăratele ginduri 28. Taina lui Leibniz a rămas astfel, probabil, ascunsă în arhivele europene, 
mai cu seamă în acelea ale Hanovrei electorale, apreciază autorul.

★
Varietatea și interesul deosebit al acestor 14 studii, de un profil în acelaș timp atît 

de înalt și atit de deosebit, și redactate de autor în principalele patru limbi de mare circu
lație științifică universală, ne dovedește astfel, pe lîngă necesitatea tot mai stringentă a 
adoptării unei perspective și a unei metodologii interdisciplinare, pentru orice cercetare în dome
niul științelor umane, și nivelul la care a ajuns, în prezent, știința istorică poloneză.
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NOTE

* Waldemar Voisfe: Europolonika. Zaklad Marodotvy Imienia Ossolinskich Wydau’niclu'o 
iPolskiej Akademii Nauk, Weroclau) — Warszau>a-Krak6iv-Lodz, 1981. 142 p.

1 Șapte studii sînt în 1b. franceză, trei în 1b. germană, două în 1b. engleză și două 
dn 1b, italiană. Primul studiu a fost prezentat la colocviul dc la Basci în 1958, luna mai; 
cel dir. urmă datează din 1978.

2 Poemul lui Machaut are titlul de La pasc d’Alexandrie, ou Chronique du Roi Pierrc 
I-»r dc Lusignan, și a fost editat la Geneva. 1877.

3 La Cracovia mai erau de față și regele Sigismund al Danemarcei, și ducii Otto al 
Bavariei, Ziemowit al Mazoviei, Boleslaw al Swidnicei și Wiadishw de Opolc.

4 în 1560, un tinăr autor flamand din Gând, Charles Utenbove, prieten al poetului 
Joachim du Bellay, a publicat la Paris un Epitaf al regelui Franței Henric II (ucis în turnir 

dn 1559 de Montgommery), în 12 limbi, printre care și limba polonă. După 1561, celebra lucrare 
teologică a cardinalului polon Stanislaw Hosius a fost tipărită în Franța de 23 ori în origi
nalul latin și de 15 ori în traducerea franceză sub titlul de Confession catholique de la foy 
■ehrclienne. Montaigne pare a fi fost interesat de problemele Poloniei, ca și istoricul francez 
Jean-Auguste de Thou.

5 Autorul dă ca exemplu în studiul său nr. 8 inîluența probabilă pe care arfiexerci- 
tat-o marele om dc cultură polonez Jan Laski, membru al cercului savant de la Basel 
(Beatus Rhenanus, Amerbacb etc.) asupra lui Henri Glarăan. autorul primului tratat modern 
•de artă muzicală, vestitul Dodccaclordon publicat în 1547. Glarean îi dedicase lui Laski lucra
rea lui publicată la Basel în 1527, De Gcographia Liber Unus, lucrare care a avut multe 
ediții și s-a răspindit în toată Europa. Laski — care cumpărase biblioteca lui Erasmus — a 
purtat o interesantă corespondență cu Glarean între 1529—1532, pînă la excomunicarea sa.

6 în biblioteca din Basel se aflau astfel: Cosmographia lui Laurentius Corvinus, Geschi- 
ehte Polcns a lui Martin Cromer, tr. germ. tip. la Pasel (trei exemplare), Polonicae Historiac 
Corpus, compilate de Johannes Pistorius. Se mai află și lucrarea istorică a lui Michael 
von Lithauen. De moribus Tartarorum, Lilhuanorum & Moschorum, tipărită de Johannes 
Oportinus la Pasel în 1552.

’ De către umanistul padovan Giovanni Giustiniani, în 1553. E vorba de un capitol 
consacrat problematicei războiului. Traducerea a fost dedicată siitorului împărat Maximilian 
II. Un exemplar a fost trimis de traducător regelui /Angliei Eduard VI (1547—1553).

8 De către V'olfgang AViessenburg. Tipărită la Basel în 1557, traducerea are drept titlu: 
Von Vcrbesscrung des Gcmcincn Niitz fiinff EUcher Andree Fricii .Vodrcvii, Kbniglicher Maiestct 
zu Polen Secretarii (...). Formula germană, rar uzitată, pentru Rcspublica, corespunde întru 
oarecare măsură formulei engleze: Commonwealth.

9 Lucrarea capitală a lui Fricius cuprinde cinci cărți destinate fiecare unei alte tema
tici: I (dc moribus), II (dc legibns, III (de bello), IV (dc ecclcsia) și V (de schole). Cartea 
a treia, consacrată problemelor războiului și păcii, a fost tradusă separat, cum am văzut, 
în limba italiană, ca și în limba spaniolă. Fricius discută conceptul de bellum justum și res
pinge orice program de cruciadă antiotomană. El preconizează intărirca graniței meridionale 
polone către posesiunile otomane, și consideră chiar că unele instituții otomane sint excelente 
și că ar putea fi receptate de statul polon.

10 „Profeclo Rcspublica solis nobilibus florerc non polesl" (I, 183).
22 Aici Fricius se deosebește mult dc Jean Bodin, pentru care structura autoritară 

și omogenă a statului francez era o dogmă, și care poate fi considerat un precursor al lui 
Thomas Hobbes și al Lcviathanului acestuia. Bodin concepe problemele sociale exclusiv prin 
prisma politicului, dar folosește o metodă comparativă, curiozitatea lui constantă făcindu-1 
să considere că „le meilleur du droit uniocrscl se cachc bien dans l’hisloire”.

22 Fricius este un precursor și prin concepția sa potrivită căreia relațiile social-politice 
ale unui stat trebuie să fie permanent supuse tribunalului rațiunii și al experienței, pentru a se 
asigura elementul stimulator al energici umane în viața socială și politică.

23 Pentru Bajlc, Fricius era autorul ,,qui a cerii le plus sensement de la politique”.
24 Logica a fost foarte prețuită în secolul al XVII-lea. în afara celebrei „Logique du 

Port-Royal" a jansenistului Antoine Amauld (1662), există o Art of Logic scrisă de John 
Milton pe la 1630, dar publicată abia în 1672. Clasicismul și logica sînt veșnic corelate.

25 Autorul arată că Jonathan Swift, părintele lui Gulliver, a folosit Logica lui Smigle- 
cius, pe lîngă alte tratate, cu prilejul examenelor de doctorat susținute în 1685 la Universitatea 
din Dublin.

28 Și retipărită anul următor, apoi în 1562, 1584, 1606 și 1634, tot la Veneția, capitala 
europeană care era pc-atunci cu mult centrul cel mai important pentru schimbul de informa
ții privind Europa orientală.

27 „Roi de Pologne, Duc de Lorraine ct de Bar’’. Se știe că Stanislaw Leszczynski era 
tatăl reginei Franței, Maria Leszczynska, soția regelui Ludovic XV.
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18 Această concepție a Încercat s-o pună In practică Michel de L’Hâpital, cancelarul 
regelui Carol IX al Franței.

19 Constatind dreptul cenzorului eclesiastic Martinus Borrhaus-Cellarius de a-i cenzura 
operele, Castellion li răspundea cu mîndrie că „Sed tu, non ratione, sed censoria authoritate 
mmm Uium locum deleuisti. (.. .) Certe, legitima non erai victoria !”

20 Această poziție singulară a Poloniei în secolul al XVI-lea— comună de altfel și celor 
trei țări române, mai ales Transilvaniei —a fost recent repusă In lumină de istoricul polonez- 
J. Tazbir în lucrarea sa „A State ivithout Stakes: Polish Religious Toleration in the 16th and 
17lh Cenluries” publicată la Varșovia în 1973, ca și de lucrarea lui T. Wyrwa, La pensie 
pohtique polonaise ă l'ipoque de l'humanisme et de la Renaissance, Paris, 1978.

21 „Leibniz’Modell des politischen Denkens”, în Al,-ten der International Leibniz — Kon- 
gresses, Hannover, 1969, Bând IV.

22 Este formula folosită de L. Daville în studiul său Leibniz historien (Paris, Alean,. 
1939): „Revivre le passi d'apres ce qui en subsisle dans le present". „Retrăirea trecutului” de- 
către istoric implică ceea ccDilthey denumise Einftlhlung, iar R. Collingwood, ,,Re-enactenment'’.

23 Totuși Leibniz se documentase temeinic asupra istoriei universale. Autorul indică, 
printre alte lucrări istorice consultate de Leibniz, pe lîngă istoria lui De Thou, și lucrarea- 
jesuitului polon Albert Wijuk Kojalkowicz (1609—1677), Ilistoria Lithuaniae, tipărită în» 
1650 și 1669 și tradusă și in limba germană. Leibniz va fi folosit această lucrare în vremea 
în care sprijinea candidatura Pfalzgrafului Philipp-Wilhelm von Neuburg la tronul Poloniei,, 
țară în care Leibniz vedea pe-atunci un fel de „Spanie a Răsăritului”. Leibniz mai făcea- 
-caz șl de curioasa lucrare de imagologie a lui John Barclay (1582 — 1621), Icon, sive descriptio> 
animorum quinque praecipuarum nalionum in Europa, cele, cinci națiuni europene „principale”' 
fiind, după Barclay, cea spaniolă, cea franceză, cea italiană, cea germană și cea polonă.

24 E curios că absolutistul Bossuet era de altă părere: „Le fruit de la demonstration 
est la science. Tout ce qui est demonlre ne peut pas etre uulrement qu’il est demontre. Ainsi 
toute acrite demontrie est necessaire, cternelle el immuablc,” (De la connaissance de Dieu et de' 
soi-mime, în Oeuores, 1-er voi. Firmin Didol, Paris, 1841, p. 29.

25 „II faut loujours cxpliqucr la nature mathemaliqucmcnl ct mecaniquemcnt, pourvu que 
Von sachc que hs principes memes, ou les lois, de la mecanique ou de la force, ne dependent’ 
pas de la seule etenduc malhematique, mais de quelques raisons melaphysiques”. (Lettres de Leib
niz ă Arnauld, Ed. G. Lewis, P.U.F., Paris, 1952, p. 45). „La decouverte des verites de la meta- 
pl isique (soni) assuremenl les plus importantes et servenl plus ă la vraie Science des mceurs”' 
api ceia Leibniz(Eouvelles lettres et opuscules inedits, ed. A. Faucher de Careil, Durând, Paris 
1857, p. 149).

20 Geometria era astfel apreciată de Leibniz ca fiind o știință axiomatică, „die die 
hbchslen Bediirfnisse des deduktivcn und aprioristischen Denkens befreidigte”, după formula prof. 
Voisâ. La data aceea, investigația inductivă nu se bucura de mare prețuire. După cum arată 
B. Farrington (Science and Politics in the Ancient World, Allen, London, 1946, p. 26), gîndi- 
torii antici considerau aritmetica drept avind o tensiune democratică și cantitativă, opusă» 
tensiunii „oligarhice” a geometriei. Plutarc (Questiones convivales, & 8) amintește astfel că 
Licurg interzisese învățămîntul aritmeticii la spartani, pentru a nu le sugera partajul egalitar- 
al bunurilor succesorale; în vreme ce geometria — atît de venerată de Platon! — implica 
o distribuție după merit!

27 Se știe că Leibniz i-a înaintat lui Ludovic al XlV-lea în anul 1672 un memoriu 
în care preconiza organizarea unei expediții pentru cucerirea Egiptului, Franța urmînd astfel 
să renunțe la războaiele în Europa (împotriva Olandei și a Imperiului) pentru a deveni o 
înfloritoare putere colonială, asigurînd astfel pacea în Europa și prosperitatea provinciilor- 
franceze, sleite pentru ca Parisul să fie o capitală îndestulată. „Paris bliiht, die Provinz vero- 
det!” observase Leibniz.

28 Leibniz însuși a mărturisit acest lucru, atunci cînd a scris ,,.. .es: kennt mich nicht 
der, der mich auf Grund dessen, uias ich veroffentlich habe, kennt!” Se știe că, oficial, Leibniz 
urcase în slava cerului pe zeul-monarh și mai al"s pe Ludovic al XIV. Astfel, într-o scri
soare trimisă lui Arnauld la 9 septembrie 1687, Leibniz scria: „Et c’esl cette societe, ou repu- 
blique gcnera'le des esprils, sous ce souverain monaique qui est la plus noble paitie de l’uni- 
vers, composee d’aulant de petits dieux sous ce grand Dieu 1” (Lettres ă Arnauld, op. cit., p. 
92.) Conceptul de esprit este folosit aici de Leibniz în sensul specific limbii franceze cultivate 
în secolul al XVIII-lea, de „intelligences, ou ămes capables de reflexion”. Conceptul ar fi redat 
în secolul nostru prin termenul de intelectual. Profesorul Voise mai observă că Leibniz s-a 
străduit să facă educația politică a anumitor suverani contemporani lui. A redactat astfel in 
1702 pentru Kărrfurstin Sophie a Hanovrei un opuscul psihologico-polilic în limba cultă a 
epocii, sub titlul semnificativ de Reflexions sur l’art de connaitre les hommes, artă considerată 
de el ca fiind principala însușire necesară unui monarh. Leibniz mai propovăduia că securita
tea publică reprezintă principiul obligației supușilor (în opusculul De la fidclite des sujcls 
envers leurs princes).
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CRONICA VIEȚII ȘTIINȚIFICE

SESIUNEA ȘTIINȚIFICĂ ANUALĂ 
A ACADEMIEI „ȘTEFAN GHEOBGHIU”

In zilele de 29—30 ianuarie 1985 s-au desfășurat lucrările sesiunii științifice anuale a 
.Academiei „Ștefan Gheorghiu”, la care au fost prezentate rezultate ale cercetării științifice obți
nute pe parcursul anului trecut și reliefată Însemnătatea, pentru activitatea noastră generală, 
a orientărilor fundamentale ale Congresului al Xlll-lea al P.C.R. din 19—22 noiembrie 1984.

Sesiunea a constat in ședința plenară de deschidere ; ședințele celor șase secțiuni : Filoso- 
fie-sociologic ; Științe politice; Științe economice și cercetări aplicative ; Sistemul informațional 
economico-social ; Relații internaționale, Istoria României ; ședința plenară de Închidere.

La prima ședință plenară, după rostirea cuvintului dc deschidere, au fost prezentate opt 
comunicări, pe teme mai generale : interferări mai numeroase cu interpretările de tip istoric, 
de filosofic a istorici au fost în : Congresul al XIII-lea al Partidului Comunist Român, fundament 
teoretic al unei etape de dezvoltare a [arii dc Călin Constantin, șeful catedrei Teoria și practica vieții 
de partid ; Dialectica prezentului, trecutului și viitorului in programele Congresului a XlII-lea 
al Partidului Comunist Român, dc prof. dr. Constantin Borgeanu ; Dezvoltarea economică inten
sivă și perfecționarea relațiilor de producție, de prof. dr. Florin Balaurc; Dreptul la pace : dimen
siuni și implicații, de conf. dr. Victor Duculescu.

In programele secțiunilor menționate, odată cu lucrările profesorilor și cercetătorilor 
Academici „Ștefan Gheorghiu”, au fost comunicări elaborate dc numeroși invitați ; astfel la 
Secția Istoria României au participat profesori, cercetători, publiciști dc la Institutul dc studii 
istorice și social-politicc dc pc lingă C.C. al P.C.R., Institutul dc istoric „Xicolac lorga”, Acade
mia .Militară, Universitatea din București, Academia dc Studii Economice.

Au fost prezentate următoarele comunicări : Partidul Comunist Român — cențiul vital 
al nafiunii noastre socialiste. Premise istorice, dc prof. dr. Xicolae Petreanu ; Aspecte privind reflec
tarea luptei întregului popor pentru apărarea patriei in opera cronicarilor români și străini (sec. 
XIV— XVI}, dc maior Prodan Costică ; Oastea populară organizată și condusă dc Horea, Cloșca 
și Crișan ; structuri, concepții privitoare la desfășurarea acțiunilor de. luptă, dc col. dr. Gheorghe 
Tudor ; Karl Marx și Friedrich Engels despre lupta românilor pentru libertate și independență 
națională, dc lector dr. loan Coman ; Aspecte ale luptei naționale a românilor din Bucovina in 
timpul revoluției de la 1848— 1849, dc lector Vasile Păsăilă ; Din activitatea societății „Petru Maior” 
pentru drepturi și libertăți democratice ale românilor ațlați sub dominație străină, dc lector dr. Stc- 
lian Popescu ; Relațiile româno-strbe tn timpul domniei lui Alexandru loan Cuza, dc lector loan 
Șendrulcscu ; Arta militară românească tn perioada războiului din 1877— 1878, de col. dr. Alexan
dru Savu ; Considerații privind modalitățile de pregătire a tineretului universitar in scopul apărării 
patriei (1918—1910), de cpt. Otu Petru; Aspecte privind locul României in relațiile economice 
internaționale in perioada interbelică, 1919—1929, dc dr. Ion Stanciu : Acțiuni ale tineretului 
revoluționar și democrat pentru apărarea păcii in perioada interbelică, de lector dr. Gheorghe 
Sbârnă ; Poziția partidelor politice față de actul restaurației din 8 iunie 1930, dc conf. dr. loan 
Scurtu ; Economia și revizionismul Ungariei horthgste față de România in prima parte a anilor 
’30, de dr. loan Chiper ; Tactica Frontului popular antifascist in anii interbelici si unele considcrafii 
ale P.C.R. privind unitatea mișcării comuniste și muncitorești actuale de asist, dr. Doina Smîrcca ; 
Caracterul defensiv al alianțelor militare ale României — expresie a politicii dc apărare a inte
grității teritoriale împotriva pericolului fascist dc cpt. rang II Jipa Rotaru ; Puncte de vedere 
privitoare la motivafia istorică a făuririi in 1933 și a autodizolvăii in 1953 a Frontului Plugari
lor, deprof. dr. Gheorghe loniță ; Izvoare noi privind istoria contemporană a României, dc dr. Florin 
Constantiniu : Actul istoric de la 23 August 1944 din România și reflectarea lui de către diploma
ția țărilor din coaliția Națiunilor Unite, de conf. dr. Ion Spălățclu ; Documentele P.C-R. cu pri
vire la evoluția conceptului de responsabilitate in viața politică internațională. Contribuția tovarășului 
Nicolae Ceaușescu cu privire la rolul statelor mici și mijlocii în lumea contemporană, dc conf. 
dr. Gheorghe Cazan ; Instaurarea guvernului revoluționar-democratic de la G Martie 1945, rezultat al 
luptei maselor populare, sub conducerea Partidului Comunist Român, de prof. dr. Ștefan Lache: 
Contribuția României la formarea intelectualității unor țări străine în secolele XIX și XX, dc lec
tor dr. Magda Totu ; Afirmarea femeilor în procesul revoluționar deschis de August 1944, dc conf. 
dr. Vasile A vramcscu, lector Elena Năstasc ; Rolul cunoașterii istoriei naționale in educarea patrio
tică a maselor, de conf. dr. Călin V âlsan, asistent Corncliu Olaru ; Etapele istorice parcurse dc 
România în procesul revoluționar al edificării societății socialiste, de dr. Gheorghe Surpat; Afir
marea României ca stat independent și suveran — obiectiv fundamental al activității politico-diplo- 
jnaticc a României socialiste, a președintelui Nicolae Ceaușescu, dc Elisabcta Petreanu ; Con-www.dacoromamca.ro
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sidtrațil teoretice cu privire la rolul științei istorice tn lumina documentelor Congresului al XlII-lea 
al P.C.R., comunicare elaborată de semnatarul acestor rînduri.

La dezbaterile din ambele zile ale desfășurării lucrărilor secțiunii Istoria României au 
participat, aducind o scamă de precizări, puncte noi de vedere, consolidind rezultatele comunicate 
sau formulind noi direcții de cercetare: Ion Șendrulescu, Maria Totu, Florin Constantinul, Iob 
Stanciu, Vasile Păsăilă, Gheorghe Tudor, Alexandru Savu, Gheorghe Cazan, Corneliu Olani, 
Constantin Mocanu, Stelian Popescu, loan Coman, Ștefan Lache, Gheorghe loniță, Nicolae 
Pctreanu, Gheorghe Surpat, Ion Spălățclu.

După încheierea lucrărilor pe secțiuni s-a reîntrunit ședința plenară. Au fost prezentate 
rapoarte sintetice de către președinții de secțiuni, iar din partea Secretariatului științific al 
Academiei „Ștefan Gheorghiu” au fost înfățișate Obiectivele principale ale cercetării în științele 
social-politice in lumina deciziilor strategice ale Congresului al XIH-lea al P.C.R. și Strategia dez
voltării României tn actuala etapă și sarcinile cercetării tn domeniul științelor economico-aplicative-

Constantin Mocanu

AL VII-LEA SIMPOZION „MEHEDINȚI-CULTURĂ 
ȘI CIVILIZAȚIE”

în zilele de 1—2 decembrie 1984 s-au desfășurat In orașul Drobeta Tumu Severin lucră
rile unei valoroase manifestări științifice privind cercetarea istorică organizată de Comitetul 
Județean de Cultură și Educație Socialistă Mehedinți, Biblioteca Județeană Mehedinți, Cen
trul Județean Mehedinți de îndrumare al creației populare și a mișcării artistice de masă, Arhi
vele Statului Drobeta Turnu Sexerin, Filiala din Drobeta Tumu Severin a Societății de Științe 
Istorice din R.S. România.

Deschiderea lucrărilor în plen ale simpozionului a avut loc în sala Bibliotecii Județene 
în prezența unui numeros auditoriu alcătuit din activiști de partid, cercetători științifici, cadre 
didactice universitare și liceale, muzeografi, arhiviști, provenind din București, Craiova, Rîm- 
nicul Vîlcca, Timișoara, Slatina, Drăgășani, Pitești, Drobeta Turnu Severin, Caransebeș, Tirgu 
Jiu, Cluj-Napoca, Strehaia și Birda, prin cuvîntul tovarășei Elena Catrina, Secretar al Comitetu
lui Județean Mehedinți al P.C.R. intitulat: Concepția tovarășului Nicolae Ceaușescu, privind 
rolul culturii și științei in socialism. Au urmat apoi comunicările prof. dr. doc. loan C. Cbițimia, 
director adj. al Institutului de istorie și teorie literară „George Călinescu” din București : Isto
ric și legendă tn viața socială din trecutul Mehedințiului și dr. Constantin Șerban, cercetător 
principal la Institutul de Istorie ,,N. lorga” din București: Știri inedite despre ecoul în Portugalia 
al răscoalei din 1184 condusă de Horea, Cloșca și Crișan. în după amiaza aceleiași zile și în ziua 
următoare lucrările simpozionului au continuat în cadrul a trei secțiuni și anume: 1. Istoria 
națională, istoria luptei de veacuri pentru libertate, dreptate și progres social încununată plenar 
de Epoca Ceaușescu (sala Universității cultural științifice); II. Istoria Mehedințiului, valoroasă 
contribuție la înfăptuirea idealurilor de independență, unitate și dreptate socială (sala corului 
„Doina”); III, Cultura, factor de propășire al societății românești (sala Școlii populare de artă).

La secția I-a au fost expuse și discutate 16 comunicări din care menționăm : dr. Virgil 
Joița : Semnificația istorică a revoluției de la 1784 în dezbaterea unui document muntean contempo
ran ; Mihai Gheorghe, Intîlnirea dintre Tudor Vladimirescu și lancu Jianu la Slatina în martie 
1821 tn lumina unor noi documente: D. Bălașa, Schele, schileri și șchei tn teritoriul daco-roman- 
studiu istorico-lingvistic ; C. Sandu-Timoc, Contribuții ale româno-vlahilor la revoluțiile sirbești 
din 1804—1813 ; dr. Paul Barbu, Arendășia în Oltenia în perioada 1831— 1848 ; M. Cliiriță, Com
parații între situația sloboziilor din Muntenia și Oltenia (1818— 1831): prof. univ. dr. Th. Trâpcca, 
Din istoria cooperativizării agriculturii în Banat (1891—1892): C. Badea, Frămintări sociale în 
județul Romanați premergătoare revoluției de la 1848 ; dr. Gabriela Blănaru, Un program de eman
cipare națională la timișoreni în 1779 ; FI. Bizerea, Sudul Banatului și Unirea din 1918 ; I. Soare, 
Considerații etimologice privind toponimia majoră a județului Vîlcea : N. Fuiorea, Toponimia româ
nească din zona de vest a țării în documente cartografice austriace : V. Tudor, Aviatorul C. Popa, 
un erou al războiului de reîntregire ; El. Udriște, Apelul Doamnei Elena Cuza către Ecaterina Vla
dimirescu ; L. Bușe, Mișcări țărănești in Oltenia între 1908— 1920 ; M. Măneanu, Îmbunătățirea 
situației țărănimii române în viziunea lui I.C. Bibicescu ; E. Mcxvcs, Ideologia transformării coo
peratiste a agriculturii românești în epoca interbelica. La secția a Il-a au fost prezentate, și discu
tate 18 comunicări din care spicuim : I.M. Gorgoi, Cîteva aspecte privind dezvoltarea viticultuiii 
în Mehedinți în secolele XI— X VI; M. Bratiloveanu, Contribuții la istoricul așezărilor din podișul' 
Mehedinților: D. Ciobotea, Județul Mehedinți în statistica din 1861: S. Tudor, Mișcări social- 
politice ale făianilor din Mehedinți in anii lfM6—1900 ; dr. Novac, Citcva documente inedite
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din Mehcdințiul secolelor XVIII ți XIX ; C. Protopopescu, Constantin Brîncoveanu și Mehedin- 
liul: C. Ionel, Marinarii în apărarea Porților de Fier și a spațiului mehedințean ; M. Sanda, 
Structura proprietății în Oltenia în preajma răscoalei din 1907; C. Gherghine cu, Aspecte genealo
gice privind satul Comănești (Mehedinți). La secția a IlI-a s-au prezentat și discutat 17 comuni- 
câri din care menționăm : prof. univ. C. Apreotesei, Răscoala lui Horea în opera lai L-iviu Re- 
breanu; D. Ciobotea, L. Bușe, Horea, personaj literar și simbol național în opera și activitatea lui 
loachim Greccscu; dr. P. Rezeanu, Un fiu al Mehcdințiului, sculptorul Alexandru Severin; N. 
Chipurici, Propășirea științifică a Moldovei într-un raport din 1S38 prezentat medicilor și natura- 
liștilor germani; și Organizarea invăfămîntului universitar românesc în gîndirea și practica peda
gogică a lui Const. Dumitrescu-Iași; D. Bălașa, Stilpul dacic in Oltenia, studiu etnografic; Al. 
Siănciulescu, Conceptul de patrie in gîndirea română modernă; Gh. Dumitrescu-Bistrița, Fol
clorul, coordonată a geniului românesc ; G. Dinuță, Comentariu etno-istoric privind industriile țără
nești și regimul de exploatare al instalațiilor in cîteva sale specializate din Mehedir.fi; dr. C. Ne- 
greanu, Proverbe le în literatura română veche ; M. Ciorcan, Contribuții la cunoașterea începuturi
lor invățămintului profesional-technic în județul Mehedinți etc.

Lucrările prezentate s-au remarcat In primul rînd prin noutatea materialului documentar 
provenit In majoritatea cazurilor din arhivele centrale și regionale, prin aspectele noi ale pro
blemelor ridicate de autorii comunicărilor și apoi prin nivelul înalt științific al interpretării. 
De asemenea discuțiile făcute pe marginea comunicărilor s-au dovedit foarte utile pentru cla
rificarea și completarea problemelor pe care le-au dezbătut acestea.

în ziua de 2 decembrie a fost organizată o masă rotundă cu tema :,.Repere culturale mehe- 
dințene” unde au fost dezbătute contribuțiile unor personalități mehedințene de prestigiu : 
I.G. Bibiccscu, Th. Costescu, St. Odobleja, la propășirea vieții culturale naționale și locale In 
cursul căreia a făcut intervenții : prof. univ. C. Apreotesei, I. Chiriță, S. Bajureanu, C. Protopo
pescu, C. Negreanu, Mite Măneanu.

Constantin Șerban

CĂLĂTOEIE DE STUDII ÎX B.P. BULGABIA

în perioada 3—24 decembrie 1984, pe baza acordului de colaborare interacademic, am 
efectuat o călătorie în R. P. Bulgară, pentru documentare la tema de plan „însemnările 
de pe cartea veche și valoarea lor ca sursă istorică”.

La Sofia (4—17 decembrie 1984) am întreprins cercetări la Biblioteca Centrală a Aca
demiei de Științe a R. P. Bulgare și la Biblioteca Națională „Chirii și Metodiu”. Prima dintre 
bibliotecile menționate dispune de un fond redus dc carte veche românească; cea de a doua 
Biblioteca Națională — conservă în colecțiile sale, după cum este cunoscut și din cataloagele 
bibliotecii și din cercetările anterioare ale unor istorici și filologi români, un număr mare 
de cărți în slavonă sau română imprimate in tipografiile românești în epoca medie și modernă. 
Multe dintre aceste cărți conțin însemnări in limba română încă nevalorificate. Tot la Sofia 
există un fond important de carte veche la Muzeul Patriarhiei, care însă nu a putut fi con
sultat, nefiind inclus inițial în program. Cu ocazia unei scurte vizite, la mănăstirea Rila an» 
constatat existența unor numeroase tipărituri și manuscrise slavo-române începind din sec. 
al XVI-lea. Biblioteca nu dispune încă de un catalog al cărților, existînd doar un fișier de 
lucru al bibliotecarei.

La Vcliko Tîrnovo (18 — 23 decembrie 1981), am făcut investigații în cîteva biblioteci 
în legătură cu obiectul vizitei mele de documentare. Cercetările din Biblioteca Universității 
și din Biblioteca departamentală a localității au relevat prezența în număr redus a cărții 
vechi și a manuscriselor românești anterioare sfirșitului secolului al XVIII-lea. O colecție 
importantă de carte veche românească se află însă la Biblioteca Mitropoliei din Tîrnovo.

Cărți vechi românești se află de asemenea după cum am constatat (în biblioteca loca
lității Elena, lingă Tirnovo ca și în alte locuri din | împrejurimile acestui vechi oraș la mănăsti
rile Preobrajenia și Kilifarevo).

în ansamblu, în cursul călătoriei de studii am investigat cataloagele și fișierele din 
6 biblioteci, am cercetat un număr de aproximativ 130 cărți și am descifrat un număr de 
86 însemnări, am purtat convorbiri cu diferiți specialiști bulgari. însemnările depistate, dintre 
care unele sint de mai mari proporții, conțin știri privind biografia posesorilor, circulația cărții, 
fenomene naturale deosebite etc.

în cursul călătoriei de documentare am fost primită și am avut convorbiri de specia
litate cu: prof. Elena Savova, directoarea Bibliotecii Centrale a Academiei Bulgare de Științe, 
dr. Bojidar Raicov șeful 'a Biblioteca Națională „Chiri) 
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și Mctodiu”, prof. Ștefana Galizova, directoarea bibliotecii universității din Tirnovo, precum 
și cu cercetătorii și cadrele didactice: dr. Klimcntina Ivanova, dr. Uya fodorov, dr. Docio 
Lckov, dr. Svcllina Nicolova, prot. Ncviana Donceva etc.

De organizarea programului meu și de Însoțire s-a ocupat, datorită temei, Biblioteca 
Centrală a Academiei Bulgare de Științe și doresc să menționez că directoarea bibliotecii și 
colaboratoarele sale au manifestat multă bunăvoință și inițiativă pentru ca programul meu să 
se desfășoare in cele mai bune condiții.

Marieta Chiper
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CARTEA lîOMÂXEASCĂ ȘI STRĂINĂ DE ISTORIE

* * * ISTOEIA ItJILITAEĂ A rOPOEULVI EOMÂN, voi. I, Edit. 
militară, București, 1984, 436 p.

Cartea dc istorie a consemnat recent un eveniment editorial dc importantă aparte: 
apariția prin grija Editurii Militare a primului volum dintr-o serie de zece volume dedicate 
Istoriei militare a poporului roman, din cele mai vechi timpuri pînă astăzi, elaborat de un 
colectiv dc renumiți specialiști în materie, in coordonarea unei comisii conduse dc general- 
coloncl dr. Constantin Oltcanu, avind drept coordonator principal pe gcneral-locotcnent dr. 
llie Ceaușescu.

Volumul I din Istoria militară a poporului român prezintă evoluția procesului dc orga
nizare politico-militară dc la cele mai timpurii atestări, pină în secolul al XlV-lca, moment 
de o deosebită importanță pe linia maturizării funcției militare in contextul prefacerilor social- 
economice și politice petrecute în cadrul societății românești din acea vreme.

Necesitatea stringentă a apariției unei asemenea lucrări este indiscutabilă. Dacă ne 
gîndiin numai la faptul că de la ultima lucrare dc sinteză asupra Istoriei artei militare a 
românilor pină la mijlocul veacului al A'l'II-lea, dc general Radu Rosctti. apărută în 1947 
la București, nu s-a semnalat nici o altă sinteză de acest gen privind istoria militară a popo
rului român; dc altminteri, lucrarea recent apărută reprezintă prima sinteză dc istoric mili
tară a poporului nostru dc la origine pînă în secolul al XlV-lca dc concepție materialist- 
dialcctică și istorică, fundamentată științific, elaborată în perioada dc după 23 August 1944. 
Ea a fost, insă, pregătită, in cele patru decenii, dc numeroase articole, studii, culegeri dc stu
dii și documente efectuate dc specialiști în cadrul instituțiilor dc cercetare de profil.

Pe de altă parte, necesitatea unei asemenea apariții editoriale se traduce și prin func
ția istorici militare, care este, de altfel, și funcția istorici în general, dc a se transfera expe
riența trecutului glorios al poporului nostru, prezentului socialist și viitorului luminos al 
patriei noastre. Este ceea ce renumitul nostru cărturar din secolul al XVII-lea. Miron Costin, 
atrăgea atenția asupra scrierilor istorice în general: .......letopisețele — spunea Miron Costin —
nu sînt numai să le citească omul, să știe ce a fost in vremuri trecute, ce mai mult să liie 
dc învățătură, ce iaste bine și ce iaste rău și dc ce-i să se fcrcască și ce va urma hic cine”.

Volumul recent apărut se distinge prin citeva coordonate structural-mctodologice, carc-i 
conferă remarcabile valențe științifice și educaționale.

Fără a depersonaliza fenomenul militar, autorii cu reușit să individualizeze acest feno
men în contextul istorici generale a poporului nostru, să-l integreze în cadrul trecutului de 
muncă și luptă pentru progresul general al societății. Așa se explică scurtele caracterizări 
din lucrare făcute fiecăreia dintre perioadele dc structurări social-economice și politice, care 
s-au succedat dc-a lungul secolelor in istoria comunităților umane dc pe teritoriul României.

Condiționarea, pe de altă parte, fa evoluției fenomenului militar dc evoluția, în general, 
a modurilor dc producție, dc prefacerile structurale social-cconomice și politice carc au avut 
loc de la o oriiiduire la alta, reprezintă o caracteristică ce se poate urmări dc la începuturi 
și pînă în plină orinduire feudală românească.

în acest cadru se înscrie intima condiționare dintre procesul organizării politice și al 
celei militare, dintre suprastructura politică și cca militară. Excluzind perioada comunei 
primitive, cînd funcția ,,militară” era inseparabilă dc jcca obștească dc autoapărare în general 
a colectivităților umane, apariția clivajului social, a stratificării sociale in categorii distincte, 
a generat forme dc organizare social-politică exprimate in organe dc dominație a societății, 
aici situîndu-sc momentul separării funcției militare ,,instituționalizate”. Dc aceea autorii 
lucrării au acordat o atenție specială procesului dc organizare politică, funcția militară deve
nind o instituție fundamentală a suprastructurii politice, a statului în diferitele lui forme dc 
manifestare.

Amplasarea fenomenului militar românesc în contextul celui european arc darul de a 
fixa locul istoriei noastre militare în cadrul celei a bătrînului nostru continent; aceasta mai 
cu seamă sub raportul artei militare și al mijloacelor de apărarc evidențiate de investigația 
arheologică în special, care și-a dovedit capacitatea dc a nspundc chiar și unor aspecte de 
ordin social și politic din istoria poporului nostru.

Parcurgînd volumul asupra căruia stăruim, în capitolele esențiale, referitoare la oastea 
țării, la eroismul ei de-a lungul veacurilor, se evidențiază cu putere caracterul de instituție 
pusă exclusiv îm slujba apărării ființei propriului popor, a libertății lui, aceasta constituind 
o trăsătură definitorie fundamentală a oastei poporului nostru în cursul istoriei sale. Puține 
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oști din trecutul istoric mai Îndepărtat sau mai apropiat au avut acest caracter; marea lor 
majoritate erau folosite tn scopul anexiunii de noi teritorii străine, dc subjugare a altor 
popoare. Totodată, pină in pragul epocii moderne, nu cunoaștem exemple cind oștile noastre, 
medievale desigur, au fost folosite pentru reprimarea propriului nostru popor, in lupta sa pentru 
dreptate socială, cum sc constată adesea în cazul altor oști feudale europene. Asemenea rea
lități demonstrează legătura intimă dintre oaste și masele țărănești, ele însele purtătoare 
ale celor mai glorioase tradiții de luptă pentru libertate, pentru independență.

Desigur, nu este locul aici și acum să exemplificăm cu date concrete, așa cum ele sint 
prezentate in volum, coordonatele structural-metodologice ale lucrării expuse mai sus. Atit 
perioada de început a istoriei noastre militare, cit și cea marcată, cum spuneam, de separarea 
funcției militare ca instituție de bază a suprastructurii politice ne oferă bogate exemple în 
această privință. Iar istoria politico-militară a strămoșilor noștri geto-daci, mai cu scamă 
din secolul I i.e.n. — secolul I e.n. ne demonstrează rolul structurilor militare în procesul 
unificării teritoriilor gcto-dacice in timpul lui Burebista, avind ca rezultat constituirea statului 
dac centralizat și independent, pe de o parte; iar pe de alta, rolul acestora în confruntările 
militare dintre daci și romani, in stăvilirea expansiunii romane la nord de Dunăre în timpul 
lui Decebal.

Un interes aparte îl prezintă capitolele referitoare la evoluția procesului de organizare 
politico-militară pe teritoriul României in secolele III — XIII, perioadă cunoscută în literatura 
de specialitate sub denumirile de „epoca marilor tăceri”, a „mileniului întunecat”, a marilor 
migrații etc. și totodată, perioada de formare a poporului român, dc apariție și de maturizare 
a raporturilor feudale pe întreg teritoriul țării.

Beneficiind de aportul remarcabil al cercetărilor .arheologice din ultimul sfert de veac 
mai cu seamă, autorii volumului evidențiază cu dreptate evoluția neîntreruptă a procesului de 
organizare social-politică și militară a populației daco-romane, romanizate și apoi românești, 
după dispariția statului roman din spațiul carpato-danubian, atestarea acestei organizări 
consituindu-se intr-o puternică dovadă a continuității noastre istorice pe întreg mileniul 
menționat.

Structura social-politică fundamentală a societății de pe teritoriul carpato-danubiano- 
pontic o constituia în acea vreme obștea sătească teritorială, uniunile acestor obști, care 
preluaseră, în limitele corespunzătoare gradului lor de maturizare, multe din funcțiile social- 
politice ale statului, funcția de apărare fiind definitorie. Edificatoare în această privință este 
scrisoarea de limbă greacă din anul 371 e.n., recent valorificată științific, elaborată pe terito
riul țării noastre și păstrată în două copii din secolele IX—X, în care se dau date extrem 
de prețioase pentru forma de organizare a unei comunități sătești din zona Buzăului. Este 
vorba aici de instituții specifice obștii sătești teritoriale, precum adunarea satului, sfatul 
acesteia care decid în diferite probleme de interes general din cadrul comunității respective, 
solidaritarea membrilor obștii, indiferent de concepțiile religioase, în chestiunile centrale ale 
colectivității, inclusiv in cele privind apărarea acesteia, jurămintul de veritate în fața instan
țelor etc., instituții care se conservă ncalterate în obștile românești atestate în primele docu
mente din secolul XI în Transilvania și din secolele XIV în Moldova și Țara Românească. 
Documentul citat conține și unele date referitoare la raportul dintre aceste comunități agrare 
autohtone și populațiile migratoare. Potrivit acestor date, ne îndepărtăm de viziunea „catas
trofică”, privind rolul migratorilor, viziune care a dominat istoriografia europeană. Excluzînd 
unele cazuri de impact migrator dur asupra comunităților noastre, puse în evidență de cerce
tarea arheologică prin atestarea incendierii unor așezări (ceea ce presupune o împotrivire 
armată a acestora față de migratori), populațiile în migrație au exercitat doar o dominație 
politică temporară, intervenind în treburile comunitare prin intermediul adunării obștii și al 
sfatului acesteia; păstrarea populațiilor autohtone reprezenta, de altfel, modul lor de existență. 
Ei nu au preluat proprietatea pămîntului cu mijloc de producție, nu s-au amestecat în proce
sul de producție propriu-zis, rămînind un grup social distinct, separat de sistemul social 
autohton, percepînd de la acesta tributul corespunzător în produse.

După cum se arată în lucrare, începînd din secolele VIII —IX societatea românească 
cunoaște o nouă etapă de dezvoltare, marcată de apariția raporturilor de aservire de caracter 
feudal. Organizarea statală cunoaște și ca o etapă superioară celei precedente, structurile mili
tare evoluînd și ele pe măsura noii suprastructuri politice. Documentele scrise menționează 
acum, pe întreg teritoriul țării, organisme politice de caracter statal denumite țări, voievodate, 
cnezate, jupanate, superioare celor anterioare, atît din punctul de vedere teritorial, cît și sub 
aspectul maturizării funcțiilor interne și externe, cu aparat de război în măsură să facă față 
tendințelor de cucerire din partea unor puteri străine.

Ajunși în pragul secolelor XIII —XIV, procesul de organizare statală românească și cu 
el cel de organizare militară cunosc o nouă dezvoltare care va conduce în final la constituirea 
statelor feudale românești de sine stătătoare la mijlocul secolului al XlV-lea, Se încheia, astfel, 
un lung proces de organizare politico-militară pe teritoriul României cu o evoluție mereu ascen
dentă de la forme inferioare de organizare social-politică de tipul uniunilor de obști, la cea 
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a țărilor, voievodatelor românești și dc aici la statele feudale independente, ncatirnarc pe care 
și-au căpătat-o prin eroismul pe cîmpul de luptă al poporului nostru.

Aceasta fiind, pe scurt, conținutul volumului I din istoria militară a poporului român 
■de Ia începuturi și pină în secolul al XlV-lea, se poate spune că autorii au făcut o muncă demnă 
de toată lauda, contribuind în acest fel la vasta operă dc cunoaștere științifică și dc educare 
patriotică revoluționară a tuturor cetățenilor patriei noastre socialiste.

Ștefan Ollcanu

MAEIN BUCUE, Jules Mititelei și revoluționarii români. în documente și 
scrisori de epocă (1846—1874). Cu un studiu introductiv, note și 
comentarii. Colecția „Testimoniu’’, Edit. Dacia, Cluj-Napoca, 1982, 
267 p. + 16 ilustrații.

Dacă este adevărat că s-a mai scris, și serios, despre legăturile dintre românii mili- 
tanți pentru renaștere și unitate națională și cercurile democratice franceze, despre Jules Michc- 
Jet în special *, nu este mai puțin adevărat că nici pe departe nu sînt epuizate fondurile docu
mentare păstrătoare dc mărturii intcrcsînd această problemă. Astfel, orice pas înainte se 
arată necesar, chiar lăudabil. Este ceea ce își propune și, vom vedea, reușește cercetătorul 
Marin Bucur la aproape un deceniu și jumătate dc la publicarea, în 1909, a apreciatului 
volum Documente inedite din arhivele franceze privitoare la români în secolul al XlX-lea.

Cunoscător al perioadei pașoptiste și a luptei pentru renașterea națională a românilor, 
Marin Bucur, valorifica o nouă ocazie de a aduce în atenția specialiștilor, și nu numai a lor, 
un bogat material documentar aflat cu precădere în străinătate, dc reală importanță pentru 
istoria națională. Corespondența dintre Jules Michelet. numit dc Marin Bucur „stîlpul înțe
lepciunii revoluționare” sau „ctitorul istoriografiei naționale franceze, ultimul ei cronicar și 
rapsod” (p. 5), și fruntașii mișcării naționale românești constituie, fără îndoială, un izvor 
de primă mină pentru cunoașterea multor aspecte a ceea cc s-a numit „perioada renașterii 
naționale”, chiar dacă unele documente adunate în volum sînt datate pînă la 1874. Legăturile 
franco-române, des și relativ corespunzător abordate în istoriografia noastră își găsesc un com
plement util prin această culegere dc documente.

Organizarea volumului: studiu introductiv, „Jules Michelet — contemporanul nostru” 
(p. 5 — 28); „Notă asupra ediției” (p. 29—31); „Texte și comentarii’’ (p. 34—262); „Indice 
de nume” (p. 263 —267), precum și o selecție dc ilustrații, în bună parte inedite, conferă lucrării 

■chiar de la început aspectul dc seriozitate și rigoare științifică.
Studiul introductiv, suficient de întins, permite autorului o serie de elevate considerații 

privind activitatea marelui istoric francez, adevărat „fiu al secolului său”, cum îl numea 
Jacqucs ic Goff (cf. p. 16), aceluia care se autocaracteriza, fără falsă modestie- „Je suis nâ 
peuple, j’avais le peuple dans le coeur” (ibid.). Cu subtilitate, în deplină cunoștință dc cauză, 
Marin Bucur îl consideră pe Michelet drept „stîlpul înțelepciunii revoluționare”, „idolul gene
rațiilor care luptau pentru continuarea revoluției”, omul care îi învăța pe contemporanii săi 
„istoria revoluției, trecutul, prezentul și viitorul revoluției” (p. 5).

Miezul volumului, intitulat „Texte și comentarii”, nc înfățișează cu forța dc convingere 
dată pe documentul istoric, amploarea propagandei desfășurate în străinătate în slujba idealu
rilor naționale românești de revoluționari precum C. A. Rosetti, frații Dumitru și Ion Brătianu, 
frații Golești și mulți alții. Este semnificativ pentru conturarea portretului politic al marelui 
istoric francez faptul că majoritatea exilaților politici români i se adresau precum unui mentor 
politic și spiritual. Generoasa și larga dispoziție a omului de știință francez, în general față 
de revoluționarii de pretutindeni, față de cei români în special transpare cu evidență din 
toate scrisorile și textele lui Jules Michelet publicate în acest volum.

Un element pozitiv îl constituie introducerea în volum — lucru mai puțin uzitat de edi
torii de texte privind expres corespondența unui grup de personaje — și a corespondenței 
lui J. Michelet cu alți francezi — desigur conținînd referiri la probleme românești — aria de 
cuprindere a cercetării extinzîndu-se dincolo de stricta corespondență dintre revoluționarii 
români și istoricul francez.

Sîntem dc părere că o structurare mai nuanțată, eventual tematic și nu pur cronologic, 
a acestui capitol ar fi ușurat mult parcurgerea stufosului conținut al acestuia. Altfel, utilitatea

♦ N. lorga, Comemorafia lui Jules Michelet, București, 1924; I. Breazu, Michelet și 
românii. Studiu de literatură compqrată, Cluj, 193£.
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materialelor cuprinse în volum, este mai presus de îndoială, chiar dacă unele nu sînt Ine
dite, spre exemplu majoritatea corespondenței dintre Jules Michelet și Dumitru Brătianu.

Din toată corespondența publicată răzbate înțelegerea, chiar admirația istoricului francez- 
pentru lupta, plină de sacrificii a revoluționarilor exilați, în slujba îndeplinirii idealurilor națio
nale românești. De asemenea este pozitivă inserarea mai multor schimburi de scrisori între- 
Michelet și alt mare simpatizant al românilor, Edgar Quinet.

Nu putem trece cu vederea peste menționarea efortului depus de editor pentru a asigura 
o riguroasă îngrijire științifică documentelor publicate. Notele infrapaginale dezvăluie o solidă 
cunoaștere atit a persoanelor cît și a evenimentelor, ceea ce îi permite lui Marin Bucur 
observații și considerații deosebit de pertinente. Cu toate acestea s-ar fi impus semnalarea 
în „Cuvintul înainte” și a unei contribuții românești consacrată subiectului în cauză (e vorba 
de studiul lui Nicolae Liu, Jules Michelet în conștiința românească, în „Revista de istorie”, 
1974, nr. 3). Toate acestea concură spre concluzia afirmării utilității deosebite a acestui 
volum și credința unor noi asemenea întreprinderi științifice.

Ecaterina Stănescu

PHILIPPE VIGIER, La vie quotidienne en Province et ă Paris pendant 
les journees de 1848, Hachette, Paris, 1982, 443 p.

Prin implicațiile sale social-economice și politice, revoluția de la 1848 din Franța1 
reprezintă un important jalon pe drumul consolidării societății capitaliste. „...Nici una din 
nenumăratele revoluții ale burgheziei franceze de la 1789 încoace n-a fost un atentat împotriva 
ordinii, căci ele lăsau neatinsă ordinea burgheză, oricît de des s-ar fi schimbat forma politică 
a acestei dominații și... sclavii...”2 Spre deosebire de celelalte acțiuni revoluționare, 1848 
a pus cu mai multă îndrăzneală problema rezolvării sarcinilor sociale. Personalitate proeminentă 
a științei istorice contemporane, președinte al Institutului francez de Istorie Socială, Philippe 
Vigier încearcă prin lucrarea de față 3 să pună în lumină noua orientare în istoriografia fran
ceză. El declară că societatea franceză a cunoscut între 1847 și 1851 o profundă criză, care 
a atins apogeul prin revoluția de la 1848. Revoluția nu a avut însă aceiași semnificație și trăsă
turi la Marsilia, Lyon, Bordeaux, Paris sau în Creuse, Niăvre, Manche. De aceea, cercetînd cauzele 
acțiunii din 1848, autorul își pune întrebarea dacă a existat o Franță sau mai multe Franțe. 
Se reliefează cu această ocazie și o preocupare tot mai insistentă pentru studiul istoriei pro
vinciilor 4 *.

1 Vezi G. Weill, Histoire du parti republicain en France, Paris, 1928; J. Lomme, La' 
grande bourgeoisie au pouvoir 18 30 —1880, Paris, 1960; A. Daumard, La bourgeoisie parisienne 
de 1815 a 1848, Paris, 1963; J. Valette, 1848. Les ulopismes sociaux, Paris, 1981.

2 Karl Marx, Luptele de clasă din Franța, în Karl Marx, Friedrich Engels, Opere, voL 
7, Edit. politică, București, 1960, p. 57.

3 Vezi prezentarea lucrării și în „L’Histoire”, nr. 44, Avril, 1982, p. 112.
4 Philipe Vigier, Vn quart de sitele de recherche hisioriqucs sur la province, în „Annales 

historiques de la Revolution franțaise”, nr. 222, octobre-dâcembre 1975, p. 644 — 645; Regionș
et rigionalisme en France du XVll-e siecle ă nos jours, Paris, 1977.

6 Vezi pe larg Franțois Caron, Histoire economique de la France XlX-e—XX-e siecle,. 
Paris, 1982.

6 Remi Gossez, Diversite des antagonismes sociaux vers le milieu du XlX-e sitele, în. 
„Revue economique”, mai 1956, p. 439 — 458. .
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Vigier arată că Franța în secolul al XlX-lea a reprezentat „o juxtapunere de societăți 
rurale și urbane, diferite unele de altele, care nu trăiau și nu gîndeau, în același mod și în 
același timp”, (p. 8). Criza de la jumătatea secolului al XlX-lea, denumită de către autor 
„națională”, a dezvăluit mentalități și obiceiuri total deosebite între Paris șî provincie „unde 
subzistau structuri materiale și mentale moștenite din epoca Vechiului Regim, dar care erau 
influențate de forțele noi, născute din revoluția industrială” (p. 9). Vigier realizează o ana
liză remarcabilă a cauzelor revoluției de la 1848. Astfel, în perioada monarhiei din iulie, 
producția agricolă și industrială s-a dezvoltat continuu 6. S-au făcut numeroase progrese în 
ceea ce privește utilajul de producție și în tehnica agricolă. Legea Thiers din 1836 și cea din; 
1842 au pus bazele unei largi rețele de căi de comunicație rutieră, feroviară și maritimă. 
Autorul citează datele recensămîntului din 1851, care ne oferă o imagine atotcuprinzătoare 
despre situația social-economică a Franței. Marea industrie concentra doar 1 200 000 de lucră
tori, adică 4 % din totalul populației active. în schimb, în mica industrie lucrau aproximativ 
3 200 000 de muncitori. „Progresul economic a fost susceptibil să agraveze diferitele probleme- 
de viață ale oamenilor simpli” (p. 23) 6. Investigația în domeniul vieții culturale îl determină 
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pe autor să iinpartă Franca în două regiuni, pornind de la linia imaginară St. Malo-Geneva. 
Zona de la Nord a fost pe de-a Întregul alfabetizată, dar in cea de la Sud au predominat ele
mente ale ideologiei reacționare. Închistată in tradiționalism și tributară Vechiului Regim. 
Vigier consideră că opoziția față de politica monarhiei lui Ludovic Filip a fost redusă in pro
vincii, ea solicitlnd doar o reformă electorală și una parlamentară și nu o revoluție. Dar 
„,încă o dată, ca in 1789 și 1830, meșteșugarii și lucrătorii parizieni au transformat in februa
rie 1848 în revoluție politică, răul născut din criza materială și spirituală” (p. 28).

Capitolul I, Buzanțais, 13 Februarie 1811. oferă autorului prilejul de a sublinia impor
tanta cauzelor economice in declanșarea revoluției. Criza de subzistentă a afectat, in princi
pal masele populare, prin creșterea rapidă a prețurilor la bunurile de consum și alimentele 
de primă necesitate, creșterea șomajului, scăderea nivelului salariilor, adincind antagonismele 
sociale. Orașul Buzanțais din departamentul Indre era dominat de un grup mic de familii 
ce dețineau majoritatea fondului funciar. Feste 2 3 din populația orașului era formată din 
meșteșugari, țesători, muncitori zilieri, denumiți de autor Ilabils, pentru a se deosebi de cei 
Înstăriți, Blouscs. Sosirea unui transport cu cereale la 13 februarie 1847 a determinat concen
trarea unui mare număr de muncitori și țărani din împrejurimi. Vinzarea cerealelor a dat 
naștere la numeroase tulburări, în care masele populare au atacat și distrus unele locuințe 
■ale aristocrației. în ziua următoare, autoritățile au reacționat brutal și violent cu ajutorul 
forțelor de represiune specializate. ,,Acțiunea de la Buzanțais a fost preludiul revoluției în 
măsura în care a contribuit la discreditarea regimului. . . și punerea in valoare a rolului maselor 
populare” (p. 52). Izbucnirea revoluției este prezentată de autor în capitolul al II-lea, Paris, 
23 februarie 1848. Parisul este considerat .,inima politică a Franței, juxtapunerea de orașe, 
sate și străzi deosebite prin locuitori, ocupații și reacția lor la evenimente” (p. 55). Rolul princi
pal in revoluția de la Paris l-au avut masele populare din faubourgurile cu vechi tradiții revo
luționare: Saint-Antoine, Saint-Martin, Saint-Denis. Ziua de 23 februarie 1848 are pentru 
■autor aceiași importanță, precum 13 iulie 1789 și 26 iulie 1830 (p. 61). încă de la 22 februa
rie au apărut, la Paris primele baricade 7 in strada Grencta, Bourg L’Abbc din apropierea biseri
cii Trinității și în cartierele din centrul și răsăritul capitalei franceze. Vigier este de părere că 
abia după 23 februarie, membrii societăților secrete revoluționare au părăsit politica de expec
tativă angajindu-se in lupta deschisă. Interzicerea unor ,,banchete” — principala formă de 
acțiune politică a opoziției și incidentul sîngeros de pe bulevardul Capucinilor din fața Ministe
rului de Externe a nemulțumit profund pe parizieni, Au apărut baricade în cartierele Saint- 
Denis, Poissoniăre, Montmartre, Saint-Jacques. în total, după opinia autorului s-au înălțat 
peste 1 500 de baricade. Revoluția din februarie 8 a marcat afirmarea pregnantă în luptă a 
-clasei muncitoare din Paris și anume: „metalurgistul din rue des Gravilliers, zidarul din rue 
de la Mortellerie, timplarul din faubourgul Saint-Antoine, mecanicul din Battignolles, . . .prole
tariatul marii industrii capitaliste” (p. 68—69). Abdicarea regelui și formarea unui guvern 
provizoriu a reprezentat punctul culminant al revoluției pariziene. „Alianța lui Dumnezeu și 
a Libertății, a poporului și a burgheziei, preocuparea pentru înțelegerea socială- . • căderea 
monarhiei și proclamarea republicii s-au realizat la Paris intr-un climat profund original” (p.80).

7 Extrem de interesant este planul Parisului cu dispoziția baricadelor de la pagina 64.
8 Vezi pe larg Albert Cremieux, La Benolution de fevrier. Pludes critiques sur les jour- 

nees de 21, 22/23, 24 fevrier 1848, Paris, 1912; Louis Chevalier, Classes laboricusscs et classes 
dangcureuses ă Paris pW>~e S1^e’ Paris> 1958.

O atenție deosebită se acordă în lucrare ecoului revoluției pariziene în provincie, modului 
vum au fost interpretate știrile din capitală, acțiunilor locale. în capitolul al IH-lca, Lyon, 
25 februarie 1848, autorul investighează acțiunile revoluționare din al doilea oraș ca mărime 
din Franța. Lyonul a fost între 1830—1848, martorul unor mari speculații cu acțiunile compa
niilor de transport feroviar și maritim. Ziarul „Le Censeur” a reprezentat interesele grupării 
de dreapta, moderate a burgheziei din partidul republican. Victoria revoluției lyoneze a coincis 
cu ocuparea primăriei și formarea unei comisii municipale provizorii în care, mai mult ca în 
oricare alt oraș de provincie, numărul muncitorilor reprezentați a fost deosebit de mare. Aceasta 
deoarece „exista proletariat, o clasă muncitoare, conștientă de caracterul său aparte, care se 
opunea unei burghezii a cărei sfaturi le respingea în domeniul politic, ca și în celelalte sectoare 
-ale activității umane” (p. 98). Situația din sudul Franței este cercetată de autor în capitolul 
al IV-lea, Marsilia, 16 Aprilie 1848. Caracteristica principală în această zonă a fost menți
nerea practicilor tradiționale ale Vechiului Regim pe plan politic, social și cultural. în acest 
sens se remarcă influența deosebită a clerului catolic, condus din 1848 de cardinalul Mazenod. 
Clasa muncitoare a fost profund afectată de conjunctura economică excepțională. Beneficiile 
cuceririi și colonizării Algeriei, construirea unor noi unități industriale a influențat dezvol
tarea clasei muncitoare. Societatea „L’Athenee ouvrier”, cuprindea un grup foarte restrîns de 
muncitori, adepți ai progresului social, prin înțelegerea între clase. „încadrate... de oficiali
tăți, clerici sau laici, masele populare... aveau spre deosebire de concetățenii săi, parizieni 
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sau lyonczi, o incontestabilă tradiție contrarevoluționară” (p. 115). Activitatea partidului, 
republican a fost foarte redusă, deși liderul său din aceste zone, Emile Ollivier a depus o 
muncă susținută, fiind denumit „Lamartinc din Marsilia” (p. 425). Vigicr insistă asupra semni
ficației banchetului republican „patriotic”, de la 16 aprilie din piața Saint Midiei, care a 
consfințit sictoria revoluției și alianța forțelor revoluționare.

Analiztnd desfășurarea alegerilor pentru Adunarea Constituantă, autorul se oprește 
asupra a două comune tipice pentru formele dc proprietate și de organizare politică, în capi
tolul al V-lea, Bourdeaux (Dromc) și Tocqueville (Alanchc), 23 — 24 aprilie 1848. Vigier afirmă, 
eă zonele rurale s-au manifestat in alegeri în principal în favoarea reprezentanților dreptei 
burgheze. Deși desfășurate într-un climat dc efervescență general-rcvoluționară, în alegeri locui
torii celor două comune s-au comportat „ca o democrație de proprietari mici și mijlocii, geloși 
unul pc altul și pasionați politic și religios” (p. 103). Lipsa marii proprietăți funciare a fost 
compensată prin dominația micii proprietăți de tip „parcelar”, de circa 5 hectare, carc cu 
greu oferea proprietarului cele necesare traiului. Votul dat forțelor conservatoare a fost expresia 
„unui front dc clasă, format din proprietari speriați și pe carc teama socială, în condițiile 
votului universal, i-a aruncat dincolo dc ordinea stabilită, dacă s-a putut, la dreapta” (p. 149), 
în capitolul al Vl-lea, Limoges, 27 aprilie 1848, autorul înfățișează aspectele originale ale condu
cerii revoluționare din capitala departamentului Limousin. Important centru manufacturier,, 
dc producere al porțelanului, orașul Limoges a fost martorul dezvoltării unei burghezii de 
orientare demoerat-liberală, care „a exercitat asupra fracțiunii conștiente a poporului muncitor 
un patronaj democratic" (p. 158). Vigier consideră semnificativă în acest sens petiția adresată, 
în 1847 de municipalitatea orașului Ministerului de Interne și care dezvăluia grele condiții 
dc viață și de muncă, ale maselor populare. Reprezentanții burgheziei: Thiodorc Bac, Alfred 
Talandier, F. Villegoureix au îndeplinit funcții de răspundere în noile organe de conducere- 
revoluționară ale orașului. „Colaborarea” dintre prolerariat și burghezie, după luna februarie- 
1848, denumită de autor „mișcare de fraternitate, de înțelegere de clasă” (p. 103) a îmbrăcat 
forme clasice la Limoges. Contextul deosebit social și economic din primăvara lui 1848, ca și 
politica comisarilor guvernului provizoriu, Mauiat Eallange și Chamiot Avanturier, au com
promis însă definitiv această colaborare. La 27 aprilie 1848 s-a creat noul consiliu municipal,, 
în care un mare rol au jucat reprezentanții clasei muncitoare: Leonard Ruaud, Ancei și Bulot. 
Proletariatul și-a manifestat astfel dorința de a lua parte la administrarea directă 
a puterii politice.

Momentul principal în revoluția din Franța l-a reprezentat insurecția proletară din iunie- 
1848 de la Paris. Aprecierile lui Vigier eu privire la acest eveniment sînt cuprinse în capi
tolul al VH-lea, Paris, II, 23 iunie 1848. Autorul sesizează evoluția ideologică a proletaria
tului parizian în perioada februarie-iunie 1848, care a fost martora afirmării unei vaste- 
mișcări populare. Atacurile muncitorilor s-au îndreptat la începutul revoluției împotriva unor 
patroni de ateliere sau întreprinderi și nu împotriva burgheziei în general, ca o clasă exploa
tatoare sau «împotriva fonnei de stat. Un rol deosebit în procesul dc conștientizare al elaseb 
muncitoare din capitală l-au avut numeroasele societăți revoluționare, precum: „Clubul prie
tenilor poporului”, condus de Raspail, „Societatea centrală a prieteniei” condusă de Cabet 
sau „Societatea republicană centrală” condusă de Blanqui. La 23 martie 1848 s-a format 
primul organ de legătură intre muncitorii parizieni, „Comitetul central al muncitorilor din 
departamentul Senei”, care a avut un mare rol în zilele insurecției din iunie. Compoziția și 
politica socială a Adunării Naționale Constituante, atacurile îndreptate împotriva guvernului» 
provizoriu au trezit numeroase suspiciuni în rîndul muncitorilor. închiderea atelierelor națio
nale la 23 iunie a determinat „izbucnirea războiului civil” (p. 190). Pentru a descrie insu
recția proletară, autorul folosește însemnările lui Joseph Bcrgier din Brotteaux. La 23 iunie.. 
Parisul, s-a umplut de baricade: la poarta Saint-Martin, pe bulevardul Temple, pe malul 
Senei, între Primărie și piața Bastiliei, în piața Panteonului, în cartierul Temple, Saint Avoy 
și Saint-Marccl. O hartă detailată a Parisului (p. 192) completează acest capitol. între 22 și 
24 iunie s-au purtat lupte crînccne pe străzile Parisului, care au culminat la 25 și 26, ale 
aceleiași luni, cu represiunile singeroase ale forțelor de ordine burgheză. Karl Marx are cuvinte 
dc apreciere față de lupta eroică a proletariatului parizian. „...La 22 iunie ci au răspuns 
cu uriașa insurecție, în care s-a dat prima mare bătălie între cele două clase cc scindează» 
societatea modernă. Era o luptă pentru menținerea sau desființarea societății burgheze...” 9.

9 Kari Marx, op. cu., p. ifo/ww dacnmmanica TO

Capitolul al VUI-lca, Aoignon și Longcpierre. Alegerile municipale din vara lui 1848, 
prezintă transformările rapide din conștiința electoratului francez, In două zone geografice 
cu trăsături distincte. La Avignon, campania electorală a fost dominată de lupta dintre „Cei. 
Vechi” și „Cei Noi”. Preponderența forțelor de dreapta a avut drept rezultat victoria „Celor 
Vechi”, reprezentanți de Isidore Athănosy, bogat proprietar și Auguste de Pezet, fost primar.

Raportul de forțe a fost diferit la Longepierre în departamentul Sa6ne-et-Loire. Viața 
politică și economică era controlată dc cîteva familii bogate: Roblot, Roussot, Duperron,. 
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Les Chauvot, a căror interese au fost favorizate de politica monarhici din iulie. în 1811, a 
sosit în comună Pierre Vaux, învățător de la școala din Mațon care, in scurt timp, a devenit 
animatorul unei grupări popula r-ra di calc ai cărei reprezentanți: Claudc Tupinicr, Joseph 
Rcbouilliat au ieșit învingători în alegerile din vara lui 1848. Vigicr sc arată interesat in 

■capitolul al IX-lea, La Martindche (Creusc), 10 Decembrie 1848, de controversata problema 
a alegerii lui Ludovic-Napoleon ca președinte al Republicii. Pc baza unor date statistice, autorul 
arată că departamentul Creusc, .,o zonă subdezvoltată” (p. 235) a fost cel mai bonapartist, 
votind în proporție dc 94 % in favoarea nepotului lui Napoleon I. Martincchc a fost unul 
din cele 17 sate ale comunei Subrebost, care a votat masiv pentru Ludovic-Napolcon. Orien
tarea spre dreapta a țărănimii franceze a reprezentat o consecință a impunerii impozitului 
suplimentar dc 45 centime, carc a gravat asupra țărănimii 10, dind naștere la grave tulburări 
la Ajain, Gucrct, Pionnet, Ladapcyrc. „Pentru țăranul francez, republica a însemnat... impo
zitul de 45 centime, iar în proletar ca vedea pe risipitorul carc huzurea pc banii săi...”11, 
în Creuse, susținerea candidaturii unui membru al familiei Bonaparte a reprezentat o forma 
de protest hotărită față de politica republicii. „Mai mult ca în oricare altă zonă a țării, în 
Creusc... Jacques Bonhomme a condamnat la dispariție republica burgheză din 18 18”. (p. 247).

10 Vezi și A. Antony, La poliliquc financierc du gourven meni prouisoirc, fevricr — mai 
1848, Paris, 1910.

11 Karl Marx, op. cit., p. 25.
12 Vezi pe larg Eugene Tenet, Etude historique sur le coup d’Etal, Paris, 1865; Ted 

W. Margadant, French Pcasanls in llcvolt, The Insurrection of 1851, Princeton, 1979.
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Capitolul al X-lca, Bordeaux (Gironde) și Digne (Basscs-Alpes ), 13 și 11 Alai 1810 
înfățișează desfășurarea alegerilor pentru Adunarea Legislativă, in două zone diferite ale 
Franței. Centru al comerțului maritim, dominat dc marea burghezie comercială, in concurență 
cu Le Havre și Marsilia, Bordeaux a fost foarte puțin afectat de proclamarea republicii în 
februarie 1848 la Paris. Capitala departamentului Gironde s-a aflat în fruntea forțelor conser
vatoare din provincie care au atacat regimul republican. în mai 1849, alegerile au adus la 

•conducere partidul „Ordinii”. „Trimițînd in Adunarea Deputaților 13 deputați care sc reven
dicau. .. dela partidul Ordinii, Gironda a contribuit în marc măsură la victoria dreptei conser
vatoare pc plan național”, (p. 260). La Digne, la 19 mai, electoratul și-a dat votul în număr 
foarte mare reprezentanților forțelor de stingă, radicale, a căror lider a devenit Louis Lon- 
gomazino, trimis al ziarului „La Voix du pcuplc”, publicat dc Albert Lapoimcrașc. Alune
carea spre dreapta în viața politică franceză a devenit evidentă în perioada 1849 — 1850. 
Un aspect al său este surprins dc Vigier în capitolul al Xl-lca, 13 februarie 1850, Carnavalul 

• de la Vidauban. Orientarea conservatoare a primit un răspuns viguros din partea forțelor 
democrat-rcpublicanc. Au apărut ziare și reviste, carc au răspîndit ideile, republicane, ca dc 
exemplu: „Le Peuple”, „Le Democrate du Rhin”, „Le Bonhomme manccau”, „L’Almanach, 

•du villagc”. O vastă propagandă au desfășurat republicanii în satele din departamentele Var 
Sadne-et-Loirc, Nievre, Bas-Rhin. Răspîndirea ideilor republican-dcmocrate a fost deseori 
disimulată sub forma unor sărbători populare, precum carnavalul dc la Vidauban, carc s-a 
bucurat dc o largă audiență în rîndul maselor prin satira ascuțită la adresa unor personalități 
politice sau organe de conducere ale epocii. Ultimul capitol al lucrării, al XH-lca, Paris 111 
și Clamccy (Nievre), 4, 5, 6, Decembrie 1851 analizează lovitura dc stat carc a dus la instau
rarea celui dc al doilea Imperiu 12. Acest act a avut trăsături originale, legate de programul 
politic al lui Ludovic-Napoleon, denumit dc autor ,,un program dc democratic autoritară, un 
cesarism democratic” (p. 300) (subl. ns.)! Victoria forțelor democrate în alegerile parțiale din 
•aprilie —mai 1850 în departamentele Var, Loire-ct-Chcr, Saâne-ct-Loirc a determinat mobili
zarea întregului aparat administrativ pentru a lichida mișcarea republicană. în 1851, guver
narea politică a prințului-prczident a căpătat un caracter tot mai personal, ca urmare a puteri
lor considerabile pc carc i le oferea Constituția din 1848. Măsurile militare luate dc Ludovic- 
Napolcon în primele zile ale lui decembrie au trezit reacția republicanilor, carc au chemat 
'la rezistență în fața încercării dc instaurare a dictaturii militare. Sprijinindu-sc pc forțele armate, 
viitorul împărat a înăbușit însă opoziția. „La 5 decembrie, Parisul burghez, terorizat nu mai 
mișca” (p. 311). Rezistența a fost mai puternică în provincie. La Clamccy, în departamentul 
Niăvre, sub conducerea fraților Eugene și Numa Millelot, republicanii au ocupat orașul, pc 
care l-au stăpînit două zile și au fost înfrinți numai după lupte grele.

Ținuta științifică deosebită a lucrării sc bazează pc o bogată bibliografic prezentă 
în notele riguros întocmite dc la sfîrșitul fiecărui capitol. Autorul folosește numeroase docu
mente ale epocii, presa din capitală și provincii și cele mai recente lucrări dc specialitate. 
Apelul la lucrările deosebit de importante pentru această perioadă, ale lui Marx și Engels, 
Luptele de clasă din Franța, 18 Brumairc al lui Ludovic Bonaparte, Manifestul Partidului 
Comunist este insă foarte limitat. Foarte sărac este și materialul ilustrativ care completează 
lucrarea. Încercînd să realizeze o amplă frescă a revoluției de la 1848, la Paris și în provincie, 
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Vigicr insistă asupra rolului jucat de uncie personalități, puțin cunoscute, precum: Emile- 
Ollivicr, Louis Longoinazino, Eugene Millclot, cu un cuvînt cei pe care Pierre Miquel le 
numea „Les inconnus de l’ histoire”. într-o călătorie imaginară, autorul ne poartă prin Franța 
lui 1848 marclnd principalele evenimente In diferite- zone geografice, fiecare cu trăsăturile- 
sale specifice și originale. Impresionează mai ales antionomia geografică, politică și spirituală, 
pe care se sprijină exemplele: Bourdeaux-Tocqueville. Avignon-Longepierre, Bordeaux-Digne, 
Paris-Clamecy. Phillippe Vigier realizează o carte rară, excepțională, absolut necesară specia
listului, dar și publicului larg pentru înțelegerea fenomenului revoluționar din secolul trecut 
in toată complexitatea sa.

Mihai Manea

HARALD ZIMMERMANN, Veacul întunecat, Traduceie de Jchanna 
Henning și Anca Mihăilescu, Edit. științifică și enciclopedică, Bucu

rești, 1983, 238 p. + 16 il.

Lucrarea de față prezintă cititorului român o mică parte din activitatea laborioasă a’ 
reputatului medievist Harald Zimmermann, căruia i se datorează lucrări de o deosebită impor
tanță și întindere în domeniul istoriei papalității, instituției pivot în politica și ideologia evu
lui mediu. De remarcat faptul că numeroase studii ale cunoscutului istoric se leagă de probleme- 
ale istoriei Transilvaniei, fiind un colaborator statornic, al revistelor de etnografie a Transil
vaniei. Născut în 1926, la Budapesta, din părinți sași — tatăl bistrițean și mama brașoveancă 
din familia Tcutch, Harald Zimmermann a găsit un îndemn sporit pentru cercetarea eveni
mentelor politice și culturale din Transilvania, a du cînd contribuții esențiale atît în acest 
domeniu, foarte important pentru istoriografa românească, cît și în ceea ce privește protes
tantismul și istoria germanilor din această regiune.

Veacul întunecat este o cuprinzătoare sinteză a tuturor aspectelor legate de evoluția poli*' 
tică, ideologică și culturală a secolului al X-lea, punînd sub semnul întrebării denumirea 
atit de adine Înrădăcinată în istoriografia modernă. Termenul în sine, introdus pentru prima 
dată de cardinalul Cezar Baronius, în anul 1602, în lucrarea Annalcs ccclesiasticii, (p. 9) și 
aplicat numai secolului al X-lca, a fost completat ulterior cu „tenebrele” și „obscurantismul”' 
evului mediu, acel „dark ages” ce părea pentru ideologia burgheză în formare un hiatus în 
dezvoltarea spirituală a omenirii, o prăpastie de nctrecut între strălucirea Romei imperiale 
și Renaștere, „între trecutul idealizat și prezentul dornic dc schimbare” (p. 10). Că n-a fost 
așa o demonstrează convingător, bazîndu-se pc o bogată documentație originală, Harald 
Zimmermann, și reușește ca dincolo de numeroasele informații, ce trasează o linie de contur 
precisă a configurației politice a epocii — din îndepărtata Norvcgie și din lumea slavă, pînă 
în Imperiul bizantin și în Balcani — să indice cîteva coordonate majore, ce contrazic punct 
cu punct afirmația aceluiași Cezar Baronius: „Priviți, începe un veac nou, veacul numit 
de fier datorită asprimii sale nefaste, de plumb, datorită răutății ce abundă și întunecat din 
lipsă de autori” (p. 9). După terminarea lecturii lucrării dc o mare probitate științifică, dar 
care poate fi considerată un captivant roman istoric, după cum o califică, pe bună dreptate, 
Adolf Armbruster, (p. 232) datorită stilului alert și pentru ineditul faptelor, cititorul de spe
cialitate sau simplu pasionat al istoriei, poate conchide că indignarea cai dinalului, ce își pusese 
pana în slujba Contrareformei, provenea din lipsa dc autoritate și prestigiu cu care a fost 
confruntată Roma ca centru religios, in secolul al X-lea. La aceasîa se adăuga o puternică, 
afirmare a autorității laice, devenită atotstăpînitoaie, fie prin prisma politicii dusă de marile 
familii aristocrate romane, dornice de o rcveniie la vechiul prestigiu al Romei ca centru al' 
Italiei (pp. 30, 61), fie prin politica ottoniană ce aspira la universalitatea imperiului, căruia 
voia să li ofere o bază ideologică comună, prin cuprinderea tinerelor state ce treceau la crești
nism, (p. 144, p. 218) și înglobarea instituției papale în sistemul bisericesc al regalității germane

După cum arată însuși autorul, cei 100 dc ani marchează evoluția istorică a ideii 
de „renovatio” sub conducerea Romei — de la scăderea maximă a rolului politic la reînfiin
țarea imperiului și la noua formă a concepției despre rolul universal al „orașului etern”, 
dar, cu recunoașterea „celor două lumini ale lumii” (p. 6). Imaginea acelui „saeculum obscu- 
rum” dispare dacă ne aplecăm cu grijă asupra datelor puse la dispoziție cu generozitate de 
autor, date ce furnizează un tablou viu și multicolor al numeroaselor aspecte de reînnoire- 
ce apar ca o preocupare vădită a epocii (p. 5). Astfel sfirșitul de veac ne pune în fața unei 
mărețe realizări a visului imperial, prin programul politic elaborat de Otto al III-lea și papa 
Sylvestru al II-lea. Ambițiile tînărului împărat au părut multora utopice, dar în fapt ele- 
răspundeau realităților istorice, neînțelese în adevăratul lor sens de contemporani. Roma 
trebuia să fie capitala imperiului, nu numai.a bisericii, iar.împăratul se considera urmaș aH 
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principelui apostolilor și imperator (p. 226). Statelor naționale, nou formate, li s-a acordat 
■independență politică și bisericească, ele fiind menținute in cadrul imperiului prin obligația 
de a recunoaște autoritatea supremă a Romei, în dubla ei calitate (p. 218). în felul acesta 
■întreaga Europă occidentală și centrală ieșea dc sub sfera dc influență a Bizanțului, sajnicul 
șl perpetuul adversar al tutnror acțiunilor duse pentru „renovatio imperii”. Sc puneau bazele 
unei realități politice (p. 239) și a unei conștiințe dc sine, cc va dăinui secole de-a rindul, 
îmbogățindu-se neîncetat cu noi componente.

Pentru istoria papalității secolul al X-lea a fost cu ades arat o piatră dc inccrcarc. 
datorită dependenței absolute și umilitoare dc puterea laică, fapt demonstrat de foarte desele 
-schimbai । in scaunul pontifical (în șapte ani — 900 907 s-au perindat patru papi p. 18). 
Dar dincolo de acest aspect, veacul al X-lca a adus o emancipare politică a temporalului, ce 
depășea orice liniile ale concepției și ideologici medievale. De aceea Ilarald Ziinmermann 
consideră că aspectele luminoase ca și cele mai sumbre sint caracteristice oricărui secol ce 
pregătește începutul unei noi ere (p. 13).

Episcopii dc la Roma, în dorința dc a-și impune dominația asupra occidentului și dc a 
deveni autoritate supremă, au avut de înfruntat pe rînd sau concomitent atît pretențiile 
aristocrației romane, alimentate dc tradiția Antichității și de influența bizantină (cum este 
cazul lui Alberic cc sc intitula „senator al tutnror romanilor”, principe și patricius p. 61), 
cit și subordonarea apăsătoare față dc politica imperială promovată dc Otto I și urmașii 
săi, ce au înțeles că Roma are nevoie de protecție și deci este datoare la supunere. Orice 
încercare dc răzvrătire sau conspirație a avut un deznodămint tragic. Opt papi m decurs de 
100 de ani au fost întemnițați, schingiuiți, mutilați, pentru ca in final să fie uciși. Pradă furiei 
plebei romane sau comploturilor dc palat au căzut victimă Ștefan al Vl-lca. loan al X-lea 
(arestat iu timpul slujbei), Ștefan al VUI-lea, loan al Xlll-lea, Bencdict al \ I-lea și cada
vrul luj Bonifaciu al Vll-lea. crunt batjocorit (pp. 18, 57, 61, 155, 172). In aceste condiții 
vitrege nu este dc mirare că papa loan al Xll-lca a cerul proiecția lui Otto „cel Mare”, 
oferind in schimb coroana imperială (p. 111). Prestigiul de care se bucura in epocă Otto I, 
înrudit cu familiile domnitoare din Anglia și Franța și mai tirziu cu Casa imperială bizantină, 
controlînd și aplanind conflictele din Franța, atrăgind in sfera sa de influență, prin activi
tatea de misionariat, popoarele slave din răsăritul și centrul Europei, pe maghiari și pe nordici 
„eopotrivă, intreținind relații diplomatice cu Califatul dc Cordoba și cu Imperiul Bizantin, 
(cap. V), l-a făcut să considere necesară și firească înglobarea papalității în Imperiu. Afirma
rea laicului asupra ecleziasticului s-a s ăzut clar in timpul procesului intentat lui loan al XH-lea 
dc Otto I, proces soldat cu depunerea papei și numirea dc către împărat a lui Leon al VUI-lea, 
personaj ce nu făcea parte din rindul clerului (p. 117).

O încercare similară din partea partidei adverse, condusă de loan al XVI-lea, sc ter
mina, cu 30 de ani mai tirziu, prin pedeapsa cruntă aplicată de Otto al III-lca personajului 
pomenit (mutilare și batjocură publică, p. 198).

Din noianul dc date și informații sc desprinde și o altă fațetă a secolului al X-lca, 
in afara celei politice, ce cuprinde, dc altfel, intr-o îmbrățișare largă scena întregii Europe, 
din Spania pină la slavii răsăriteni și din nord piuă in Balcani, oprindu-se chiar și asupra 
teritoriului țării noastre (p. 21) și acordindu-sc un loc dc scamă Bizanțului și confruntărilor 
cu arabii din Sudul Europei, din Africa și Asia Mică. Această nouă fațetă de carc pomeneam 
este cea legată dc evoluția culturală, din păcate abia schițată, datorită structurii lucrării cc 
nu face posibilă tratarea mai detaliată. Ne permitem, dc aceea, să insistăm asupra acestui 
aspect, adunînd laolaltă toate argumentele furnizate pc parcursni celor 230 de pagini de cunos
cutul om de știință pentru a combate teza „veacului întunecat” din cauza „lipsei de autori” 
și să îmbogățim pe cit posibil informația.

Simpla trecere in revistă ne aduce un număr apreciabil de lucrări dc referință, dintre 
■care unele scrise dc autori anonimi, ce mi dorit să rămină in umbră datorită poziției lor 
polemice cu realitățile timpului, cu decăderea prestigiului și autorității papalității s! a bise
ricii în general. Acestea sint specifice pentru prima jumătate a secolului și poate tocmai din 
cauza aspectelor menționate au fost uneori trecute sub tăcere. Toate aceste lucrări au un 
caracter publicistic și reflectă stăpînirea unui bogat arsenal dc argumente juridice și istorice, 
■o bună cunoaștere a limbii, stilului și literaturii clasice, plinind in discuție temeiul autorității 
și jurisdicției papale (p. 29).

O figură luminoasă a epocii este episcopul Rathcr, profesor de literatură si gramatică 
în Provența, format in spiritul culturii clasice. Lîngă el este amintit Atto dc Vcrcelli, cc in 
Jucrarea Polypticum, schițează realist tabloul politic al timpului, dcmascînd setea dc putere, 
metodele folosite, criticind tirania și claborind o teorie a stalului, în carc manifestă un fin 
-spirit dc observație și o deplină înțelegere a realității (pp. 75 — 76).

Dc o mare importanță istoriografică este și opera arhivarului dc la Reims, Flodoard 
și Analele anilor 916 — 966 în carc apare o atentă prelucrare a surselor documentare (pp. 87 — 
458).
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Rciiașlere;i otloniană a contribuit și ca la ascensiunea mișcării spirituale în epocă,, 
printr-o mai intensă vehiculare a tradiției clasice din sud spre nordul Europei, către Germa
nia. Este cazul lui Grunzo de Novarra, ce aduce cu sine o bibliotecă impresionantă (p. 52). 
Tot acum a fost reformată cancelaria papală, prin introducerea pergamentului în locul papiru
sului, foarte greu dc procurat, a minusculei caroline, ce permitea o scriere rapidă, cu uir 
aspect estetic net superior caracterelor merovingiene și prin adoptarea calendarului modem. 
Toate acestea au arătat adoptarea papalității obiceiurilor Imperiului occidental (p. 125), inte
grarea lentă într-un singur organism cultural.

Că oamenii dc cultură au fost purtătorii de cuvînt ai realităților istorice ale epocii o 
dovedește lucrarea lui Liudprand, Relatio dc legalione Constantinopolitana. Om cu o largă' 
formație clasica, istoric dar și abil diplomat (p. 113), Liudprand a fost silit ca timp de patru 
luni să încerce să mijlocească o înțelegere între cele două imperii. Aflat la Constantinopol 
a infruntat furia bizantinilor, ce nu admiteau titulatura de „roman” pentru noul imperiu 
și nici preponderența religioasă a Romei, cu pretențiile ci de universalitate (pp. 133 — 134).

La această prezentare a lucrărilor cu caracter istoriografie, juridic sau politic, asupra 
cărora se oprește autorul, ne permitem să adăugăm și alte cîteva detalii legate de creația 
culturală a secolului al X-lca. în acest veac Hroswitha, stareța mînăstirii Gandcrsheim, a 
lăsat posterității o bogată operă literară, din care amintim cele șase piese scurte, concepute 
ca o replică dată lui Terențiu. Ele dovedesc gustul pentru romanesc și aventură, cunoașterea 
cu o deosebită acuitate a psihologiei, aspirațiilor, gusturilor și orizontului intelectual al omului 
medieval.

în același răstimp din scriptoriul de la Saint-Martinse răspîndesc manuscrise necesare- 
dotării a numeroase biblioteci, începind să apară „edițiile de lux, cu miniaturi și chenare 
aurite. în orice bibliotecă se găseau Războiul cu Galii, Analele, Germania, Agricola, lucrările 
lui Cicero. Virgiliu, Scneca, Macrobiu ș.a. Notker a tradus, în folosul laicilor, operele lui 
Hoethuis, tratatele lui Aristotel, versurile lui Vergiliu și Terențiu și a lăsat o contribuție deosebită 
la teoria muzicii, sintetizînd alături, de muzicologul Ilucbald, principiile polifoniei, cea mar 
mare inovație adusă în muzică de Evul Mediu.

Lorii se alătură Robcrt cel Pios — regele Franței, — personalitate mai puțin cunoscută 
pe plan politic, dar afirmată cu putere în domeniul muzicii (dirijor, compozitor, poet).

In acest climat apare și figura lui Gerbert d’Aurillac, de a cărui ascensiune politică 
Ilarold Zimmermann se ocupă îndeaproape. Am adăuga faptul că știința, literatura, politica 
au suferit amprenta geniului robust, riguros și original al acestui intelectual, de o cultură 
enciclopedică, ce a vădit un deosebit talent pedagogie, formind o școală și petroeîndu-și viața 
„predind ceea ce știa și învățînd ceea ce nu cunoștea”. Ajuns papă în 999. sub numele de 
Sylvestru II, datorită respectului ee îl nutrea pentru el tînărul împărat Otto III, a ridicat 
prestigiul papalității încercind să realizeze unitatea europeană prin „cele două lumini ale lumii” 
(cap. XII), din a căror colaborare să se naseă domnia dreptății și a carității, a păcii și fra
ternității umane.

Cu siguranță că un secol ce a dezvoltat atît dc mult și într-un mod atit de original 
teoria unui concept politic european nu mai poate fi considerat „întunecat” și sinteza reali
zată cu atîta minuțiozitate și cu o inaltă valoare științifică de prof. H. Zimmermann este- 
mai mult deeît binevenită.

Lucrarea se înscrie fără putință de tăgadă în cadrul realizărilor istoriografice de mare 
a mploarc. în plus ea se bucură dc o Postfață, iscălită de istoricul Adolf Armbruster, ce schițează în 
continuarea „veacului obscur” european, cauzele pentru care secolul al X-lca este considerat 
o perioadă „lipsită de lumină” în istoria României. Absența unor informații abundente au dus 
chiar la aprecierea existenței unui mileniu obscur. Dară, după cum arată istoricul citat, 
neinrcgistrarca unui fapt istoric nu ii neagă realitatea. în plus se subliniază că această teorie 
are la bază un eșafodaj pseudoștiințific, ce este infirmat nu atît de izvoarele scrise, mai puține- 
la număr, cit mai ales de numeroasele descoperiri arheologice, eare „luminează” cu multă 
claritate procesul de etnogeneză și continuitatea neîntreruptă a unei populații postimperiale- 
în fosta Dacie traiană. în acest context se face apel la arheologii români pentru a siste
matiza nenumăratele descoperiri fundamentale și de a le integra, în mod competitiv, în circui
tul istoriografie contemporan internațional. în felul acesta datele arheologice, coroborate- 
cu iz\oarele scrise, vor demonstra convingător aria nord-dunăreană a etnogenezei și faptul 
eă secolul al X-lea este de fapt începutul pentru români a unei noi perioade, ieșirea la 
„lumina surselor istorice... ca un popor medieval nou, înscriindu-1 ca atare cu un nume 
propriu pe tabela noilor popoare medievale...” (p. 233).

_ . Ileana Căzan
www.dacaroinamca.ro
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OCTAVIAN LOHON, Lumea unui continent, Edit. Scribul Românesc, 
Craiova, 198-1,200 p.

Lucrarea pe care Octavian Lohon, cu ajutorul binevoitor al editurii craiovcnc Scrisul 
Românesc, o propune cititorilor spre lectură și meditație reprezintă o temerară si lăudabilă 
încercare dc abordare a problematicii evoluției spirituale a Americii Latine in epoca colo
nială.

Materialul din care este alcătuită cartea a fost structurat de autor în nouă capitole 
distincte, intre care există insă o legătură organică și o strînsă continuitate.

Priinu capitol (pp. 9 38) tratează problemele legate dc descoperirea și colonizarea 
Lumii Noi, autorul ajungînd la concluzia că dincolo dc Atlantic s-a realizat o unitate cultu
rală și spirituală nouă, care a reunit impresionanta tradiție locală și elementele noi aduse 
de pe vechiul continent.

în cel de-al doilea capitol (pp. 39 — 59) este analizată contribuția indigenă la conturarea 
spiritualității hispano-amcricane și sint trecute în revistă aporturile culturale, mai ales lingvis
tice și literare, ale principalelor civilizații amerindiene, și anume, „nâhuatl” sau mexicană, 
constituită pe baza contribuției mai multor popoare, primul fiind toltccii, maya-quichă, cea 
inai strălucită dintre civilizațiile indigene, și inca. Tot în acest capitol autorul se ocupă de 
introducerea învățămîntului în Lumea Nouă, dc la formele elementare pînă la cele universitare, 
dc introducerea tiparului și dc modificările suferite de limba spaniolă în contact cu realitățile 
lingvistice dc pe noul continent.

în următoarele două capitole (pp. 60 — 71 și 72 — 89) autorul se ocupă dc cronicile his- 
pa no-a meri ca ne dc la sfirșitul secolului al XV-lea și din secolul al XVI-lea. în primul dintre 
ele este trecută în revistă producția autorilor spanioli Cristofor Columb, Ilcrnăn Cortes, Barto- 
lomii de Las Casas, Bcrnal Diaz del Castillo, Petro Cieza de Leon etc., arătindu-se că fiecare 
dintre ei rescrie istoria după capacitatea sa, rclatînd din punctul său dc vedere, independent 
și cu credința secretă că mărturia lui e cea mai veridică. în cel de-al doilea sînt abordate 
cronicile scrise dc băștinași arătîndu-sc că „memoria” indigenă în jurul evenimentelor con- 
chislci, are Irei arii dc investigație, corespunzătoare celor trei arii majore culturale și politice: 
aztecă, maya și inca. Dacă textele indigene aztece se caracterizează printr-o surprinzătoare 
și inexplicabilă fatalitate, In schimb, cele mayasc și încaicc se remarcă prin disprețul față 
dc spanioli, considerați ca simpli străini și nu ca niște divinități, așa cum fuseseră văzuți în 
momentele inițiale ale conchistci.

Un spațiu destul dc important este consacrat prezentării operei lui Garcilaso de la Vega 
„El Inca” (1539—1616), operă în care apare evidentă neînțelegerea ireductibilă dintre cele 
două lumi, în ciuda încercărilor pe care acesta le face dc a le reconcilia.

Capitolele V și VI (pp. 90 — 101 și 102—141) abordează problematica poeziei populare, 
a poemului medieval și a poeziei culte, introduse sau apărute în Lumea Nouă pină Ia sfirsi- 
tul secolului al XVII-lea. Analiza întreprinsă de autor evidențiază, pe dc o parte, influența 
incontestabilă exercitată dc cultura spaniolă, iar pe de altă parte, originalitatea deosebită a 
creațiilor latino-americane,1 cgătura lor permanentă cu realitatea din mijlocul căreia apar si 
iși trag seva. O atenție deosebită este acordată creației poetice a lui Alonso dc Ercilla y 
Zuniga (1533—1594), autorul celebrului poem epic La Araucana, și a lui Sor Juana Ines 
dc la Cruz (16 18 —1695), personalitate proeminentă a epocii baroce mexicane și unul din clasicii 
literaturii hispano-amcricane. Dacă în secolul al XVI-lea poezia din noul continent este puter
nic influențată dc evenimentul istoric, în secolul următor ca este dominată dc puternice 
tendințe culteraniste și conceptiste, care vizează o aristocratizare a artei prin complicarea gustu
lui și prin ornamentarea excesivă.

Capitolele următoare, VII și VIII (pp. 142 — 163 și 164 — 169) urmăresc evoluția dra
maturgiei, a prozei, a muzicii, dansului și arhitecturii latino-americane, fiind subliniat procesul 
dc întrepătrundere a valorilor europene și americane, proces carc va duce la o nouă sinteză 
creatoare.

în fine, ultimul capitol (pp. 170 — 191) tratează problemele evoluției spirituale în secolul 
al XVIII-lea, legătura existentă între manifestările culturale și evoluția economică și social- 
politică a continentului. Concluzia, adevărată, la carc ajunge autorul este aceea că literatura 
hispano-americană din acest secol iese din tiparele coloniale, din incomodanta stare dc depen
dență față de patria mamă, și, în ciuda unui evident decalaj, preia influența franceză, ce se 
va accentua ca urmare a tendințelor din ce în ce mai marcat aiitispaniolc.

în ansamblu, lucrarea lui O. Lohon poate fi considerată ca o contribuție originală si 
interesantă a hispanisticii din țara noastră, dar, din păcate, nu putem încheia aceste rînduri 
fără a atrage atenția și asupra unor minusuri, destul de importante, carc, inevitabil, îi reduc 
valoarea.

Astfel, în privința considerațiilor asupra istorici Americii Latine in epoca colonială 
autorul oferă uriele explicații contradictorii și comite erori dc interpretare supărătoare. Rife- 
rindu-se la viața colonială la pagina 114, că ca „...se 
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dc-Jășura monoton, fără agitație, lincezind fără orizont. . după care urmează un lung citat 
al lui Garcia Calderăn ce confirmă această apreciere. Puțin mai departe insă, același autor, 
referindu-se la slaba dezvoltare a prozei epice in același secol al X\ II-lea, afirmă că această 
situație „...n-o putem justifica decît, cum mai spuneam (p. l.>8 — 11.11.) prin viața alertă a 
Americii coloniale, care nu lașa răgaz elaborării și. desigur, lecturii tihnite”, (p. 1G3).

Despre secolul al X\ II 1-lea ni se spune că .,. . . venirea Burbonilor nu va avea urmări 
faste pentru America...”, iar revoluția din 1810 1820 este privită ca un rezultat al unei 
permanente crize și decăderi: ..criza Americii ia proportii în perioada cuprinsă între sfirșitul 
secolului al XVII-lea si 1830” <pp. 175 — 176). Este uitată astfel, din păcate, politica ilu
ministă dc reforme aplicată de regii Burboni, politică ce va avea rezultate pozitive concre
tizate mai ales în dezvoltarea forțelor dc producție, ceea ce explică, de altfel, declanșarea 
revoluției de eliberare de la începutul secolului al XlX-lea. Criza Americii coloniale nu a 
însemnat un regres al vieții economice și spirituale, ci dinpotrivă, o importantă dezvoltare 
a forțelor de producție, care astfel au intrat in contradicție cu relațiile de producție ana
cronice, reprezentate în primul rînd dc legăturile coloniale cu metropola.

O altă scădere evidentă a lucrării o constituie tratarea foarte superficială a culturilor 
braziliană și haitiană, ceea ce face ca titlul ci să fie valabil doar pentru o jumătate a conti
nentului, pentru America spaniolă.

Problematica secolului al X\ IH-lea este tratată foarte sumar și in grabă, fiind com
primată în numai 20 dc pagini, ceea ce face ea exemplificările făcute dc autor să se trans
forme într-o înșiruire plicticoasă dc nume și titluri dc lucrări carc nu spun aproape nimic 
cititorului, dar reusesc să-1 obosească.

La fel dc obositoare sînt și numeroasele citate folosite de autor, alcătuind aproape 
o treime din conținutul total al cărții, citate carc de cele mai multe ori înlocuiesc punctul 
dc vedcrc propriu, al autorului, si care nici măcar nu pot fi controlate deoarece aparatul 
critic, ce se impunea in această situație, nu este lolosit.

Regretabile, după părerea noastră, sînt și destul de numeroasele greșeli dc tipar care 
însoțesc mai ales textele redate iu limba spaniolă, cit și lipsa unei bibliografii carc ar fi 
oferit indicații prețioase pentru cititori.

în ciuda acestor lipsuri carc, așa cum ain mai spus, ii reduc valoarea, lucrarea lui 
O. Lobon este interesantă și merită a fi citită, dar trebuie să remarcăm faptul că putea fi 
mai bine realizată și că așteptăm din partea autorului contribuții dc un nivel mai ridicat.

Eugen Denize
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„REVISTA DE ISTORIE” publică In prima parte studii, note și comunicări 
originale, de nivel științific superior, din domeniul istoriei vechi, medii, moderne 
și contemporane a României și universale. în partea a doua a revistei, de infor
mare științifică, sumarul este completat cu rubricile : Probleme ale istoriografiei 
contemporane, Cronica vieții științifice, Cartea românească și străină de istorie, 
în care se publică materiale privitoare la manifestări științifice din țară și străină
tate și sint prezentate cele mai recente lucrări și reviste dc specialitate apărute în 
țară și peste hotare.

NOTĂ CĂTRE AUTORI

Autorii sînt rugați să trimită studiile, notele și comunicările, precum și 
materialele ce se încadrează in celelalte rubrici, dactilografiate la două rinduri, 
trimiterile infrapaginalc fiind numerotate în continuare. De asemenea, documen
tele vor fi dactilografiate, iar pentru cele în limbi străine se va anexa traducerea, 
ilustrațiile vor fi plasate la sfîrșitul textului.

Numele autorilor va fi precedat de inițială, titlurile revistelor citate în 
bibliografie vor fi prescurtate conform uzanțelor internaționale.

Responsabilitatea asupra conținutului materialelor revine în exclusivitate 
autorilor. Manuscrisele nepublicalc nu se restituie.

Corespondenta privind manuscrisele, schimbul de publicații se vor trimite 
pe adresa Comitetului dc redacție, B-dul Aviatorilor, nr. 1, București — 71247.
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REVISTE PUBLICATE ÎN EDITURA 
ACADEMIEI REPUBLICII SOCIALISTE ROMÂNIA

REVISTA DE ISTORIE
REVUE ROUMAINE D'HISTOIRE
STUDII ȘI CERCETĂRI DE ISTORIE VECHE ȘI ARHEOLOGIE
DACIA. REVUE D’ARCHEOLOGIE ET D’HISTOIRE ANCIENNE
REVUE DES fiTUDES SUD-EST-EUROPEENNES
STUDII SI CERCETĂRI DE ISTORIA ARTEI

— SERIA ARTĂ PLASTICĂ
- SERIA TEATRU-MUZICĂ-CINEMATOGRAFIE

REVUE ROUMAINE D’HISTOIRE DE L’ART
- SfiRIE BEAUX-ARTS
- SfiRIE THfiÂTRE-MUSIQUE-CINfiMA
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DIN SUMARUL LOR VIITOARE

Formația, cultura și începutul domniei lui Petru Rareș. ,,^8
Reevaluarea concepției despre om, natură și societate în evul mediu
Politica osmană față de gurile Dunării în secolul XV.
Radu Mihnea Corvin domn al Moldovei și Țării Românești.
Pretendentul Negru „Vodă”, fiul lui „Rasarab voevod” (1633—1644). I

Relațiile lui Franeise al II-lea Rakoezi eu Spania. !
înființarea consulatelor franceze în țările române și impactul asupra spiritu- ; 
lui public românesc. * j
Poziția Marii Rritanii la Congresul de pace de la Viena (1814—1815)
Trăsături liberale ale revoluției române de la 1848.
Politica economică a Partidului Național Liberal în deceniul de după cuceri- i» 
rea independenței. ,1,
Oameni de știință în viața politică a României.
Aspecte ale genezei „noului activism” al popoarelor asuprite din Ungaria. j 
(1900-1905). |
România și țările balcanice în perioada 1900—1911. ]
Considerații privind social-demoerația germană 1869—1914.
„Noaptea cuțitelor lungi” în viziunea diplomației românești și americane
Relațiile culturale dintre România și Marea Rritanie (1929—1939).
Curente social-economice românești în perioada interbelică: doctrina eeo- | 
nomică a țărănismului. '
Aspecte ale procesului de creare a Frontului Național Unit Antijaponez 
al poporului chinez. j
Loearno 1925 o încercare de consolidare a securității în Europa. .
Istoricul Cartei Națiunilor Unite.
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